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Prolog

	Raccoon Times, 26. srpna 1998

	STAROSTA PŘICHÁZÍ
S PLÁNEM „BEZPEČNÉHO
MĚSTA“

	RACOON CITY – Včera odpoledne oznámil starosta Harris na schodišti radnice, že městská rada přijme alespoň deset nových členů ke sboru raccoonské policie v reakci na přetrvávající suspendování Zvláštní taktické a záchranné jednotky (S.T.A.R.S.), ke kterému došlo po brutálních vraždách, které postihly Raccoon na začátku léta. Spolu s policejním náčelníkem Brianem Ironsem a ostatními radními Harris ujistil shromážděné občany i reportéry, že Raccoon City se opět stane bezpečným místem k životu a k práci a že vyšetřování jedenácti „kanibalských“ vražd a tří smrtelných útoků divokými zvířaty ani zdaleka neskončilo.

	„Neznamená to, že jen proto, že za poslední měsíc nebyl nikdo napaden, mohou zvolení zástupci města spočinout na vavřínech,“ prohlásil Harris. „Dobří lidé Raccoonu si zaslouží mít jistotu ve svoji policii a také v to, že jejich političtí zástupci dělají vše, co budou moci, aby zajistili bezpečí každého z nich. Jak mnozí z vás ví, suspendace členů S.T.A.R.S. bude patrně trvalá. Fakt, že ona jednotka hrubě zpackala vyšetřování a následně z Raccoon City zmizela, dokazuje, že ji naše komunita nezajímá – ale já vás ujišťuji, že nás zajímá, že já osobně, náčelník Irons a muži a ženy, které tu dnes vidíte, nechceme nic víc, než udělat z Raccoonu opět místo, kde by naše děti mohly vyrůstat bez strachu.“ Harris poté předložil svůj detailní tříbodový plán, který má uklidnit veřejnost a zabránit tomu, aby občané Raccoonu padli za oběť násilí. Kromě naverbování deseti až dvanácti nových policistů zůstane v platnosti celoměstský zákaz nočního vycházení, a to alespoň do září, náčelník Irons navíc osobně povede zvláštní jednotku složenou z několika uniformovaných policistů a detektivů, kteří budou pokračovat v pátrání po vrazích, kteří mezi květnem a červencem tohoto roku připravili o život jedenáct lidí…

	CITYSIDE, 4. ZÁŘÍ 1998

	PLÁN NA RENOVACI
KOMPLEXU UMBRELLY

	RACCOON CITY – Chemickou továrnu Umbrelly v jižní části Raccoonu čeká velká rekonstrukce, která má podle plánu začít už příští pondělí. Jedná se už o třetí podobnou strukturální renovaci této vzkvétající farmaceutické společností tento rok. Podle mluvčí Umbrelly Amandy Whitneyové budou dvě laboratoře v hlavní továrně vybaveny novým zařízením k syntéze vakcín v hodnotě několika milionů dolarů a samotná budova získá nejlepší bezpečností systém. Navíc obdrží přilehlé kanceláře v následujících týdnech nové, lepší počítače. Nezpůsobí to ale problémy s dopravou na předměstí? Whitneyová řekla: „S ohledem na to, že raccoonská policie dokončuje další z renovací svého sídla, chápeme, že občany už unavují věčné uzavírky ulic. Uděláme, co bude v našich silách, abychom nijak neomezovali plynulý provoz na předměstí; většina stavebních prací bude probíhat uvnitř, zbytek pak budeme provádět po pracovní době.“ Naši čtenáři si budou patrně pamatovat, že prostranství před budovou RPD1 muselo být nedávno znovu vydlážděno a osazeno zelení poté, co se v betonu a ve svrchní vrstvě půdy objevily tajemné praskliny; po dobu šesti dnů byl provoz odkloněn na Oak Street o dvě ulice dál.

	Na otázku, proč v poslední době dochází k tolika „rekonstrukcím“, Whitneyová odpověděla: „Umbrelle se daří tak dlouho vítězit nad konkurencí právě proto, že drží krok s nejnovějšími technologiemi. Čeká nás pár docela rušných měsíců, ale myslím, že námaha bude stát za to, až budeme konečně hotoví…“

	Raccoon Weekly Editorial, 17. září 1998

	BUDE IRONS KANDIDOVAT?

	RACCOON CITY – Situace starosty Harrise se možná komplikuje. Zdroje uvnitř RPD nám oznámily, že Brian Irons, který byl posledních čtyři a půl roku náčelníkem místní police, bude v následujících volbách, které se mají konat příští rok na jaře, patrně kandidovat na nejvyšší úřad ve městě, a to proti oblíbenému Devlinu Harrisovi, který zatím nikdy neměl konkurenta a v úřadě setrvává už tři volební období za sebou. A i když Irons odmítl případný vstup do polické arény potvrdit, tento bývalý člen S.T.A.R.S. zároveň odmítl zvěst i vyvrátit.

	Od chvíle, co brutální vraždy letos v létě ustaly (třebaže stále zůstávají nevyřešeny), se náčelník Irons těší mimořádné oblibě a možná skutečně bude tím, kdo vytlačí Harrise z radnice; otázkou je, zda voliči dokáží zapomenout na to, že Irons byl v roce 1994 údajně zapleten do pozemkového skandálu v Cider District. Anebo na jeho dosti drahou zálibu v umění a bytovém designu, díky níž vypadají části sídla RPD spíše jako muzeum než kancelář. Pokud skutečně vstoupí do ringu, alespoň tento reportér se už teď těší na přezkoumání jeho finančních záznamů…

	Raccoon Times, 22. září 1998

	DÍVKA NAPADENA
V MĚSTSKÉM PARKU

	RACCOON CITY – Přibližně v 18.30 včera večer byla v Birch Street Park na předměstí napadena neznámým mužem čtrnáctiletá Shanna Williamsonová, která se zrovna vracela z tréninku svého softballového týmu. Muž vystoupil z křoví na jižním konci parku, srazil slečnu Williamsonovou z kola a pokusil se ji chytit. Dívce se podařilo uniknout jen s několika škrábanci, načež vyhledala úkryt v nedalekém domě Torna a Clary Atkinsových; paní Atkinsová zalarmovala policii, která park pečlivě prohledala, útočníka ale nenašla. Podle dívčiných slov (policie je uvedla ve svém hlášení dnes brzy zrána) vypadal muž na tuláka; podle popisu měl muž špinavý oděv i vlasy a páchl jako „shnilé ovoce“. Také se zmínila o tom, že působil opile, vrávoral za ní a padal, když se dala na útěk.

	S ohledem na skutečnost, že řada kanibalských vražd, k nimž došlo od května do července toho roku, zůstává stále nevyřešena, bere RPD slova slečny Williamsonové velmi vážně; útočník se totiž velmi podobá členům „gangu“, které očití svědci viděli v červnu ve Victory Park. Starosta Harris svolal na dnešek tiskovou konferenci a náčelnik Brian Irons mezitím prohlásil, že příští týden očekává nové přírůstky u policie, hlídky proto rozšíří své rajóny na parky na předměstí…
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	Chlapi čekali venku v Barryho trucku, Jill se proto snažila spěchat. Nebylo to snadné; od chvíle, kdy byla v domě naposledy, ho někdo obrátil vzhůru nohama, na zemi ležely poházené knihy a papíry a potmě bylo těžké kolem nepořádku navigovat. Fakt, že její domek takovým způsobem znesvětili, ji rozrušil, ale nijak zvlášť nepřekvapil. Řekla si, že by měla být vděčná, že není sentimentální – a že se vetřelcům nepodařilo najít její pas.

	Ve stísněné tmě ložnice namátkově popadla hrst čistých ponožek a spodního prádla a nacpala je do ošuntělého batohu, přitom si přála, aby mohla rozsvítit. Balit potmě je těžší, než se zdá, a bylo by to těžké, i kdyby někdo nenadělal v jejím domě takový svinčík; věděla ale, že nesmí riskovat. Bylo nepravděpodobné, že by Umbrella jejich domy pořád sledovala, ale pokud ano, světlo v okně by mohlo přitáhnout palbu.

	Aspoň odsud padáme. Už žádné schovávání.

	To byla pravda. Mířili do zahraničí, chystali se k útoku na hlavní sídlo nepřítele, při němž je pravděpodobně všechny zabijí, přinejmenším už ale nebudou trčet v Raccoonu. A podle toho, co se v poslední době dočetla v novinách, to možná bylo nejlepší.

	Dva útoky za poslední týden… Chris a Barry se k možnému nebezpečí stavěli skepticky, i když věděli, co T-Virus s lidmi dokáže – Barry byl přesvědčen, že jde o divadlo pro noviny, že Umbrella „zachrání“ Raccoon dřív, než někdo přijde k úhoně. Chris souhlasil a trval na tom, že Umbrella by si nenadělala na vlastní dvorek, obrazně řečeno, obzvláště když všichni mají pořád v živé paměti katastrofu ve Spencerově sídle. Ale Jill nemínila dělat ukvapené závěry; Umbrella už dokázala, že neumí udržet svůj výzkum pod kontrolou. A po tom, s čím se střetli Rebecca a tým Davida Trappa v Maine…

	Teď nebyla na podobné úvahy správná chvíle – museli chytit letadlo. Jill sebrala z komody baterku a chystala se zamířit do obýváku, vtom si ale vzpomněla, že má s sebou jen jednu podprsenku. Zamračila se, vrátila se zpátky k vytahaným zásuvkám a začala se v nich přehrabovat. Oblečení měla dost, vybrala si ho z šatů, které po sobě zanechal Brad, když utekl z Raccoonu; s chlapy byla zahrabaná v jeho prázdném domě už několik týdnů, od chvíle, co Umbrella zaútočila na Barryho dům, a i když žádné z věcí vysokému Chrisovi ani svalnatému Barrymu nepadly, ona si s nimi vystačila. Dámské spodní prádlo ale pilot S.T.A.R.S. v zásobě neměl. Opravdu se jí nechtělo vystoupit v Rakousku z letadla a běžet nakupovat podprsenky.

	„Marnivosti, tvé jméno je kostice,“ brblala tiše a hrabala se v pomačkané hromádce. Úskočný kousek prádla našla až poté, co šuplík dvakrát prošla, a do batohu si ho cpala cestou do malé předsíně pronajatého domku. Od chvíle, co se začali skrývat, tu byla teprve podruhé; a měla nejasný pocit, že se sem dlouho nevrátí. Na jedné z polic měla otcovu fotku, kterou si chtěla vzít s sebou.

	Hbitě se potmě propletla nepořádkem, zakryla rukou baterku a úzkým paprskem posvítila do kouta, kde knihovnička stávala. Tým Umbrelly ji celou vyvrátil, očividně se ale neobtěžoval projít jednotlivé knihy. Jen Bůh věděl, co tu vlastně hledali. Patrně vodítka k tomu, kde se odpadlíci S.T.A.R.S. schovali; po útoku na Barryho dům a katastrofální misi v Caliban Cove si už nedělala žádné iluze o tom, že by je Umbrella jednoduše ignorovala.

	Jill zahlédla knihu, kterou hledala, křiklavě vypadající paperback s titulem Život ve vězení; otec by se smál. Zvedla ji, prolistovala a zastavila se, až když světlo dopadlo na křivý úsměv Dicka Valentinea. Fotku jí poslal v jednom z nedávných dopisů a ona ji zastrčila do knihy, aby ji neztratila. Schovávat důležité věci si zvykla jako dítě a nyní se jí to znovu vyplatilo.

	Upustila knihu na zem, a když se zadívala na fotku, zapomněla na všechen spěch. Rty se jí roztáhly ve slabém úsměvu. Byl patrně jediným mužem, kterého znala, který vypadal dobře v jasně oranžové kombinéze vězení s nejvyšší ostrahou. Na okamžik ji napadlo, co by si asi myslel o jejích současných potížích; v jistém smyslu byl odpovědný aspoň za to, že vstoupila do S.T.A.R.S. Potom, co ho zavřeli, na ni naléhal, aby zanechala řemesla, a dokonce prohlásil, že udělal chybu, když z ní vycvičil zlodějku…

	… a tak přijmu legitimní práci, dokonce pracuju pro společnost místo proti ní, a lidé v Raccoonu začnou umírat. S.T.A.R.S. odhalí konspiraci s cílem vyrobit biologické zbraně za pomocí viru, který mění živé tvory v monstra. Nikdo nám ovšem nevěří a S.T.A.R.S., kteří se nenechají koupit Umbrellou, jsou buďto zdiskreditováni nebo eliminováni. A tak se stáhneme do podzemí, pokusíme se vyhrabat nějaký důkaz, nic ale nenajdeme, a Umbrella se dál babrá se svým nebezpečným výzkumem a další dobří lidé zemřou. A teď se chystáme vyrazit na patrně sebevražednou misi do Evropy, abychom se pokusili infiltrovat sídlo multimiliardové společnosti a zabránit jí v tom, aby zničila naši zatracenou planetu. Co by sis o tom asi myslel? Za předpokladu, že bys tak fantaskní historce vůbec uvěřil, co by sis myslel?

	„Byl bys na mě pyšný, Dicku,“ zašeptala a sotva si uvědomovala, že mluví nahlas, navíc si nebyla jistá, jestli je to skutečně pravda. Otec chtěl, aby si našla méně nebezpečnou práci, ale ve srovnání s tím, co právě teď spolu s ostatními bývalými členy S.T.A.R.S. prováděla, byla zlodějina asi stejně nebezpečná jako účetnictví.

	Po dlouhé chvíli opatrně vložila fotku do kapsy batohu a rozhlédla se po troskách svého malého domova, přitom pořád myslela na otce a na to, co by řekl na podivný směr, který její život nabral; pokud všechno dobře dopadne, třeba dostane šanci zeptat se ho osobně. Rebecca Chambersová a ostatní přeživší z mise v Maine se pořád schovávali, z úkrytu se snažili získat podporu ve S.T.A.R.S. a čekali na to, co jim ona, Chris a Barry sdělí o základně Umbrelly. Její oficiální sídlo bylo v Rakousku, všichni ale tušili, že ti, kdo stojí za výzkumem T-Viru, mají vlastní tajný komplex někde jinde – což se nedozvíš, pokud nehneš zadkem; chlapi si budou myslet, že sis dala šlofika.

	Jill si přehodila batoh přes rameno, naposledy se rozhlédla po pokoji a zamířila přes kuchyň k zadním dveřím. V tmavém vzduchu se vznášel přetrvávající pach hnijícího ovoce, který se linul z misky jablek a hrušek na ledničce, které se už dávno proměnily v kaši. Přesto že znala jeho příčinu, z toho pachu ji zamrazilo u páteře; pospíšila si k zavřeným dveřím a snažila se zablokovat živé záblesky vzpomínek na to, co objevili ve Spencerově sídle…

	… hnily za chůze, natahovaly mokré, zchřadlé prsty, obličeje se jim rozpouštěly v hnisu a hnilobě…

	„Jill?“

	Sotva potlačila překvapený výkřik, když se venku ozval Chrisův tichý hlas. Dveře se otevřely a vzdálená pouliční lampa v nich vykreslila Chrisovu siluetu.

	„Jo, jsem tady,“ řekla a vykročila vpřed. „Omlouvám se, že mi to trvalo tak dlouho. Umbrella to tady všechno převrátila buldozerem.“

	Dokonce i v tlumeném světle viděla křivý úsměv na jeho chlapecké tváři. „Začínali jsme si myslet, že tě dostaly zombie,“ řekl, a přestože jeho hlas zněl lehce, slyšela v něm skutečnou starost.

	Jill věděla, že se snaží uvolnit napětí, nedokázala se ale přimět jeho úsměv opětovat. Příliš mnoho lidí zemřelo kvůli tomu, co Umbrella spáchala v lesích za městem; kdyby k úniku došlo blíž k Raccoonu…

	„To není směšné,“ řekla tiše.

	Chrisův úsměv zmizel. „Já vím. Jsi připravená?“

	Jill kývla, přestože se necítila zvlášť připravená na to, co je čekalo. Na druhou stranu se necítila připravená ani na to, co nechávali tady. Během několika týdnů prošlo její vnímání reality obrovskou změnou, z nočních můr se tak stala běžná věc.

	Zákeřné korporace, šíleni vědci, vražedné viry. A oživlí mrtví…

	„Jo,“ řekla nakonec. „Jsem připravená.“

	Společně vyšli ven. Když za nimi Jill zavírala dveře, ovládla ji najednou podivná, děsivá jistota, že už do toho domu nikdy znovu nevstoupí, že oni tři už se do Raccoon City nikdy znovu nevrátí…

	… ale ne proto, že se nám něco stane. Něco se stane, ale ne nám.

	S rukou na klice na okamžik zaváhala a snažila se dát své bizarní myšlence nějaký smysl. Pokud přežijí průzkumnou misi, pokud v boji proti Umbrelle uspějí, proč by se neměli vrátit domů? Netušila, ten pocit ale byl nepříjemně silný. Stane se něco zlého, něco…

	„Hej, jsi v pořádku?“

	Jill vzhlédla ke Chrisovi a všimla si, že má v mladistvé tváři stejnou starost, které si všimla už dřív. Během posledních několika týdnů se sblížili, tušila ale, že Chris by si přál, aby si byli ještě bližší.

	Ach, a ty snad ne?

	Pocit nadcházejících nepříjemností se pomalu rozplýval a nahrazovaly ho jiné zmatky a nejistoty. Jill se v duchu otřásla, kývla na Chrise a nechala své pocity být. Let do New Yorku nebude čekat, dokud neprovede analýzu sebe sama… nebo věcí mimo svoji kontrolu, ať už skutečných nebo imaginárních.

	Přesto, ten pocit…

	„Vypadněme, k čertu, odsud,“ řekla a myslela to vážně.

	Zamířili do noci a tmavý dům nechali za sebou, osamělý a tichý jako hrobka.
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	3. ŘÍJNA 1998

	V horách nastal soumrak a vymaloval jejich rozeklanou siluetu fialovými odstíny stmívání. Černá asfaltová silnice se klikatila houstnoucí tmou, obklopená tmavými kopci, které se vypínaly k bezmračnému nebi a k prvním slabě zářícím hvězdám.

	Leon by majestátní výhled ocenil víc, kdyby neměl tak obrovské zpoždění. Na směnu přijde včas, to jistě, doufal ale, že se napřed ubytuje v novém bytě, osprchuje se a něco sní; nyní ale bude mít štěstí, když se stihne zastavit v rychlém občerstvení cestou na stanici. Na poslední zastávce se převlékl do uniformy, čímž ušetřil několik minut, ale jinak byl v háji.

	Dobrá práce, důstojníku Kennedy. První den v práci a při nástupu si budeš tahat ze zubů cheesburger. Velmi profesionální.

	Směna mu začínala v devět a už bylo po osmé; Leon sešlápl trochu víc plynový pedál, zrovna když v džípu prolétl kolem cedule, která ho informovala, že je půl hodiny od Raccoon City. Aspoň že silnice byla prázdná; až na několik tahačů nezahlédl nikoho už celé hodiny. Byla to příjemná změna ve srovnání se zácpou kousek od New Yorku, ve které na většinu odpoledne uvízl. Včera v noci se pokusil zavolat seržantovi a oznámit mu, že se možná zpozdí, ale nedovolal se mu.

	Nic než obsazovací tón.

	Tu trochu nábytku, kterou měl, už přivezl do podkrovního bytu v dělnické, ale jinak docela slušné čtvrti Trask v Raccoon City, odkud to měl jen dva bloky do parku a pět minut autem na stanici. Už žádné dopravní zácpy, žádné přelidněné slumy ani náhodné akty násilí. Pokud přežije tu hanbu, že na první směnu jako skutečný policejní důstojník dorazí, aniž by si vybalil, už se těšil na život v mírumilovné komunitě.

	Raccoon je tak vzdálený od Velkého jablka, jak jen to jde, děkuju pěkně – no, až na posledních několik měsíců. Ty vraždy…

	To pomyšlení v něm vyvolalo jisté vzrušení. To, co se v Raccoonu stalo, bylo samozřejmě strašlivé, odporné, ale viníci ještě nebyli chyceni a vyšetřování se teprve opravdu rozjíždělo. A pokud si ho Irons oblíbí tak, jako si ho oblíbili hlavouni na akademii, možná Leonovi dovolí, aby se na něm podílel.

	Říkalo se, že náčelník Irons je blb, ale Leon věděl, že má za sebou nejlepší možný výcvik – i na blba určitě udělá dojem. Na akademii koneckonců patřil k deseti nejlepším. A v Raccoon City nebyl úplný cizinec, jako dítě tu trávil většinu letních prázdnin, dokud ještě žili jeho prarodiče. Budova RPD tehdy byla knihovnou a mělo trvat ještě několik let, než Umbrella promění maloměsto ve skutečné město, ve většině ohledů to ale pořád bylo to tiché místo, které si pamatoval z dětství. Až kanibalští vrazi skončí za mřížemi, z Raccoonu se opět stane ideální místo k životu – krásná, čistá, vzdělaná komunita uhnízděná v horách jako tajný ráj.

	Takže se usadím a za týden nebo dva si Irons všimne, jak dobře mám napsaná hlášení, nebo uvidí, jak dobrý jsem na střelnici. Požádá mě, abych se na ten případ podíval, jen abych se seznámil s detaily a mohl pomoct s vyšetřováním, abych zjistil, jestli si nevšimnu něčeho, co ostatním uniklo. Třeba nějakého vzorce chování nebo motivu u více než jedné oběti… možná narazím na svědectví, které bude znít špatně. A nikdo jiný si toho nevšiml, protože s tím žili už příliš dlouho, a tenhle zelenáč, který sotva před měsícem dokončil akademii, si prostě přijde a případ rozlouskne…

	Něco mu vběhlo před džíp,

	„Ježíši!“

	Leon dupnul na brzdy a strhl volant, šok ho vytrhl ze snění, zatímco se snažil získat zpátky kontrolu nad vozem. Brzdy se zablokovaly a pneumatiky ječely. Džíp se obrátil směrem k tmavnoucím stromům, které rostly podél silnice – a zastavil se na krajnici, kde mu po posledním škubnutí zhasl motor.

	S bušícím srdcem a staženým žaludkem spustil Leon okýnko, natáhl krk a zapátral ve stínech po zvířeti, které přes silnici přeběhlo. Neporazil ho, ale bylo to o chlup. Byl to nějaký pes, pořádně si ho ale neprohlédl – každopádně byl velký, musel to být vlčák nebo přerostlý dobrman, vypadal ale divně. Zahlédl ho jen na zlomek vteřiny, zaregistroval ale rudě zářící oči a štíhlé, vyzáblé tělo. A bylo na něm ještě něco jiného, zdál se…

	… slizký? Ne, musel to být světelný klam nebo jsi byl prostě tak podělaný strachy, že jsi viděl něco, co tam nebylo. Jsi v pořádku a netrejíl jsi ho, to je důležité.

	„Ježíši,“ zopakoval znovu, tišeji, protože se mu ulevilo, zároveň ho ale popadl vztek, jak mu z těla odplýval adrenalin. Lidé, kteří nechali volně pobíhat psy, byli idioti – tvrdili, že chtějí, aby jejich zvířata byla volná, a pak najednou byli velice překvapení, když Fida přejelo auto.

	Džíp zastavil jen několik stop od cedule, která hlásala RACCOON CITY 10; v houstnoucích stínech písmo sotva rozeznal. Leon pohlédl na hodinky; pořád měl skoro půl hodiny na to, aby se dostal na stanici, což bylo víc než dost času – z nějakého důvodu ale zůstal chvíli jen sedět, zavřel oči a zhluboka dýchal. O tvář se mu otřel studený vánek vonící po borovici; opuštěná část silnice se zdála až nepřirozeně tichá – jako by krajina zatajila dech a na něco čekala. Když se jeho srdce opět zklidnilo, překvapilo ho, že stále cítí neklid, dokonce úzkost.

	Vraždy v Raccoonu. Nebyly některé oběti zabity zvířaty? Divokými psy nebo něčím takovým? Možná to přece jen nebyl něčí mazlíček.

	Ta myšlenka ho znepokojila – a ještě znepokojivější byl náhlý pocit, že pes je stále poblíž, že ho možná sleduje ze tmy mezi stromy.

	Vítejte v Raccoon City, důstojníku Kennedy. Dávejte si pozor na věci, které vás mohou sledovat…

	„Nebuď sráč,“ zamumlal si Leon pro sebe a hned se cítil líp, když uslyšel svůj vážný dospělý hlas. Často přemýšlel, jestli ze své až příliš barvité představivosti někdy vyroste.

	Jako dítě fantazíruješ o tom, že chytíš darebáky, pak si vymyslíš vraždící psí monstrum, které se plíží lesem – pokus se chovat přiměřeně svému věku, Leone, dobře? Proboha, jsi polda, dospělý chlap…

	Nastartoval a vycouval zpátky na silnici, přičemž se snažil ignorovat podivný neklid, který ho ovládl i navzdory pokárání jeho mysli. Měl dobrou práci a hezký byt v hezkém městě s velkou budoucností; byl kompetentní, chytrý a ne zrovna ošklivý; pokud udrží svoji fantazii na uzdě, všechno bude v pořádku.

	„A jsem na cestě,“ řekl si a donutil se k úsměvu, který se mu zdál nemístný, přesto nezbytný pro klid jeho mysli. Byl na cestě do Raccoon City, kde ho čekal nový život – nebyl žádný důvod k neklidu, vůbec žádný…
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	Claire byla vyčerpaná, a to jak fyzicky, tak emocionálně, a skutečnost, že ji už dvě hodiny bolel zadek, nepomáhala. Vibrace motoru Harleye jakoby jí pronikly do morku kostí a staly se fyzickým protikladem k motýlům, kteří jí poletovali v břiše – to nejhorší ovšem vyzařovalo z její mimořádně rozbolavělé a přehřáté zadnice. A navíc se stmívalo a ona si jako naprostý idiot nevzala kožené oblečení; Chris by se příšerně naštval.

	Může si klidně vykřičet hlasivky a mně to vůbec nebude vadit. Bože, Chrisi, buď tam, abys na mě mohl ječet za to, jaký jsem idiot…

	Harley burácel po tmavé silnici a zvuk motoru se odrážel zpátky od svahů a stíny obtěžkaných stromů. Zatáčky vybírala opatrně, protože si byla dobře vědoma toho, jak pustá klikatá silnice je; kdyby se vymázla, trvalo by asi hodně dlouho, než by někdo jel kolem.

	Jako by na tom záleželo. Vymázni se bez ochranného oděvu a budou tě z asfaltu seškrabovat špachtlí.

	Bylo to hloupé, věděla, že je hloupé odjet tak narychlo, že se ani nestihla pořádně obléct – ale něco se stalo Chrisovi. K čertu, něco se stalo s celým městem. Za poslední dva týdny se z tušení, že bratr je v malém, stala jistota a telefonát z dnešního rána byl poslední kapkou.

	Nikdo není doma. Nikdo není nikde doma. Jako by se celý Raccoon sebral a odstěhoval a zapomněl nechat novou adresu.

	Bylo to rozhodně děsivé, i když jí osud Raccoonu byl ukradený. Záleželo jí jen na tom, že tam někde je Chris, a pokud se stalo něco jemu…

	Nemohla na to myslet, nesměla. Chris byl vším, co jí zůstalo. Jejich otec zemřel při nehodě na stavbě, když ještě byli děti, a když matka před třemi lety zahynula při autonehodě, dělal Chris, co mohl, aby vyplnil roli rodiče. Třebaže byl jen o několik let starší, pomohl jí vybrat vysokou a najít slušného terapeuta – dokonce jí každý měsíc posílal trochu peněz k částce od pojišťovny, říkal tomu „kapesné“. A navíc jí co dva týdny volal, pravidelně jako hodiny.

	Až na to, že poslední měsíc a půl se neozval ani jednou a dokonce neodpověděl na žádný z jejích telefonátů. Snažila se přesvědčit samu sebe, že je hloupá, když si dělá starosti, možná si konečně našel holku nebo ho kontaktovali kvůli suspendování ze S.T.A.R.S., ať už šlo o cokoli. Ale po třech dopisech, na které nedostala odpověď, a potom, co celé dny čekala, až jí zazvoní telefon, se konečně to dopoledne rozhodla zavolat RPD s nadějí, že někdo na stanici bude vědět, co se děje. Bylo ale obsazeno.

	Jak tak seděla v pokoji na kolejích a poslouchala bezduché, mechanické pípání, začala si opravdu dělat starosti. Dokonce i tak malé město, jako byl Raccoon, muselo mít hlasový záznamník. Racionální část mysli jí říkala, ať nepanikaří, že stržené dráty nejsou důvodem k panice, ale její emocionální část křičela, že je to hloupost. Třesoucíma se rukama si prošla adresář a vytočila čísla několika Chrisových přátel, lidí nebo míst, kam mě la zavolat, kdyby šlo o naléhavou věc a on nebyl doma – Barryho Burtona, bistro Emmy’s, poldu jménem David Ford, s nímž se nikdy nesetkala. Zkusila dokonce i číslo Billyho Rabbitsona, přestože jí Chris řekl, že před několika měsíci zmizel. A až na plný záznamník v domě Davida Forda bylo všude obsazeno.

	Ve chvíli, kdy zavěsila, se její obavy transformovaly v něco, co se blížilo panice. Univerzita byla od Raccoon City vzdálená asi jen šest a půl hodiny cesty. Claiřina spolubydlící si půjčila její kožené motorkářské oblečení, aby si vyjela s novým přítelem, ale Claire měla náhradní přilbu – a s pocitem, který nebyl tak úplně panikou, vířícím jejími myšlenkami, ji popadla a vyjela.

	Možná to bylo hloupé. Rozhodně impulzivní. A pokud je Chris v pořádku, můžeme se spolu smát tomu, jak směšně paranoidní jsem, až se budeme válet po zemi. Dokud ale nezjistím, co se děje, nebudu mít chvilku klidu.

	Z pruhu bezmračného nebe nad hlavou zmizely poslední paprsky denního světla, vyšel ale měsíc, který byl téměř v úplňku, a jeho svit spolu se září reflektorů Softailu jí poskytoval dost světla na to, aby mohla jet dál – víc než dost, aby kousek nalevo před sebou spatřila malou ceduli: RACCOON CITY 10.

	Claire si řekla, že Chris je v pořádku, že kdyby se v Raccoonu něco stalo, někdo by to už zjistil, donutila se proto soustředit plně na řízení těžké motorky. Brzy nadejde noc, ona ale bude v Raccoonu dřív, než se setmí natolik, aby jízda na motorce byla nebezpečná.

	Jestli je v Raccoon City bezpečno nebo ne, to už brzy zjistí.
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	Leon dojel na okraj města s dvaceti minutami k dobru, rozhodl se ale, že teplá večeře bude muset počkat. Z předchozích návštěv na stanici věděl, že je tam k dispozici několik automatů, kde si bude moct koupit něco, čím zažene hlad. Jeho kručícímu žaludku se představa zatuchlé tyčinky s ořechy nijak zvlášť nelíbila, za to, že nevzal v potaz provoz v New Yorku, si ale mohl sám.

	Příjezd do města značně zklidnil jeho pocuchané nervy; minul několik malých farem, které ležely na východ od města, tržnice, stodoly a nakonec i odpočívadlo, které oddělovalo raccoonský venkov od města. Představa, že už brzy bude na těchto venkovských silnicích hlídkovat a starat se o to, aby na nich bylo bezpečno, v něm vzbudila dobrý pocit a nemalou pýchu. Raně podzimní vzduch, který pronikal otevřeným oknem do vozu, byl příjemně ostrý a vycházející měsíc zaléval vše stříbřitou záři. Přece jen nepřijede pozdě; do hodiny z něj bude příslušník policejního sboru v Raccoonu.

	Když Leon zabočil s džípem na Bybee a zamířil k jedné z hlavních ulic vedoucích ze severu na jih a také k sídlu RPD, poprvé nabyl dojmu, že je něco velmi špatně. Prvních několik bloků byl trochu překvapený; u pátého se ale jeho stav začal blížit šoku. Nebylo to jen divné, bylo to… no, bylo to nemožné.

	Bybee byla první skutečně městská ulice od východu, kde počet domů převyšoval počet volných parcel. Bylo tu několik espresso barů, levných bister a taky levné kino, kde nikdy nehráli nic jiného než horory a sexy komedie – a tudíž bylo oblíbeným místem raccoonské mládeže. Stálo tu i několik všeobecně populární hospod, kde podávali místní pivo a horké rumové drinky studentům, kteří sem v zimě přijížděli lyžovat. O tři čtvrtě na devět v sobotu večer to tu mělo kypět životem.

	Většina přízemních nebo nanejvýš jednopatrových cihlových budov podél ulice, v nichž se nacházely obchody nebo restaurace, ale byla tmavá a v těch několika, kde se svítilo, zjevně nikdo nebyl. Na úzké ulici parkovala spousta aut, a přesto nikde neviděl živáčka; Bybee, po které se obvykle toulali teenageři i vysokoškoláci, byla úplně opuštěná.

	Kde, k čertu, všichni jsou?

	Jeho mysl pátrala po odpovědích, zatímco se plížil tichou ulicí a zoufale hledal příčinu – něco, co by ho zbavilo úzkosti, kvůli níž ho zase začal oblévat pot. Možná se tu konala nějaká akce, třeba charitativní v kostele. Anebo se Raccoon rozhodl slavit Oktoberfest a dnes bylo velkolepé zahájení.

	Jo, ale to tam jsou všichni najednou? To by musela být pořádná párty.

	Vtom si Leon taky uvědomil, že od chvíle, co deset mil od města málem srazil psa, neviděl na silnici žádné auto. Ani jediné. A po té znepokojivé myšlence ihned následovala další – méně dramatická, ale mnohem naléhavější.

	Něco tu příšerně páchlo. Vlastně to smrdělo jako sračky.

	Ježíši, mrtvý skunk. A očividně se pozvracel, než chcípl.

	Zpomalil, takže se v džípu doslova ploužil. Plánoval, že o blok dál zabočí doleva na Powell Street, příšerný puch a nepřítomnost jakéhokoli života ho ale začínaly skutečně děsit. Možná by měl zastavit, zkontrolovat to tu a pokusit se najít nějaké známky života.

	„Ach, hej!“

	Leon se zakřenil a jeho zmatek odplavila úleva. Na rohu, prakticky přímo před ním, stáli dva lidé; pouliční lampa svítila proti němu, dobře ale viděl jejich siluety – byl to pár, žena v sukni a velký muž v pracovních botách. Když se přiblížil, mířili na jih po Powell Street, z jejich pohybů poznal, že musí být pořádně opilí. Oba odklopýtali do stínů u budovy obchodu s kancelářskými potřebami a zmizeli mu z dohledu; stejně se ale chystal tím směrem jet – neuškodí, když se zastavím a zeptám se, co se tu děje, že?

	Museli vyjít z O’Kellyho hospody. Asi si trochu víc přihnuli, dokud ale nikam nejedou, nevadí mi to. Budu se cítit pořádně hloupě, až mi poví, že se dnes večer ve městě koná velký koncert zdarma nebo barbecue, kde se každý může nacpat, jak chce…

	Leonovi se tak ulevilo, že se mu až zatočila hlava. Zahnul za roh a zamžoural do hlubokých stínů ve snaze dvojici najít. Nikde ji neviděl, ale mezi obchodem s kancelářskými potřebami a klenotnictvím byla zasunutá úzká ulička. Možná si tam jeho opilí přátelé zaskočili vyčůrat se nebo kvůli něčemu ještě nelegálnějšímu…

	„Do prdele!“

	Leon dupnul na brzdy, když z ulice vzlétl asi půltucet tmavých stínů, které světlomety džípu zachytily jako obrovské vířící listy. Byl tak vyvedený z míry, že chvíli trvalo, než pochopil, že vidí ptáky; nekřičeli, i když byl dost blízko na to, aby slyšel šustění suchých křídel, když se vznesli do vzduchu. Vrány si daly k pozdní večeři nějakou zdechlinu na silnici, něco, co vypadalo jako…

	Ach, můj bože.

	Uprostřed ulice, dvacet stop před džípem, uviděl lidské tělo. Leželo tváří dolů, zdálo se ale, že patří ženě, a podle mokrých rudých skvrn na dříve bílé blůzce to nebyla opilá studentka, která se rozhodla zdřímnout si na špatném místě.

	Někdo ji srazil a ujel z místa činu. Nějaký parchant ji zabil a prostě vzal roha, Ježíši, to je ale průser…

	Leon vypnul motor a byl napůl venku z vozu, když ho konečně dostihly pádící myšlenky. Zaváhal s jednou nohou na asfaltu, v chladném vzduchu totiž stále visel puch smrti, a jeho mysl se upnula k něčemu, co zatím nezvážil, i když by raději měl; tohle nebyla součást výcviku, nýbrž skutečný život.

	A co když to nebyla nehoda? Co když tu kolem nikdo není, protože se nějaký cvok s puškou rozhodl trochu si zastřílet? Možná jsou všichni uvnitř a schovávají se – možná už je RPD na cestě a ti dva nebyli opilí, ale postřelení a hledali pomoc…

	Naklonil se do džípu a zpod sedadla spolujezdce vytáhl dárek, který dostal k promoci, Desert Eagle .50AE Magnum s desetipalcovou hlavní, import z Izraele. Otec a strýc – oba policajti – se na něj složili. Nepatřil ke standardní výstroji RPD, vlastně byl až příliš silný; když Leon vytáhl z přihrádky zásobník, zacvakl ho do pistole a cítil její tíhu ve svých lehce roztřesených rukách, rozhodl se, že lepší dárek si nemohl přát. Z principu si do pouzdra u opasku zasunul další dva zásobníky; v každém bylo jenom šest nábojů.

	Sklonil nabitý magnum k zemi, vystoupil z džípu a rychle se rozhlédl po okolí. Raccoon v noci sice dobře neznal, bylo mu ale jasné, že taková tma by tu být neměla. Několik pouličních lamp dále na Powell Street bylo buďto rozstřílených nebo prostě nesvítily a stíny za zkrvaveným tělem byly skutečně husté; nebýt světlometů džípu, neviděl by ani to.

	Plížil se vpřed, a když opustil relativní bezpečí džípu, cítil se strašlivě odhalený, byl si ale vědom toho, že žena může pořád žít; nepřipadalo mu to pravděpodobné, ale musel ji aspoň zkontrolovat.

	Po několika krocích bylo jasné, že se opravdu jedná o mladou ženu. Splihlé rusé vlasy jí halily obličej, ale měla odpovídající oblečení, džínové capri kalhoty a sandály. Rány byly z velké části zakryté krvavou košilí, ale musely jich být tucty – díry v mokré látce odhalovaly potrhanou, lesklou kůži a krvavé svaly pod ní.

	Leon těžce polkl, rychle si přesunul pistoli do levé ruky a dřepl si vedle těla. Studená, lepkavá kůže se poddala, když jí přitiskl dva prsty na tepnu na krku. Vteřiny ubíhaly, vteřiny, během nichž se cítil strašlivě mladý a vyděšený, jak se snažil vzpomenout si na základy masáže srdce, zároveň se ale modlil, aby ucítil puls.

	Pět stlačení, dva krátké vdechy, lokty protažené a prosím, nebuď mrtvá…

	Nemohl najít tep a už nechtěl čekat ani vteřinu. Magnum si zastrčil za opasek a vzal dívku za ramena, aby ji otočil a zkontroloval dech, když ji ale začal zvedat, všiml si něčeho, co ho přimělo položit ji zpátky na zem. Srdce se mu stáhlo v hrudi.

	Oběť měla košili vytaženou z kalhot, viděl tak její páteř a část hrudního koše. Stále masité hrboly obratlů se rudě leskly a tenká, zahnutá žebra mizela v rozcupované tkáni. Vypadalo to, jako by ji něco povalilo a… zakouslo se to do ní. Informace, které Leon původně neměl za podstatné, mu znovu vytanuly na mysli, a když zapadly na místo, ucítil, jak se mu do mozku plíží první inkoustově černé úponky skutečného strachu.

	Tohle nemohly udělat vrány, trvalo by jim to celé hodiny, a kdo kdy, u čerta, slyšel, že by se vrány slétly k žrádlu po setmění? A zápach výkalů, nevychází z ní, zemřela nedávno, a…

	Kanibalové. Vraždy.

	Ne. To není možné. Aby došlo k něčemu takovému, aby někoho zabili a pak částečně… sežrali na ulici a nikdo se je nepokusil zastavit…

	… a aby od té doby uběhlo dost času na to, aby se k oběti slétli mrchožrouti – aby bylo něco takového možné, museli by vrazi zmasakrovat většinu obyvatel, pokud ne rovnou všechny. To zní dost nepravděpodobně, ne? Dobrá. Tak odkud se line ten smrad? A kde jsou všichni?

	Za Leonem se ozvalo hluboké, tlumené sténání. Šouravý krok a další zvuk. Mokrý zvuk.

	Trvalo mu sotva vteřinu vstát a otočit se, ruka mu přitom instinktivně sjela dolů a chopila se magnumu. Byla to ona dvojice, párek opilců, klopýtali k němu a připojil se k nim ještě třetí, masitě vypadající chlap s… s krví na košili a rukách. A kapala mu i z úst, gumových, rudých úst zasazených do těstově bílé, hnijící tváře jako otevřená rána. Druhý muž, statný chlap v pracovních botách a se šlemi, vypadal podobně a výstřih růžové blůzky blonďaté ženy hyzdily tmavé skvrny něčeho, co vypadalo jako sněť.

	Trojice se vlekla směrem k němu, okolo džípu, zvedla bledé ruce a začala sténavě, hladově kvílet. Masitému muži vybublala z nosní dírky nějaká tmavá tekutina a stekla mu přes pohybující se rty a Leona zasáhlo pochopení, že odporný puch připomínající výkaly vychází z hnijícího masa, z nich…

	… a objevila se další postava, vyšla ze dveří naproti přes ulici, mladá žena ve špinavém triku a s vlasy staženými z ochablé tváře bez známky inteligence.

	Sténání za ním. Leon střelil pohledem přes rameno a spatřil mladíka s tmavými vlasy a hnijícími pažemi, který se vyšoural ze stínu markýzy na chodníku.

	Leon zvedl magnum a zamířil s ním na nejbližšího muže, na toho se šlemi, zatímco instinkty na něj křičely, aby utekl. Byl vyděšený, jeho vytrénovaná logika ale trvala na tom, že pro to, co vidí, existuje nějaké vysvětlení, že se nedívá na oživlé mrtvé.

	Kontrola, procedura, jsi polda…

	„Dobrá! To by stačilo! Už ani krok!“

	Jeho hlas byl silný, velitelský a autoritativní a na sobě měl uniformu, ach, Bože, proč nezůstanou stát? Muž ve šlích znovu zasténal a pistole, která mu mířila na hruď, si vůbec nevšímal, další dva ho stále doprovázeli a už byli ani ne deset stop daleko.

	„Nehýbejte se!“ zopakoval Leon a zvuk vlastní paniky ho přiměl o krok couvnout, přičemž těkal pohledem vlevo a vpravo a viděl, že ze stínů se šourají další kvílející, vrávorající lidé.

	Něco ho chytilo za kotník.

	„Ne!“ zakřičel a prudce otočil zbraň…

	… a spatřil, že mrtvola oběti nehody mu škrábe zkrvavenou rukou po botě a snaží se přitáhnout své zchromlé tělo blíž. Její sípavé kvílení plné zběsilého hladu se připojilo k ostatním, a když se ho pokusila kousnout, po odřené bradě jí začaly stékat krvavé sliny a kapat mu na kožené boty.

	Leon jí vystřelil do horní části zad, ostré prásknutí masivní zbraně připomínalo výbuch a z takové blízkosti jí patrně rozcupovalo srdce na kousky. Žena se křečovitě zazmítala a klesla zpátky na zem…

	… a on se otočil a zjistil, že ostatní jsou sotva pět stop od něj, vystřelil proto ještě dvakrát a na hrudi nejbližšího člověka vykvetly rudé květy. Ze střelných ran vystříkla šarlatová krev.

	Muže ve šlích ale velké díry v hrudi nezastavily, pouze sotva na vteřinu zpomalil šouravý krok. Otevřel krvavá ústa, syčivě zakvílel hlady a zvedl ruce, jako by ho mohly přivést ke zdroji úlevy.

	Museli se něčím nadopovat, ty kulky by zastavily slona…

	Leon couval a střílel. Znovu. A znovu. Prázdný zásobník zarachotil o zem a nahradil ho nový, vypálil další kulky. A oni se pořád blížili a kulek, které jim rvaly smradlavé maso, si vůbec nevšímali. Byl to zlý sen, špatný film, nebylo to skutečné a Leon věděl, že pokud nezačne brzy věřit, zemře. Zaživa ho sežerou…

	No tak, Kennedy, řekni to. Zombie.

	Cestu k džípu měl zatarasenou, Leon proto klopýtal pryč a dál střílel.
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	Tomuhle tu říkají noční život? Je tu mrtvo jako na hřbitově.

	Když Claire vjela do Raccoonu, viděla několik lidí, ale rozhodně ne tolik, kolik jich tu mělo být. Ve skutečnosti působilo město přímo pustě; helma jí blokovala velkou část zorného pole, ve východní části města ale obchod rozhodně nekvetl. A nebyl tu ani žádný provoz. Připadalo jí to divné, ale s ohledem na katastrofy, které si celé odpoledne představovala, to nebylo tak strašné. Aspoň Raccoon pořád stál, a když zamířila k non-stop bistru kousek od Powell Street, spatřila, že ulicí bloumá dost velká skupina opilců. Ze vzpomínek na svoji poslední návštěvu si odvodila, že to jsou opilí vysokoškoláci. Byli protivní, rozhodně to ale nebyli jezdci apokalypsy.

	Žádné vybombardované ruiny, žádné pohasínající požáry, žádné sirény varující před náletem; zatím to není špatné.

	Měla v plánu zajet rovnou ke Chrisovi domů, pak si ale uvědomila, že pojede kolem bistra Emmy’s. Chris neuměl uvařit ani vodu na čaj; tím pádem se živil jen cereáliemi, studenými sendviči a šestkrát týdně večeřel v Emmy’s; a i kdyby tam nebyl, možná stálo za to zastavit se tam a zeptat se některé z číšnic, jestli ho v poslední době neviděla.

	Když Claire jemně zajela s motorkou před bistro, všimla si, že z víka popelnice na chodníku prchlo několik krys. Spustila stojan, sesedla, sundala si helmu a odložila ji na teplé sedadlo.

	Zatřásla si culíkem a ohrnula nos odporem; podle zápachu to vypadalo, že tu ten odpadkový koš stojí už hodně dlouho. Ať už do něj vyhodili cokoli, smrdělo to doslova toxicky.

	Než vešla dovnitř, přejela si rukama po holých pažích a nohách, aby si je zahřála, ale také aby z nich ometla prach z cesty. Šortky a vesta nebyly pro říjnovou noc právě vhodné, což jí opět připomnělo, jak hloupé bylo jet neoblečená. Chris jí pořádně vyčiní…

	… ale ne tady.

	Budova byla vpředu prosklená, takže viděla dovnitř. Domácká restaurace byla osvětlená, u obědového pultu stály červené stoličky, stěny lemovaly čalouněné boxy a na dohled nebyl ani živáček.

	Claire se zamračila, protože její prvotní zklamání nahradil zmatek. Během posledních let Chrise docela pravidelně navštěvovala a v bistru byla v každou denní i noční hodinu; oba byli noční sovy a často se rozhodli zajít si ve tři ráno na cheesburger – což znamenalo navštívit Emmy. A pokaždé tu někdo byl, bavil se se servírkou v šatech z růžového polyesteru nebo se choulil s novinami nad šálkem kávy, a to bez ohledu na to, kolik bylo hodin.

	Tak kde všichni jsou? Není ještě ani devět…

	Cedule na dveřích hlásala OTEVŘENO, a když bude stát venku na ulici, nic nezjistí. Naposled se ohlédla po motorce, otevřela dveře a vešla dovnitř. Zhluboka se nadechla a s nadějí zavolala.

	„Haló? Je tu někdo?“

	Její hlas zněl v tichu prázdné restaurace hluše; až na tiché hučení větráků u stropu se tu nic neozývalo. Ve vzduchu se vznášel povědomý pach starého tuku, ale ještě něco jiného – hořká a přesto nasládlá vůně připomínající tlející květiny.

	Restaurace měla tvar písmene L, boxy se táhly před ní a doleva. Claire pomalu vykročila vpřed; na konci jídelního pultu bylo místo, kde se přijímaly objednávky, a za ním kuchyně; pokud mělo Emmy’s otevřeno, personál bude patrně tam, pravděpodobně stejně překvapený jako ona, že nemají žádné zákazníky…

	… to by ale nevysvětlovalo ten nepořádek, že? Nebyl nijak velký; vlastně byl tak nepatrný, že si ho zvenku ani nevšimla. Na podlaze leželo několik jídelních lístků, na pultu převrácená sklenice s vodou a tu a tam několik příborů, nic víc nenaznačovalo, že by tu bylo něco v nepořádku, i to ale stačilo.

	K čertu s kontrolou kuchyně, tohle je příliš divné, ve městě se rozhodně něco podělalo nebo je přepadli anebo možná chtějí někoho překvapit večírkem. Koho to zajímá. Je načase být někde jinde.

	Zpoza pultu, z míst, kam neviděla, se ozval zvuk drobného pohybu, zašustění látky následované tlumeným sténáním. Někdo tam byl, skrčený.

	S hlasitě bušícím srdcem Claire znovu zavolala: „Haló?“

	Chvíli se nic nedělo – potom se ozvalo další zachroptění, tiché sténání, ze kterého se jí zježily vlasy na šíji.

	Navzdory svým pochybám vyrazila Claire do zadní části restaurace a touha odejít jí najednou připadala dětinská; možná tu skutečně došlo k přepadení, možná někdo zákazníky svázal a zacpal jim ústa – anebo ještě hůř, zranil je tak vážně, že nemohli křičet. Ať už se jí to líbilo nebo ne, byla teď do toho zapletená.

	Claire doběhla ke konci pultu, zahnula doleva…

	… a strnula. Vytřeštila oči a měla pocit, jako by jí někdo dal facku. Vedle vozíku s podnosy dřepěl zády k ní plešatící muž v bílém oděvu kuchaře. Skláněl se nad tělem servírky; něco s ní ale bylo špatně, tak moc špatně, že Claiřina mysl zpočátku odmítala přijmout, co vidí.

	šoku vzala na vědomí růžovou uniformu, pevné boty a dokonce i plastovou jmenovku, na které stálo „Julie“ nebo možná „Julia“…

	… její hlava. Nemá hlavu.

	Jakmile Claire pochopila, co je se ženou v nepořádku, nemohla se toho prozření zbavit, ať už se sebevíc snažila. V místě, kde měla mít servírka hlavu, nebylo nic než kaluž schnoucí krve, lepkavá louže obklopená úlomky kostí, loknami tmavých vlasů a chuchvalci mozku a masa. Kuchař si tiskl ruce k obličeji, a zatímco Claire v hrůze civěla na bezhlavou mrtvolu, tiše, uboze zakvílel.

	Claire otevřela ústa, nebyla si ale jistá, co z nich vyjde, jestli zaječí, zeptá se, co se stalo, nabídne, že zavolá pomoc – opravdu to nevěděla, a když se k ní muž otočil a spustil ruce, byla tak zaskočená, že se nezmohla ani hlásku. On totiž servírku pojídal. Tlusté prsty měl olepené tmavými kousky masa; podivný, cizí obličej, který k ní zvedl, měl umazaný krví.

	Zombie.

	Vyrostla na hororech, které si pouštěla pozdě v noci, a na strašidelných historkách u táboráku, její mysl to tudíž přijala zlomek vteřiny poté, co ji to napadlo; nebyla idiot. Muž byl smrtelně bledý a táhl z něj odporně nasládlý puch rozkladu, kterého si všimla už dřív, oči měl navíc šedě zakalené a bíle se mu leskly.

	Zombie, v Raccoonu. To jsem nečekala.

	Po klidném, logickém zhodnocení přišel nával čiré hrůzy. Claire klopýtla vzad a horečnatá panika jí proměnila vnitřnosti ve vodu, kuchař se totiž dál otáčel a zvedal se z podřepu. Byl obrovský, přinejmenším o stopu převyšoval jejích pět stop a tři palce, a mohutný jako stodola…

	… a je mrtvý! Je mrtvý a JEDL servírku, nedovol, aby se k tobě přiblížil!

	Kuchař k ní vykročil a zakrvácené ruce zaťal v pěst. Claire couvla rychleji a málem uklouzla po jídelním lístku. Od nohy jí odlétla vidlička.

	VYPADNI ODSUD, HNED.

	„Tak já už půjdu,“ blábolila. „Opravdu, cestu ven najdu sama…“

	Kuchař vrávoral vpřed a jeho slepé oči zářily tupým hladem. Další krok zpátky a Claire sáhla za sebe, našmátrala ale jen prázdný vzduch…

	… a pak chladný kov kliky. Zalil ji vítězoslavný nával adrenalinu, otočila se, hrábla po klice…

	… a zaječela, vyrazila krátký, ostrý výkřik plný hrůzy. Venku byli dva, tři další a tiskli své hnijící maso na okna bistra. Jeden měl pouze jedno oko, po druhém mu zůstala jen hnisající díra; dalšímu chyběl horní ret, ústa tak měl roztažená v permanentním šklebu. Bezmyšlenkovitě drápali po oknech a popelavě šedé, strhané obličeje měli zalité krví – a ze stínů přes ulici se šouraly ven další tmavé postavy.

	Nemůžu ven, jsem v pasti…

	… Ježíši, zadní dveře!

	Koutkem oka zahlédla zeleně svítící nápis EXIT, který jí v tu chvíli připomínal zářící maják. Claire se opět otočila a sotva vnímala kuchaře, který od ní byl už jen několik stop a natahoval se po ní, plně se totiž soustředila na jedinou šanci na únik.

	Rozběhla se, boxy se kolem ní míhaly ve šmouhách barev a pumpovala pažemi, aby nabrala větší rychlost. Dveře vedly do boční uličky a ona do nich naběhne, takže pokud jsou zamčené, je po ní.

	Claire vrazila do dveří, které se rozlétly, praštily do cihlové zdi uličky…

	… a najednou jí do obličeje mířila pistole, což byla patrně ta jediná věc, která ji v tu chvíli mohla zastavit, muž s pistolí…

	Strnula a instinktivně zvedla paže, jako by se chystala odrazit ránu.

	„Počkat! Nestřílejte!“

	Muž s pistolí se nepohnul, dál jí mířil smrtící zbraní na hlavu…

	… zabije mě…

	„K zemi!“ zařval a Claire poslechla, kolena jí podlomil jak příkaz, tak studené prsty, které ucítila na rameni…

	Bum! Bum!

	Muž vypálil a Claire se rychle ohlédla a spatřila, jak mrtvý kuchař, který stál přímo za ní, padá vzad a v čele má přinejmenším jednu masivní díru. Z rány líně vyšplíchla krev a kuchařovy bílé oči zrudly. Mrtvola sebou na podlaze jednou, dvakrát cukla – pak se přestala hýbat.

	Claire se otočila zpátky k muži, který jí zachránil život, a poprvé si všimla, že má na sobě uniformu. Polda. Byl mladý a vysoký – a vypadal skoro stejně vyděšeně, jako se cítila ona, horní ret měl orosený potem a jeho vytřeštěné modré oči nemrkaly. Aspoň jeho hlas byl silný a sebejistý, když se natáhl dolů, aby jí pomohl na nohy.

	„Nemůžeme zůstat tady venku. Pojď se mnou, na policejní stanici to bude bezpečnější.“

	Když promluvil, uslyšela, že se z ulice blíží chór sípavého sténání a hladového kvílení, který neustále sílil. Claire se nechala zvednout, pevně mu stiskla ruku a trochu ji ukonejšilo, že policistovy prsty jsou stejně horké a roztřesené, jako ty její.

	Prchali, vyhýbali se kontejnerům na odpadky a hromadám složených krabic a po celou dobu je pronásledoval rozléhající se, děsivý křik zombie, které objevily tmavou uličku a pustily se za nimi.
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	Leon běžel vedle dívky a zoufale se snažil z paměti vydolovat mapu městského centra. Ulička by měla ústit do Ash Street, kousek od Oak Street, kde stála stanice RPD, ta ale byla pořád cirka patnáct bloků dál na západ; pokud si nenajdou nějaký dopravní prostředek, nezvládnou to. V pistoli měl poslední zásobník a v něm už pouze čtyři náboje a podle zvuků, které se nesly uličkou, je na obou koncích čekaly desítky, ne-li stovky stvůr.

	Když se dostali k ústí uličky, zvedl Leon ruku, zpomalil do klusu a rozhlédl se po slabě osvětlené hlavní ulici. Moc toho neviděl, páchnoucí tmou mezi nimi a další pouliční lampou vpravo ale bloumalo jedenáct nebo dvanáct stvůr. Vlevo byly jen tři a nedaleko od nich…

	… aleluja!

	„Tam!“

	Leon ukázal na policejní vůz zaparkovaný naproti přes ulici a ucítil nával divoké naděje. Na dohled nebyli žádní policisté, to už by chtěl moc, ale přední dveře zely dokořán a tři sténající netvoři, kteří se ploužili opodál, se k autu nedostanou dřív než on a dívka. I kdyby ve voze nebyly klíčky, bylo tam rádio a okna byla neprůstřelná. Auto by je patrně před oživlými mrtvolami ochránilo, dokud by nedorazila pomoc…

	… a je to jediná šance, kterou máte. Běžte!

	Počkal, jen dokud dívka nekývla, hnědý culík jí přitom poskočil, pak sprintem vyrazili k černobílému vozu a asfalt pod jejich nohama se proměnil v šmouhu. Leon po celou dobu napůl mířil na stvůry, které byly nejblíže, asi padesát stop daleko; chtěl po nich vystřelit, zabránit jim přiblížit se třeba jen o krok, nemohl si ale dovolit plýtvat municí.

	Bože, ať jsou klíčky v zapalování.

	K vozu se dostali ve stejnou chvíli a rozdělili se, dívka se rozběhla ke straně spolujezdce a Leon si s novou hrůzou uvědomil, že si patrně myslí, že vůz je jeho. Počkal, dokud za sebou nezabouchla dveře, teprve pak se sám vrhl za volant a jedna jeho malá, silně vyděšená část přitom ječela, že tohle je jeho první pracovní den.

	Jeho modlitba byla vyslyšena; klíčky byly v zapalování.

	Leon si položil zbraň do klína, chopil se klíčků a znovu ucítil divokou naději, jako by existovaly i jiné možnosti než jen smrt.

	„Připoutej se,“ řekl a sotva vnímal její odpověď, po otočení klíčkem totiž naskočil maják. Ash Street a netvory, kteří se po ní plížili, ozářily bledé odstíny modré a rudé, v nichž stíny měnily tvar i hloubku. Byla to vize jako z pekla a on dupnul na plyn, aby se co nejrychleji vypadli.

	Auto vyrazilo s hvízdáním pneumatik od chodníku. Leon trhl volantem vpravo, hned zase vlevo a těsně se vyhnul vrávorající ženě s napůl utrženým skalpem na hlavě. Jak ujížděli pryč, i přes zavřená okna slyšeli její frustrované vytí, ke kterému se přidal vřískot mnoha jiných.

	Posily, zavolej posily.

	Leon zašmátral po rádiu, aniž by odtrhl pohled od silnice před sebou. Stvůry byly rozptýlené, ale neodbytné, tmavá, šourající se monstra, která klopýtala ven na ulici, jako by je přitáhly zvuky uhánějícího auta. Černobílý vůz prolétl přes Powell Street, řítil se dál a Leon se musel vyhnout několika dalším.

	Dívka mluvila a zírala na zpustošené město okolo, zatímco Leon stiskl tlačítko na vysílačce a jeho pocit bezmoci sílil. Žádný šum, vůbec nic.

	„Co se tu, k čertu, děje? Dorazím do Raccoonu a celé tohle místo zešílelo…“

	„Bezva, rádio nefunguje,“ přerušil ji Leon, odhodil vysílačku a soustředil se na silnici. Město vypadalo téměř mimozemsky a ulice byly plné podivných stínů. Bylo to jako sen, zápach ho ale přesvědčil, že nespí. Puch zkaženého masa prostoupil dokonce i interiér vozu, takže bylo těžké soustředit se na řízení. Aspoň tu nebyl žádný provoz a žádní lidé. Žádní skuteční lidé…

	… až na mě a tu holku. Musím dělat svoji práci a nedovolit, aby se jí cokoli stalo. Chudák, nemůže jí být víc než devatenáct nebo dvacet, musí být vyděšená; musím zachovat klid, ochránit ji před dalším nebezpečím, dostat se na stanici a…

	„Jsi polda, že jo?“

	Dívčin melodický, ale poněkud uštěpačný tón ho vytrhl ze zpanikařených úvah. Střelil po ní pohledem a všiml si, že i když je bledá, netřese se a nevypadá to, že by se měla každou chvíli zhroutit. V jasných šedých očích měla dokonce záblesk humoru a Leon najednou nabyl jistoty, že tahle se jen tak nesesype. S ohledem na okolnosti to bylo velmi dobře.

	„Jo. První den ve službě; úžasné, co? Jsem Leon Kennedy.“

	„Claire,“ řekla. „Claire Redfieldová. Přijela jsem najít svého bratra Chrise…“

	Zmlkla s pohledem upřeným na ulici venku. Dvě stvůry se šouravým krokem snažily zatarasit vozu ze stran cestu, Leon ale dupl na plyn a projel mezi nimi. Ocelová síť, která oddělovala přední sedadla od zadních, byla pryč, měl tak dobrý výhled zpětným zrcátkem, ve kterém viděl, jak se ghúlové bezmyšlenkovitě plouží za nimi.

	Hladoví. Jako ve filmech.

	Chvíli nikdo z nich nepromluvil, očividná otázka zůstala nevyslovena. Nezáleželo na tom, co proměnilo Raccoon v hororovou show, důležité bylo jen přežít. Pokud silnice zůstanou volné, do dvou minut budou u policejní stanice. Budova měla podzemní garáže, ke kterým zajedou napřed, pokud ale bude brána dole, budou muset běžet kus po svých. Před stanicí byl malý dvorek připomínající park.

	Zůstaly mi čtyři náboje a těch potvor může být plné město. Potřebuju další zbraň…

	„Hej, otevři přihrádku na své straně,“ požádal. Pokud byla zamčená, jeden z klíčů na kroužku by ji měl odemknout.

	Claire přihrádku otevřela a sáhla dovnitř, přičemž odhalila záda své růžové vesty; nad prsatým andělem, který držel v ruce bombu, stál nápis „Made in Heaven“. Sedělo jí to.

	„Je tu zbraň,“ řekla a vytáhla elegantní poloautomatickou pistoli. Opatrně ji zvedla, podívala se, jestli je nabitá, pak vytáhla pár zásobníků. Byl to devítimilimetrový Browning HP, který dříve patřil ke standardní výzbroji RPD. Po nedávných vraždách ale obdržely policejní síly v Raccoonu H&K VP70, což byla taky devítimilimetrová zbraň – rozdíl byl v tom, že do browningu se vešlo jen třináct nábojů, do nové zbraně osmnáct, devatenáct, když jste nechali jeden v komoře. Ze způsobu, jakým se zbraní zacházela, Leon poznal, že ví, co dělá.

	„Raději ji vezmi s sebou,“ řekl. RPD mělo docela ucházející arzenál; pokud tu zůstali ještě nějací policisté, vyzvedne si přidělenou zbraň a…

	… a proč děláš vůbec nějaké závěry?

	Leon zabočil z Ash na Third Street rychleji, než bylo záhodno, protože si konečně uvědomil, že i samotná stanice může být prolezlá mrtvolami. Všechno se dělo tak rychle, že tu možnost prostě ještě nezvážil. Narovnal vůz, uvolnil nohu na plynu a snažil se klidně a racionálně vymyslet náhradní plán. Možná existovala na stanici organizovaná obrana, bylo ale těžké zachovat si naději, když se ve vzduchu vznášel těžký puch rozkladu.

	Nádrž máme ze tři čtvrtin plnou, to je víc než dost paliva na to, abychom se dostali přes hory; za méně než hodinu bychom mohli být v Lathamu.

	Projedou kolem stanice, a pokud nebude vypadat moc přátelsky, prostě vypadnou z města; to znělo dobře. Chystal se o tom říct Claire, zjistit, co si o tom myslí ona, když se přes něj přelil odporný zápach jatek a něco se na něj vrhlo ze zadního sedadla.

	Claire zaječela a stvůra, která se po celou dobu schovávala na zadním sedadle policejního vozu, chytila Leona ledovýma rukama za rameno a do tváře mu vyfoukla zatuchlý dech. Drapla Leona za pravou paži a nelidskou silou se snažila přitáhnout si ji k usliněným zubům.

	„Ne!“ zařval Leon, auto se stočilo divoce doprava, vyskočilo na chodník a začalo klouzat směrem k cihlové budově. Stvůra ztratila rovnováhu a povolila stisk; Leon strhl volant, ale ne dost rychle na to, aby se vyhnul zdi úplně. Ozvalo se skřípání kovu a oslnivé jiskření osvítilo chmatající ruce a rozšklebený obličej jejich ghúlského pasažéra, poté auto vystřelilo zpátky na ulici.

	Mrtvý tvor se dychtivě natáhl po Claire a Leon bez přemýšlení dupl na plyn a zabočil prudce doprava. Auto dostalo smyk, zadní částí se otřelo o zaparkovaný pickup a opět vyšlehly ohnivé jiskry. Slintající mrtvola spadla zpátky na polstrovaná sedadla, ihned se ale znovu přitáhla dopředu, skřípala zuby a drápala po dívce…

	Policejní vůz svištěl po Third Street a Leon se snažil udržet nad ním kontrolu a zároveň nahmatat magnum, který nakonec chytil za hlaveň. Nenapadlo ho sundat nohu z plynu, nenapadalo ho vůbec nic, věděl jen, že se zombie chystá kousnout do ramene vzpírající se Claire.

	Udeřil stvůru těžkou zbraní do obličeje, pažba ale sklouzla po kůži a servala z masa tlustou horní vrstvu. Z rány se vyvalila krev, pažba rozdrtila zombie nos a s mokrým křupnutím odlomila chrupavky od kosti. Stvůra zachroptěla a chytila se za krvácející hlavu a Leona ovládl vítězoslavný pocit…

	… pak ale Claire vykřikla: „Pozor!“

	A když Leon pohlédl dopředu, pochopil, že narazí.

	xx

	Leon uhodil zombie pistolí a Claire instinktivně ucukla před šplíchancem krve, přičemž s hrůzou zjistila, že ulice před nimi končí.

	„Pozor!“

	Zahlédla jen jeho bílé klouby na volantu a zaťatou čelist…

	… a vůz se roztočil a skřípal a budovy a pouliční lampy se míhaly kolem tak rychle, že z nich zbyla jen rozmazaná šmouha, a pak…

	BUM!

	Ozvala se hlasitá rána, sklo se vysypalo a kov zprohýbal, jak policejní vůz vrazil do něčeho pevného, a Claire nalétla proti bezpečnostnímu pásu. Náraz vymrštil vpřed i zombie a Claire instinktivně zvedla ruce, když mrtvý prorazil čelní sklo…

	… a pak všechno ustalo. Slyšela jen praskání chladnoucího kovu a bušení vlastního srdce, které jí burácelo v uších. Claire spustila paže a všimla si, že Leon už se vzpamatoval a zírá na zkrvavenou, zlomenou mrtvolu rozhozenou po přední kapotě, hlava naštěstí visela z dohledu. Nehýbala se.

	„Jsi v pořádku?“

	Claire se otočila k Leonovi a najednou musela bojovat s tak trochu hysterickým záchvatem smíchu. Raccoon ovládli oživlí mrtví a oni právě těžce havarovali, protože se je pokusila sežrat mrtvola. „V pořádku“ nebylo označení, které by použila.

	Při pohledu na Leonův upřímný, žalostný výraz ji ale chuť vybuchnout přešla. Vypadal, že sám je na pokraji zhroucení; kdyby dala průchod hysterii, ničemu by nepomohla.

	„Pořád v jednom kuse,“ vypravila ze sebe a mladý policista kývl. Zdálo se, že se mu ulevilo.

	Claire se zhluboka nadechla, snad poprvé po dlouhých hodinách, a rozhlédla se po místě, kde se ocitli. Leonovi se podařilo otočit vůz o 180 stupňů na úplném konci ulice ve tvaru písmene T, takže zcela zničené policejní auto bylo obrácené zpátky směrem, odkud přijeli. Na dohled nebyly žádné zombie, Claire ale tušila, že na hledání úkrytu nebudou mít moc času; z toho, co zatím viděla, to vypadalo, že většina, ne-li celý Raccoon byl zasažen… něčím, co se tu stalo. V ruce pevně sevřela zbraň a snažila se dostat pocuchané nervy pod kontrolu.

	„Musíme…“ začal Leon, pak ale zmlkl a vytřeštil oči do zpětného zrcátka. Claire se ohlédla… a na vteřinu ji napadlo, že ji po odjezdu z univerzity musel někdo proklít.

	Jsem prokletá. Někdo chce, abych natáhla brka, o to tu jde.

	Směrem k nim se ulicí řítil tahač, a i když byl pořád několik bloků daleko, pochopili, že se vymkl kontrole. Náklaďák kličkoval ze strany na stranu, rozdrtil modrý pickup zaparkovaný na jedné straně ulice, pak vyvrátil poštovní schránku na té druhé. Claire si s tupou hrůzou uvědomila, že je to cisterna – a podle toho, jak sebou při každém zběsilém manévru smýkala, byla plná. Trvalo jí sotva zlomek vteřiny, než tu informaci zpracovala a pomodlila se, aby v cisterně nebyl plyn nebo olej, tahač ale zatím o polovinu zkrátil vzdálenost, která ho od nich dělila. Nakonec spatřila plameny namalované na tmavě zelené kabině, pořád jí to ale nepřipadalo skutečné, dokud šokované ticho nepřerušil Leon.

	„… šílenec to do nás napere,“ vydechl a vzápětí už se oba snažili uvolnit bezpečnostní pásy a Claire se jen modlila, aby se nezasekly…

	Když pásy povolily, vůbec je neslyšela, protože monolitické burácení blížící se cisterny sílilo, stejně jako skřípání aut drcených vlevo i vpravo. Během jediného úderu srdce bude u nich.

	„Utíkej!“ zakřičel Leon a Claire rozrazila dveře policejního vozu, na zpocené kůži cítila chladný vzduch a řev náklaďáku přebil všechno ostatní.

	Udělala tři obrovské rychlé skoky, poté uslyšela i ucítila náraz a asfalt pod jejíma nohama se otřásl, jak se za ní ozvalo skřípání trhaného kovu.

	Ještě jeden krok a…

	BUM!

	… zezadu se do ní opřela neuvěřitelná tlaková vlna a žár a hrubě s ní smýkly o zem. Když výbuch cisterny na oslnivý okamžik proměnil noc v den, podařilo se jí odrazit od země a po nešikovném kotoulu přes rameno, při kterém si do spálené kůže zadřela štěrk, skončila na hromádce za zaparkovaným autem a lapala po dechu.

	Po krátké chvíli, kdy za hlasitého rachotu padaly k zemi kouřící trosky, vyskočila Claire na nohy a vrátila se zpátky na ulici, aby se mezi plameny podívala po Leonovi. Srdce jí pokleslo. Cisternu, policejní vůz a něco, co dříve bývalo železářstvím, zcela zničilo peklo chemického ohně a masa zkroucené, hořící destrukce zcela zatarasila ulici.

	„Claire…?“

	Leonův hlas zněl tlumeně, slyšitelně se k ní ale donesl přes stěnu kroutících se plamenů.

	„Leone?“

	„Jsem v pořádku!“ zakřičel. „Běž k policejní stanici, sejdeme se tam!“

	Claire na vteřinu zaváhala a zadívala se na pistoli, kterou stále pevně svírala v třesoucí se ruce. Byla vyděšená, bála se zůstat sama ve městě, které se proměnilo v živoucí hřbitov, neměla ale moc na vybranou. Přát si, aby okolnosti byly jiné, byla ztráta času.

	„Dobře!“

	Otočila se a v mihotavém svitu plamenů šlehajících z kouřícího vraku se pokusila zorientovat. Policejní stanice byla blízko, jen dva bloky daleko, ze stínů, zpoza aut a z tmavých budov se ale šouraly ven stvůry. S jediným cílem se ploužily do podivného světla hořícího vraku a při chůzi vydávaly tiché, hladové zvuky – byly dvě, tři, čtyři. Claire viděla jejich potrhanou kůži a hnijící údy, zející černotu v místech, kde měly mít oči – a přesto šly dál a pomalu se blížily k ní, jako by je vedla vůně živého masa.

	Za požárem uslyšela střelbu – dva výstřely asi o blok dál, pak už nic – nic než praskání spalujícího žáru a tichý, bezmocný křik ploužících se mrtvých.

	Leon je v pohybu, takže sebou HOĎ!

	Claire se zhluboka nadechla, našla si mezeru ve smrtícím davu, který se k ní blížil, a vyrazila.
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	Ada Wongová vložila lesklý kovový disk do otvoru v soše a klepala do něj, dokud úplně nezajel do mramoru. Jakmile byl na místě, uslyšela, že se do pohybu daly skryté páky, a tak ustoupila, aby se podívala, co se stane. Její kroky se rozlehly masivním vestibulem stanice RPD a odrazily se k ní zpátky od stěn vysokých dvě patra.

	Další klíč? Jedna ze sklepních medailí? Anebo samotný vzorek, schovaný všem na očích… nebylo by to fajn překvapení?

	Bez práce nejsou koláče. Nymfa s kamenným džbánem se naklonila, z nádoby na jejím rameni vypadl tenký kousek kovu a přistál na okraji nefunkční fontány. Pikový klíč.

	Povzdychla si a zvedla ho. Klíče už měla; vlastně už měla vše potřebné k prohledání stanice a většinu z toho, co potřebovala ke vstupu do laboratoře. Kdyby to někdo v Umbrelle nepodělal, bylo by všechno v pohodě. Snadno vydělané prachy.

	Místo toho dostanu třídenní dovolenou bez jakéhokoli komfortu, noc oživlých mrtvých a ještě navíc musím hrát Zombie na odstřel a Najdi reportéra zároveň. Vzorky už můžou být kdekoli, záleží na tom, kdo přežil. Pokud se odsud dostanu i se zbožím, řeknu si o pořádnou přirážku; za takových podmínek by nikdo neměl pracovat.

	Ada schovala klíč do ledvinky, potom zvedla oči k horní balustrádě působivé haly, a aniž by ji doopravdy viděla, procházela si v duchu místnosti, kde už byla, a ty, které prohlédla pečlivěji. Nezdálo se, že by Bertolucci byl ve východní části budovy, dole ani nahoře; snad celé hodiny civěla do mrtvých obličejů a prohledávala hromady páchnoucích mrtvol ve snaze najít jeho hranatou čelist a nemódní culík. Samozřejmě mohl být v pohybu, ale to jí podle informací, které na něj měla, připadalo nepravděpodobné; reportér byl takový králík, když se ocitl v nebezpečí, někam se schoval.

	A když už mluvíme o nebezpečí…

	Ada se otřásla a vyrazila zpátky ke dveřím do spodní části východního křídla. Vestibul byl před přenašeči viru docela bezpečný, nezdálo se, že by chápali podstatu kliky, existovala tu ale i jiná nebezpečí kromě infikovaných. Jen Bůh ví, co sem může Umbrella poslat na úklid… anebo co uteklo z laboratoří, když došlo k úniku. Méně děsiví, ale stejně protivní byli živí poldové, kteří tu pořád někde mohli být a hledat někoho, koho by mohli zachránit. Od chvíle, co se schovala, slyšela každou hodinu nebo tři střelbu, někdy blíž, jindy dál; v rozlehlé staré budově bylo pořád několik nenakažených. Při představě, že by se měla pokusit přesvědčit nějakého panikařícího alfa samce s pistolí, že je skutečně živá a nepotřebuje doprovod, jí oživlí mrtví připadali jako docela přitažlivá alternativa.

	Ada se pohybovala po špičkách, aby nadělala co nejmenší hluk, protáhla se dveřmi do dlouhé chodby a opřela se o ně, aby v bezpečí zvážila další krok; přestože ještě stále nezkontrolovala sklepení a kancelářemi detektivů se ploužilo několik přenašečů, všechny dveře do chodby byly zavřené; kdyby se ji někdo nebo něco pokusilo dostat, všimla by si toho včas a vypadla by.

	Ach, vzrušující život agentky na volné noze. Cestuj po světě! Vydělej si peníze krádežemi! Bojuj s oživlými mrtvými, i když ses už tři dny neosprchovala ani neměla nic pořádného k snědku – udělej dojem na přátele!

	Znovu si připomněla, že si musí říct o bonus. Když ani ne před týdnem dorazila do Raccoonu, byla přesvědčená, že je připravená na všechno; prostudovala si mapy, naučila se nazpaměť reportérovy složky a připravila si dobré krytí – vydávala se za mladou ženu, která hledá svého přítele, vědce Umbrelly. Ta část byla skoro pravdivá; popravdě získala ten úkol proto, že před deseti měsíci krátce randila s Johnem Howem. Vlastně spolu strávili jen jednu noc a ta ještě nebyla nic moc, John si ale myslel něco jiného a jeho spojení s Umbrellou pro ni bylo výhrou, i když jemu patrně přineslo smrt.

	Takže byla připravená. Ale do čtyřiadvaceti hodin od chvíle, kdy se sebejistě ubytovala v nejhezčím hotelu v Raccoon City, se její štěstí zvrtlo; během večeře ve vinylem obložené a téměř liduprázdné restauraci hotelu Arkley Inn k ní zvenku dolehly první výkřiky. První, ale rozhodně ne poslední.

	V jistém ohledu jí katastrofa pomohla; v laboratoři nezůstaly žádné stráže, nemusela se proto pokoušet proniknout nepozorovaně dovnitř. Vše, co si o T-Viru zjistila, ji ujistilo o tom, že na vzduchu přežije jen krátce a rychle zahyne; nyní se mohla nakazit už jen přímým kontaktem s přenašečem, což nehrozilo – a když se spolu s pár tucty lidí dostala na policejní stanici, zjistila, že je mezi nimi i Bertolucci. I s nemrtvými v obraze to na počátku vypadalo, že jí všechno vyjde.

	Cíle mise: vyslechnout pisálka, zjistit, kolik toho ví, a buďto ho nechat být nebo ho zabít; získat vzorek nového viru, nejnovějšího zázraku doktora Birkina. Žádný problém, že?

	Před třemi dny se jí díky informacím o napojení laboratoře Umbrelly na kanalizační systém a také díky tomu, že Bertolucci stál přímo před ní, zdálo, že práci už má skoro hotovou. Vtom ovšem začalo jít všechno k šípku.

	Stanice je celá přestavěná, místnosti se po fiasku S.T.A.R.S. přesunuly, takže půlka mojí přípravy byla k ničemu. Lidi začali mizet. Barikády padly. A policejní náčelník Irons řval rozkazy jako nějaký totalitní diktátor, protože se pořád snažil udělat dojem na starostu Harrise a jeho ukňučenou dceru, i když se kolem vršily mrtvoly…

	Pozorně Bertolucciho sledovala, takže věděla, že se sebere a zmizí, samotný jeho útěk ale propásla; neměla čas si s ním ani promluvit, než zmizel někde v bludišti stanice a ztratil se v chaosu první vlny útoků. I Ada se rozhodla spolehnout se sama na sebe poté, co byly tři čtvrtiny civilistů povražděny v jediném masovém útoku ani ne o hodinu později, a to jen proto, že se nikdo neobtěžoval zavřít garážová vrata. Nemínila zemřít jenom proto, aby si udržela krytí, které z ní dělalo vyděšenou turistku hledající přítele.

	A pak přišlo čekání. Skoro padesát hodin čekání na to, až se situace zklidní, kdy se schovávala ve věžních hodinách ve druhém patře a dolů se plížila jen proto, aby si našla jídlo nebo použila toaletu, a to mezi jednotlivými přestřelkami, které se ozývaly stále sporadičtěji. Mezi rachocením výstřelů a výkřiky, které se nesly budovou…

	Nádhera. Takže, teď jsi venku a co děláš? Postáváš tu

	a rozjímáš. Dej se do práce; čím dřív tu skončíš, tím dřív si budeš moct vyzvednout odměnu a usadit se na nějakém hezkém ostrově.

	Ada se ale nepohnula a hlavní beretty si mimoděk klepala do dlouhé nohy v punčoše. Na zemi před sebou měla tři mrtvoly; nemohla na ně přestat zírat, jak tam ležely zhroucené pod přepážkou asi v půlce chodby. Žena v ustřižených šortkách a topu měla chlípně rozhozené nohy a jednu paži pokrčenou nad krví zalitou hlavou. Další dva byli poldové a ona žádného z nich nepoznávala, žena ale byla jednou z lidí, se kterými mluvila, když dorazila na stanici. Jmenovala se Stacy Kdovíjak a byla to nervózní, ale rozhodná dívka sotva odrostlá pubertě.

	Stacy Kelsová, tak se jmenovala. Zaběhla do města pro zmrzlinu a uvízla uprostřed převratu – navzdory vlastním problémům si větší starost dělala o rodiče a malého brášku, kteří zůstali doma. Svědomité děvče. Hodné děvče.

	Proč o ní přemítala? Stacy byla mrtvá, na levém spánku jí zela díra, a Ada ji nezabila; neměla důvod cítit se za ni osobně odpovědná. Přišla sem odvést práci a nemohla za to, že Raccoon zešílel…

	Možná to není pocit viny, šeptala jí jedna její část. Možná prostě lituješ toho, že nepřežila. Přece jen to byla lidská bytost a teď je mrtvá, stejně jako jsou patrně mrtví i její rodiče a bráška…

	„Nech toho,“ řekla tiše, ale i trochu podrážděně. Odtrhla pohled od dívčiny patetické mrtvoly a raději ho upřela na rozbitý popelník na konci chodby. Neměla ve zvyku cítit se špatně kvůli věcem, s nimiž nic nezmohla, jinak by se ve svém řemesle nikam nedostala – a s ohledem na to, kolik jí pan Trent platil, právě teď nebyla správná chvíle analyzovat své empatické sklony. Lidé umírají, tak už to na světě chodí, a jestli se v životě něco naučila, pak to, že trápit se tou pravdou je zbytečné.

	Cíle mise: promluvit si s Bertoluccim a získat vzorek G-Viru. Nic víc ji nemuselo zajímat.

	Musela zkontrolovat ještě jeden mechanismu, a to v tiskové místnosti o několik klikatých chodeb dál od místa, kde právě stála. Trentovy poznámky o nejnovějších doplňcích architekta byly kusé, věděla ale, že ta věc má něco společného s ozdobnými, broušenými plynovými lampami a olejomalbou. Ať už si zdejší úpravy vyžádal kdokoli, vedl dvojí život; v horních patrech se nacházely opravdové tajné chodby, schované za zdí místnosti, která dřív sloužila jako skladiště. Tam ještě nebyla, rychlé nahlédnutí jí ale prozradilo, že místnost přestavěli na kancelář. A podle přecpaného, neuroticky chlapáckého dekoru patřila Ironsovi. Strávila s ním jen krátký čas, stačilo jí to ale na to, aby poznala, že není tím nejvyrovnanějším člověkem, jaký se kdy procházel po Matičce zemi; nebylo pochyb o tom, že je na výplatní listině Umbrelly, bylo na něm ale ještě něco jiného, co vypovídalo o dysfunkci.

	Ada vykročila chodbou a její lodičky bez podpatku na ošoupaných modrých dlaždicích hlasitě klapaly; už teď se hrozila dalšího časově náročného mechanického hlavolamu. Ne že by se mu mohla vyhnout; od začátku tušila, že virus je stále v laboratoři, nemohla ale riskovat, že propásne možnost rychlé extrakce. Podle informací existovalo osm až dvanáct jednouncových lahviček té věci, to aspoň tvrdilo dva týdny staré video – a Birkinova laboratoř nebyla zdaleka nedobytná. Podzemní zařízení bylo hlavními stokami spojené se stanicí, takže musela počítat s možností, že vzorky byly přesunuty. A navíc se Bertolucci mohl schovávat ve vědecké knihovně nebo v bývalé kanceláři S.T.A.R.S. na západní straně anebo třeba v temné komoře; ať už byl živý nebo mrtvý, musela ho najít. A navíc tak bude moct sebrat mrtvým poldům další zásobníky do devítimilimetrové pistole.

	Šla chodbou, která vedla kolem malé čekárny s automaty, které už někdo vypáčil a vyraboval. Stejně jako zbytek stanice, i tato chodba byla studená a nutně potřebovala vyvětrat; na pach už si zvykla, ale chlad byl vražedný. Už posté od chvíle, kdy utekla od stolu v Arklay, si Ada přála, aby se na večeři tak nevyfintila. Upnuté červené tunikové šaty bez rukávů a cvakající boty byly dobré krytí, na misi ale byly víc než nepraktické.

	Na konci chodby opatrně otevřela dveře vlevo a zvedla zbraň. Stejně jako předchozí chodba, i tato byla prázdná, další pozůstatek zašlé elegance budovy – měla tmavé, pískově žluté stěny a symetrické vzorce z kachlí na podlaze. Budova stanice musela být dříve velkolepá, ale dlouhé roky, kdy fungovala jako instituce, z ní její nádheru vysály; nyní vypadala jako zašlé staré kino a její chladná, beznadějná atmosféra působila hluboce strašidelným dojmem – jako by vám každým okamžikem mohla přistát na rameni studená ruka nebo vám krk ovanout tiché zašeptání zatuchlého dechu…

	Ada se znovu zamračila; až tu skončí, dá si dlouhou dovolenou. Anebo zahájí novou kariéru. Její soustředění – schopnost zaměřit se na jedinou věc – už nebylo jako dřív. Uklouznutí ve špatnou chvíli znamenalo v jejím řemesle smrt, a to doslova.

	Velký bonus. Trent smrdí penězi. Požádám o sedmiciferné číslo nebo přinejmenším o vysoké šesticiferné.

	Snažila se dát volnost myšlenkám a nechat se ovládnout zvířecím instinktem, zjistila ale, že nedokáže z mysli vytěsnit jeden neodbytný obrázek. Vzpomínku na mladou Stacy Kelsovou, na to, jak si úzkostně strkala za ucho pramínek vlasů, když hovořila o svém bráškovi…

	Po chvíli, která se jí zdála velmi dlouhá, se Adě konečně podařilo tíživou vizi potlačit. Šla dál chodbou, slibovala si, že už si znovu nedovolí polevit v soustředění, a uvažovala, proč svým slibům nevěří.
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	Leon kopal po podlaze střepy z výkladní skříně, když prudce otvíral zásuvky v obchodě se zbraněmi Kendo, po tváři mu přitom crčel pot zbarvený popelem. Pokud rychle nenajde munici ráže .50, bude nahraný; zbraně, které ve vyrabovaném obchodě zůstaly, byly naprosto nedostupné, spoutané ocelovým kabelem, a výkladní skříň byla úplně vytlučená. Nebude trvat dlouho a stvůry ho znovu najdou, zůstal mu poslední náboj a ke stanici to měl ještě dva bloky.

	No tak, kalibr padesát action express, někdo v Raccoonu si je přece musel objednávat…

	„Ano!“

	Čtvrtá zásuvka, pod pouzdrem na pušku na jeleny; půl tuctu prázdných zásobníků a stejně tolik krabiček s náboji. Leon jednu z krabiček popadl, otočil se, praštil s ní o pult a rychle se rozhlédl po přední části obchůdku. Pořád v něm bylo pusto a prázdno, pokud jste nepočítali mrtvého chlapíka na podlaze. Nehýbal se, ale podle čerstvosti mokvajících ran na mohutném břiše a krve, která potřísnila jeho bílý nátělník, neměl Leon moc času; nevěděl, jak dlouho trvá, než mrtvý povstane – a opravdu to nechtěl zjišťovat.

	Stejně si musím pospíšit, je to, jako bych ty zrůdy vábil jako maják, a tohle místo je až příliš otevřené…

	Leon těkal pohledem mezi vytlučenou výlohou a svýma třesoucíma se rukama a nabíjel.

	Měl štěstí, že na obchod se zbraněmi narazil, v úprku, ze kterého se mu až točila hlava, a který připomínal noční můru, na něj totiž úplně zapomněl. Když se ukázalo, že nejrychlejší cesta ke stanici je zatarasená, druhá nejrychlejší vedla skrz Kendo. Byla to náhoda, která mu dozajista zachránila život. Cestou zabil dva bývalé živé, přesto ho jejich přesila málem přemohla.

	„Uúúún…“

	Ze stínů na ulici se vypotácela děsivá, kostnatá postava a opile si to namířila k obchodu.

	„Do pekla,“ zamumlal Leon a jeho prstům se nějak podařilo zrychlit. Jeden zásobník už měl plný, ještě jeden a zbytek si vezme s sebou. Pokud uteče teď, zařve, než se dostane ke stanici.

	U téměř vybitého vchodu do obchodu se najednou objevila další malomocná postava, jejíž nohy byly v tak strašlivém stádiu rozkladu, že Leon viděl, jak vlákny svalů prolézají červi.

	… čtyři… pět… hotovo!

	Sebral magnum, vysunul zásobník a vrazil do něj nový, zatímco ten skoro prázdný zarachotil o zem. Červy prolezlá stvůra se tlačila do obchodu přes rozeklané střepy stále trčící z rámu dveří a v krku jí tiše bublalo něco mokrého.

	Taška, potřeboval tašku. Leon propátral horečnatým pohledem prostor za pultem a zastavil se u umaštěné sportovní tašky opřené o stoličku v zadním koutě. Dvěma kroky byl u ní, popadl ji a rozběhl se zpátky k hromádce zásobníků a volných nábojů na pultu, cestou přitom z tašky vysypal obsah. O lino zachrastil čistící materiál.

	Leon smetl zásobníky do tašky, ignoroval rozsypané náboje a zaměřil se na zásuvku s municí.

	Hnijící monstrum se šouralo směrem k němu, zakoplo přitom o tělo mrtvého tlusťocha, a Leon cítil hnilobu, která z něj čišela. Prudce zvedl magnum a namířil stvůře na obličej.

	Do hlavy, jako ty dva venku…

	Za ohlušujícího, dunivého kopance se bublající, oteklá lebka rozlétla a husté tělní tekutiny s mokrým šplíchnutím potřísnily jak stěny obchodu, tak vitríny. Než mohlo tělo bez hlavy padnout k zemi, Leon se otočil a dřepl si vedle zásuvky s municí. Házel těžké krabice do nylonové tašky, žaludek se mu svíral a ruce třásly strachem z toho, že i teď se může zadní ulička plnit dalšími stvůrami, které ho odříznou od místa, kam se potřebuje dostat.

	Pět zásobníků na krabici, pět krabic, vypadni už konečně…

	Leon se zvedl ze dřepu, přehodil si tašku přes rameno a rozběhl se k zadním dveřím. Koutkem oka zahlédl, že do obchodu vnikla další zrůda; a podle skřípání drceného skla jí následovalo mnoho dalších.

	Otevřel dveře nouzového východu, protáhl se jimi a rozhlédl se vlevo a vpravo, dveře se zatím zavřely a automatický zámek se s tichým kovovým cvaknutím zamkl. Nic než popelnice a kontejnery na recyklovaný odpad, které přetékaly plesnivými odpadky. Z místa, kde stál, viděl, že ulička vede doleva a zatáčí znovu doleva; pokud jeho vnitřní kompas stále fungoval, úzký průchod plný nepořádku ho zavede přímo na Oak Street, ani ne blok od policejní stanice.

	Zatím měl štěstí; mohl jen doufat, že tomu tak i zůstane a štěstěna mu umožní dostat se do budovy RPD živý a vcelku – a, když Bůh dá, najde tam těžce vyzbrojenou jednotku, která bude vědět, co se tady, k čertu, děje.

	A Claire. Dávej na sebe pozor, Claire Redfieldová, a jestli se tam dostaneš přede mnou, nezamkni dveře.

	Leon si na zádech upravil tašku obtěžkanou municí a vyrazil tlumeně osvětlenou uličkou, odhodlaný rozstřílet na kusy všechno, co by se mu postavilo do cesty.

	xx

	Claire se dostala na místo skoro bez jediného výstřelu; zombie, které se vyrojily v ulicích Raccoonu byly neodbytné, ale pomalé a díky adrenalinu, který jí koloval žilami, pro ni bylo snadné se jim vyhnout. Hádala, že je ven vytáhl rachot nehody, a pak prostě následovaly své nosy, nebo aspoň to, co z nich zbylo; asi z deseti, které se dostaly dost blízko na to, aby si je mohla dobře prohlédnout, byla přinejmenším půlka ve stavu pokročilého rozkladu, kdy jim maso opadávalo z kostí.

	Tak úporně sledovala ulici a snažila se přijít na to, co se tady stalo, že policejní stanici málem minula. Budovu RPD navštívila dvakrát, když šla za Chrisem, ještě nikdy ale nevstoupila zadem ani za chladné, páchnoucí noci a pronásledovaná nakaženými kanibaly. Nabourané policejní auto a hrstka zombie policistů ji upozornila, že je na místě, proběhla proto malým parkovištěm a nějakou boudou s nářadím se dostala na malinký dlážděný dvorek, kde si jednou dala oběd s Chrisem, na schodech vedoucích do prvního patra a k policejnímu heliportu. Bylo to tak snadné, dokázala to.

	Lehce se protáhla kolem dvou mrtvol v uniformách, které bezcílně bloumaly po dvoře ve tvaru písmene L, a tak se jí ulevilo, že je konečně někde, kde to poznává, a že brzy bude v bezpečí, že si té ženy nevšimla, dokud nebylo málem pozdě.

	Kvílející mrtvá žena s jednou ochablou paží a v krví potřísněném, rozcupovaném tílku, po ní hrábla ze stínů vedle schodiště a otřela se studenými, strupovitými prsty o její paži.

	Překvapená Claire přidušeně vyjekla, klopýtla pryč od napřažené ruky a málem spadla do náruče jiné stvůře, vysokému hnijícímu muži se statnými rameny, který vylezl zpod kovových schodů, sice nemotorně, zato tiše.

	Uhnula, namířila devítimilimetrovou pistoli na muže a couvla o krok…

	… a lýtkem narazila na pevné zábradlí zadního schodiště vedoucího na střechu. Žena byla pět stop od ní vlevo, roztrhané, zakrvácené triko jí odhalovalo ohlodané ňadro, a rukou, která jí pořád fungovala, chňapala po Claire. Muži stačil jen jediný krok a bude na dosah a Claire už neměla kam ustoupit.

	Claire zmáčkla spoušť, ozvala se děsivá rána a pistole jí v ruce poskočila tak silně, že jí málem vypadla. Pravá strana mužovy ochablé, seschlé tváře zmizela ve výbuchu tmavé tekutiny, která vystříkla z jeho rozdrcené lebky.

	Prudce otočila zbraň, sevřela ji pevněji a namířila bledé, sténající ženě na obličej. Další ohlušující zvuk, který uťal sílící kvílení, a ženino voskové čelo vybuchlo ve spršce krve a úlomků kostí. Žena se převrátila vzad a zhroutila se na zem jako…

	… jako mrtvola, kterou už byla. Z tohohle už se neproberou.

	Když stiskla spoušť, měla pocit, jako by ji konečně dostihla realita, jako by jí konečně došlo, co se děje. Na okamžik se nedokázala pohnout. Zírala na dvě hromady hnijícího masa, na dva lidi, které právě zastřelila, a měla pocit, že se snad zblázní. Vyrostla kolem zbraní a na střelnici byla mnohokrát – střílela ale z 22 a na papírový terč. Terče nekrvácí, ani z nich nestříká mozková tkáň jako ze dvou lidských bytostí, které právě…

	Ne, přerušil ji chladný hlas v jejím nitru. Nebyli to lidi, už ne. Nic si nenalhávej a neztrácej čas lítostí. Leon je už možná uvnitř a hledá tě. A pokud zavolali S.T.A.R.S., může tu být i Chris.

	A kdyby to nebyla dostatečná motivace, zamířili k ní dva zombie poldové, které minula, když běžela přes dvůr, a šoupali nohama po dláždění. Bylo na čase jít.

	Vyrazila nahoru po schodech a přes hlasité pískání v uších sotva slyšela dunění svých kroků. Výstřely z devítimilimetrové pistole ji dočasně ohlušily – což vysvětlovalo, proč nevěděla o helikoptéře, dokud nebyla skoro na střeše.

	Claire už byla na předposledním schodu, když strnula, protože se jí do holých ramenou opřel rytmicky bušící vítr, jak se na dohled objevil obrovský černý stroj, napůl ztracený ve stínu. Visel ve vzduchu vedle starého vodojemu v jihozápadním rohu heliportu, nedokázala ale říct, jestli právě vzlétl nebo přistává.

	Netušila to a nezajímalo ji to. „Hej!“ zakřičela a zvedla levou ruku. „Hej, tady!“

	Její slova se ztratila v rozvířeném prachu, který se točil nad střechou, a přebil je rytmický hukot vrtulí helikoptéry. Claire divoce mávala a měla pocit, jako by právě vyhrála v loterii.

	Někdo dorazil! Díky Bohu, děkuju!

	Pod vznášejícím se strojem se rozžalo oslepující světlo, přejelo po střeše, mířilo ale špatným směrem, pryč od ní. Claire začala mávat ještě zběsileji a vtáhla vzduch do plic, aby znovu zakřičela…

	… a spatřila to, co našel už i reflektor, a přes řev helikoptéry zaslechla zoufalý, téměř nerozluštitelný křik. Na opačné straně heliportu, naproti schodům, stál muž, policista, zatlačený zády k vyvýšenému okraji střechy. V ruce držel něco, co vypadalo jako kulomet, a zdál se docela živý.

	„… pojď sem…“

	Policista křičel na pilota a jeho hlas byl prosycený panikou; Claire spatřila proč a její úleva vyprchala. Přes heliport vrávoraly tmou dvě zombie a mířily k dobře osvětlenému cíli, kterým byl křičící policista. Zvedla pistoli a pak ji zase bezmocně sklonila, protože měla strach, aby nezasáhla muže za nimi.

	Reflektor se ani nehnul a osvětloval ten horor s oslnivou jasností. Zdálo se, že policista si neuvědomuje, jak blízko zombie jsou, dokud se po něm nenatáhly a jejich vyzáblé paže se neobjevily v kuželu nehybného bílého světla.

	„Zpátky! Nepřibližujte se!“ ječel hlasem plným hrůzy a Claire ho dokonale slyšela. Stejně jako slyšela jeho vytí, když se dvě hnijící postavy dostaly až k němu a zastřely jí výhled.

	Nad heliportem se rozlehl rachot kulometu a i přes řev helikoptéry Claire slyšela hvízdání kulek, které míjely cíl. Padla k zemi, koleny se praštila o horní schod, a palba neustávala a neustávala…

	… a změnil se i zvuk motoru helikoptéry, ozvalo se podivné bzučení, které rychle zesílilo v mechanický vřískot. Claire vzhlédla a uviděla, že obrovský stroj poklesl a začal se trhaně, zběsile točit.

	Ježíši, on je sestřelil!

	Reflektor helikoptéry kmital všemi směry, světlo ozařovalo kovové trubky, beton a umírajícího policistu, který pořád střílel, zatímco ho dvě stvůry trhaly na kusy…

	… a pak helikoptéra klesla, naklonila se a její vrtule začaly s téměř ohlušujícím rachotem bušit do cihel zídky. Než Claire stačila mrknout, nos vrtulníku se zaryl do heliportu a za hlasitého skřípotu a ve spršce jisker a létajících střepů ho drhnul.

	K explozi došlo právě ve chvíli, kdy se mamutí stroj zastavil v jihozápadním rohu – přímo nad mrtvým policistou a jeho vrahy. Rachot kulometu konečně zmlkl a plameny po prvotním prskavém výbuchu zahučely a ozářily střechu žhavou rudou září. Ve stejnou chvíli něco ve střeše povolilo, nos helikoptéry propadl cihlovou stěnou a zmizel z dohledu.

	Claire se zvedla, i když sotva cítila nohy, a nevěřícně zírala na poskakující oheň, který už pohltil skoro půlku heliportu. Všechno se stalo tak rychle, až měla pocit, jako by se to nestalo vůbec, a kouřící, hořící důkazy přímo před ní pocit neskutečnosti ještě zesilovaly. Závan horkého vzduchu k ní zanesl štiplavý, odporně sladký puch hořícího masa a v nastalém tichu slyšela tiché sténání zombie dole na dvoře.

	Koukla dolů a uviděla dva mrtvé policisty, kteří slepě a marně padali přes první schod. Jako by neuměli chodit po schodech…

	… neumí. Chodit. Po schodech.

	Claire obrátila vyděšený pohled směrem ke dveřím, které vedly do budovy RPD a nacházely se asi třicet stop od kroutících se, praskajících plamenů pomalu požírajících helikoptéru. Kromě schodů představovaly jedinou další cestu na střechu. A pokud se sem zombie nedostaly po schodišti…

	… pak jsem v pořádném průseru. Stanice není bezpečná.

	Zadumaně se zadívala na hořící vrak a zvažovala své možnosti. V pistoli měla dost nábojů a pořád jí zůstaly ještě dva plné zásobníky; mohla sejít dolů na ulici, najít si auto s klíčky v zapalování a jet pro pomoc.

	Ale co Leon? A ten polda byl živý, co když jsou uvnitř další lidé a plánují útěk?

	Zatím si podle vlastního názoru vedla dobře, přesto by se cítila bezpečnější, kdyby velení převzal někdo jiný – třeba zvláštní jednotka, stačil by jí ale i zkušený policejní veterán s pořádnou výzbrojí. Nebo Chris; Claire nevěděla, jestli ho na stanici najde, pevně ale věřila, že pořád žije. Pokud by někdo dokázal zvládnout krizi, jako byla tahle, byl to její bratr.

	Ať už někoho najde nebo ne, nemohla prostě zmizet bez Leona; kdyby odsud vypadla a jeho zabili, zatímco by ji hledal…

	Rozhodla se. Zamířila ke vchodu, opatrně se vyhnula požáru a pečlivě prohlédla mihotavé stíny, jestli v nich neuvidí pohyb. Když se dostala až ke dveřím, na vteřinu zavřela oči a zpocenou ruku položila na kliku.

	„Zvládnu to,“ řekla si tiše, a i když její hlas nezněl tak jistě, jak by si přála, aspoň se jí netřásl ani se nezlomil. Otevřela oči, pak dveře; když se na ni z šeré chodby nic nevrhlo, vklouzla dovnitř.
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	Policejní náčelník Brian Irons stál v jedné ze svých soukromých chodeb a snažil se popadnout dech, když ucítil hromovou ránu, která otřásla celou budovou. A taky ji slyšel – slyšel něco. Vzdálené praskání, těžké a náhlé.

	Střecha, pomyslel si matně, něco na střeše…

	Neobtěžoval se vysledovat tu myšlenku k nějakému závěru. Ať už se stalo cokoli, nemohlo to celou situaci ještě zhoršit.

	Irons se dobře polstrovaným bokem odstrčil od kamenné zdi a co nejjemněji zvedl Beverly. Za chvilku budou u výtahu a odtamtud už je to jen kousek do jeho kanceláře; tam si bude moct odpočinout a pak…

	„A pak,“ zamumlal, „to je ta otázka, že? A pak co?“

	Beverly neodpověděla. Její dokonalé rysy zůstávaly tiché a nehybné, oči zavřené – zdálo se ale, že se k němu přitulila, její dlouhé, štíhlé tělo se mu přitisklo k hrudi. Určitě se mu to jen zdálo.

	Beverly Harrisová, starostova dcera. Mladistvá, nádherná Beverly, jejíž blonďatá krása byla tak často objektem jeho provinilých snů. Irons ji pevněji objal, pokračoval dál k výtahu a snažil se nedat na sobě znát vyčerpání pro případ, že by se vzbudila.

	Když se konečně dostal k výtahu, bolely ho záda i paže. Patrně ji měl nechat v pokoji, kde se věnoval svému koníčku a o kterém vždy smýšlel jako o své Svatyni – byl tam klid a bylo to asi jedno z nejbezpečnějších míst na stanici. Když se ale rozhodl zajít si do kanceláře pro deník a několik osobních věcí, zjistil, že prostě nesnese představu, že by ji nechal samotnou. Vypadala tak zranitelně, tak nevinně; slíbil Harrisovi, že se o ni postará, a co kdyby ji za jeho nepřítomnosti přepadli? Co kdyby se vrátil a zjistil, že je… pryč? Pryč jako všechno ostatní… Deset let práce. Budování kontaktů, opatrné manévrování… to všechno, prostě pryč.

	irons ji položil na studenou podlahu, otevřel klec výtahu a zoufale se snažil nemyslet na všechno, co ztratil. Důležitá teď byla Beverly,

	„Ochráním tě,“ zamumlal. Zvedla koutek svých dokonalých úst? Věděla, že je v bezpečí, že se o ni strýček Brian postará? Když byla ještě dítě, často zaskočil k Harrisovým na večeři a ona mu tak říkala. „Strýčku Briane.“

	Ví to. Ovšemže to ví.

	Vtáhl ji do výtahu, opřel ji v koutě a láskyplně se zadíval na její andělskou tvář. Najednou ho přemohl nával téměř otcovské lásky a nepřekvapilo ho, když mu do očí vyhrkly slzy, slzy pýchy a náklonnosti. Už celé dny trpěl návaly emocí – zuřivosti, hrůzy, dokonce radosti. Nikdy nebyl zvlášť emocionálně založený, naučil se ale silné pocity akceptovat, dokonce si je jistým způsobem oblíbil; aspoň nebyly matoucí. Zažíval ale také okamžiky, kdy ho ovládla podivná, plíživá otupělost, neforemná úzkost, která ho hluboce znepokojovala… a mátla, jako by byl ztracené dítě.

	Už nic takového. Teď už se nemůže nic pokazit; Beverly je se mnou, a až si vyzvednu své věci, můžeme se schovat ve Svatyni a odpočinout si. Bude potřebovat čas na zotavenou a já můžu, můžu si všechno rozebrat. Ano, to je ono; musím si všechno uspořádat.

	Mrkáním potlačil slzy, na které už mezitím zapomněl, a když kovová klec začala stoupat, vytáhl z pouzdra zbraň, vysunul z ní zásobník a spočítal, kolik nábojů mu zůstalo. Jeho soukromé pokoje byly bezpečné, v kanceláři to ale bude úplně jiné; chtěl být připravený.

	Výtah se zastavil, Irons otevřel dveře a podepřel je nohou, teprve pak dívku s těžkým zachroptěním zvedl. Nesl ji jako spící dítě, její chladné, útlé tělo mu ochable viselo v náruči a její hlava, zvrácená vzad, se při jeho chůzi kolébala. Zvedl ji nešikovně, takže jí vytáhl sukni bílých šatů a odhalil pevnou, krémově bílou pokožku jejích stehen; Irons se donutil odvrátit a soustředit se na kontrolní panel, který otvíral stěnu jeho kanceláře. Nezáleželo na tom, jaké neškodné fantazie o ní míval, teď ji měl na starost, byl její ochránce, rytíř ve stříbrné zbroji…

	Podařilo se mu zmáčknout trčící tlačítko kolenem. Stěna se odsunula stranou a odhalila luxusně zařízenou a díky bohu prázdnou kancelář; uvítaly ho jen prázdné, skleněné pohledy jeho zvířecích trofejí. Přímo před sebou měl masivní stůl z ořechového dřeva, který si nechal dovézt až z Itálie. Rychle mu docházely síly; Beverly byla drobná, on ale už dávno nebyl ve formě. Rychle ji proto položil na stůl a loktem přitom shodil na zem kelímek s tužkami.

	„Tak!“ vydechl zhluboka a usmál se na ni.

	Úsměv neopětovala, cítil ale, že se brzy probudí, stejně jako předtím. Sáhl pod stůl a stiskl ovladač stěny; panel se za nimi zavřel.

	Když ji našel, dostal strach, objevil ji totiž spící vedle policisty Scotta v zadní chodbě; George Scott byl mrtvý, pokrytý ranami, a když Irons uviděl červený šplíchanec na Beverlyině břiše, bál se, že je taky mrtvá. Poté, co ji vzal do Svatyně, na své bezpečné místo, s ním ale šeptem promluvila – řekla mu, že se necítí dobře, že je zraněná, že chce domů…

	… opravdu? Opravdu s tebou mluvila?

	Irons se zamračil, protože ho z nejistých vzpomínek něco vytrhlo, něco, co cítil, když ji kladl na stůl a rovnal jí zakrvácené šaty, něco, na co si nedokázal tak úplně vzpomenout. Tehdy mu to nepřipadalo důležité, ale nyní, daleko od tajného pohodlí Svatyně, to v něm hlodalo. Připomínalo mu to, že prožil jeden z těch zmatených okamžiků, když… když…

	… ucítil pod prsty studené, gumovité vnitřnosti…

	… se jí dotkl.

	„Beverly?“ zašeptal a posadil se za stůl, protože se mu najednou podlomila kolena. Beverly dál mlčela – a Ironse zalila silou přílivu bouřlivá vlna emocí, řítila se na něj a plnila mu mysl obrázky, vzpomínkami a pravdami, které nechtěl přijmout. Odříznuté vnější linie po prvním útoku. Umbrella, Birkin a oživlí mrtví. Jatka v garáži, kdy vzduch naplnil ostře měděný pach krve a starostu Harrise sežrali zaživa; řval, řval až do konce. Řídnoucí zástup živých během první dlouhé, strašlivé noci – a chladné, brutální prozření, které na něj znovu a znovu dotíralo, a to že město – jeho město – už není.

	Potom zmatek. Divná, hysterická radost, když pochopil, že jeho činy nebudou mít žádné následky. Irons si vzpomněl na hru, kterou hrál během druhé noci, když si Birkinovi mazlíčci našli cestu do stanice a povraždili skoro všechny zbývající poldy. Objevil Neila Carsona, který se schovával v knihovně, a… stopoval ho, lovil seržanta jako nějaké zvíře.

	Copak na tom záleží? Záleží vůbec na něčem, když můj život v Raccoonu skončil?

	Jediné, co mu zůstalo, jediné, na čem mohl ještě lpět, byla Svatyně – a ta jeho část, která ji stvořila, temné, nádherné srdce v srdci, které musel vždy skrývat.

	Ta část je teď volná…

	Irons pohlédl na mrtvolu Beverly Harrisové, která ležela na stole jako nějaký jemný, křehký sen, a cítil, že ho pocity strachu a pochybnosti, které se v něm svářely, snad roztrhají na kusy.

	Zabil jsem ji já? Nevzpomínám si.

	Strýček Brian. Před deseti lety jsem byl její strýček Brian. Co se ze mě stalo?

	Bylo toho příliš. Aniž by odvrátil pohled od její neživé tváře, vytáhl z pouzdra nabitý VP70 a začal necitlivými prsty mnout hlaveň, něžně ji hladit, což ho poněkud uklidnilo, poté obrátil zbraň proti sobě. Když si pistoli pevně přitiskl k měkkému břichu, cítil, že mír má na dosah. Prst už měl na spoušti, když mu Beverly opět začala šeptat, její rty se nehýbaly, její sladký, melodický hlas nepřicházel odnikud a přitom odevšad zároveň.

	… neopouštěj mě, strýčku Briane. Slíbil jsi, že se o mě postaráš, že mě ochráníš. Jen si představ, co všechno bys mohl udělat, když jsou teď všichni pryč a nikdo tě nemůže zastavit…

	„Jsi mrtvá,“ odpověděl jí tiše, ona ale mluvila dál a její hlas byl něžný a naléhavý.

	… nic ti nemůže zabránit v tom, aby ses cítil naplněný, poprvé ve svém životě skutečně naplněný…

	Zmučený, rozbolavělý Irons pomalu, velmi pomalu odtáhl zbraň od svého břicha. Po chvíli si opřel čelo o Beverlyino rameno a zavřel unavené oči.

	Měla pravdu, nemohl ji opustit. Slíbil jí to – a na tom, co říkala, něco bylo, mohl udělat tolik věcí. Jeho preparační stůl byl dost velký na to, aby se na něj vešla nejrůznější zvířata…

	Irons si povzdychl, protože si nebyl jistý co dělat – a napadlo ho, proč vlastně s rozhodnutím tak spěchá. Na chvíli si odpočinou, možná by si mohli společně zdřímnout. A až se vzbudí, všechno bude zase jasné.

	Ano, to je ono. Odpočinou si a on pak všechno urovná, o všechno se postará; koneckonců je policejní náčelník.

	S pocitem, že má všechno opět pod kontrolou, upadl Brian Irons do lehké, neklidné dřímoty, Beverlyino studené tělo přitom bylo balzámem na jeho rozpálené čelo.

	
9

	Kvůli dodávce parkující přímo v uličce za obchodem se zbraněmi se Leon nedostal ke stanici přímo, musel to vzít několika oklikami – zamořeným basketbalovým hřištěm, další uličkou a přes zaparkovaný autobus, který páchl mrtvolami rozvalenými uvnitř. Byla to noční můra podtržená šeptavým vytím, puchem rozkladu a jednou i vzdálenou explozí, po které ucítil slabost v končetinách. A přestože musel zastřelit ještě další tři oživlé mrtvé a byl až po zuby napumpovaný adrenalinem a hrůzou, nějak se stále držel naděje, že budova RPD bude bezpečným útočištěm, kde bude zřízeno krizové centrum obsazené policisty a záchranáři – lidmi s autoritou, kteří mohli dělat rozhodnuti a vydávat rozkazy. Nebyla to jen naděje, nýbrž potřeba; bylo nemyslitelné, že by v Raccoonu nezůstal nikdo, kdo by se ujal velení.

	Když konečně vyklopýtal na ulici před stanicí a spatřil hořící policejní vozy, měl pocit, jako by utržil ránu do břicha. Ale až pohled na hnijící, sténající policisty, kteří vrávorali okolo tančících plamenů skutečně vymazal jeho naději. U policie v Raccoonu sloužilo asi jen padesát nebo šedesát mužů a plná třetina jich bloumala troskami nebo ležela mrtvá a zkrvavená na asfaltu ani ne sto stop od dveří stanice.

	Leon se donutil potlačit zoufalství a upřel pohled na bránu vedoucí na dvůr budovy RPD. Ať už někdo žil nebo ne, musel se držet plánu a zavolat pomoc – a musel myslet i na Claire. Když se bude soustředit na svůj strach, jen mu to ztíží to, co bude muset udělat.

	Rozběhl se k bráně a hbitě se vyhnul strašlivě popálenému policistovi v uniformě, kterému z prstů zbyly jen zčernalé kosti. Když v ruce sevřel studenou kovovou kliku a zmáčkl ji, uvědomil si, že jedna jeho část začíná být k této tragédii otupělá, k vědomí, že stvůry bývaly občany Raccoonu. Zrůdy, které bloumaly ulicemi, nebyly o nic méně děsivé, šok ale nemohl trvat věčně; bylo jich prostě příliš mnoho.

	Tady jich naštěstí moc není…

	Leon za sebou zabouchl bránu, odhrnul si z čela propocené vlasy, zhluboka se nadechl skoro čerstvého vzduchu a rozhlédl se po dvoře. Travnatý parčík vpravo byl dobře osvětlený, takže viděl, že poblíž je jen několik dříve lidských stvůr a žádná není tak blízko, aby představovala hrozbu. Když uviděl dva prapory, které zdobily přední část stanice a nyní zplihle visely ve stínech, znovu se v něm probudila naděje, o které si myslel, že už ji ztratil; ať už se stalo cokoli, aspoň byl tam, kde to znal. A muselo tu být bezpečněji než na ulici.

	Pospíšil si kolem slepě vrávorající trojice mrtvých a snadno se jim vyhnul – byli to dva muži a žena; vypadali by skoro normálně nebýt teskných, hladových výkřiků a nejistého vrávorání.

	Museli zemřít nedávno…

	… ale nejsou mrtví, z mrtvých nestříká krev, když je postřelíš. Nemluvě o tom, že se plahočí kolem a snaží se pojídat lidi…

	Mrtví lidé nechodí… a živí lidé padnou, když je trefíte několika kulkami ráže .50, a nenechají si jen tak líbit, že jim na kostech hnije maso. Když běžel nahoru po předním schodišti stanice, zaplavily mu mysl otázky, na které zatím neměl čas, otázky, na které neznal odpovědi – ale brzy je získá, tím si byl jistý.

	Dveře nebyly zamčené, Leon si ale nedovolil cítit překvapení; po všem, co od příjezdu do města prožil, se rozhodl raději omezit svá očekávání. Zatlačil na dveře a vešel, magnum přitom držel zvednutý před sebou a prst na spoušti.

	Prázdný. Velký starý vestibul budovy RPD postrádal jakékoli známky života, ale i katastrofy, která Raccoon potkala. Leon vzdal snahu necítit překvapení, zavřel za sebou a sestoupil do zapuštěného vestibulu.

	„Haló?“ zavolal Leon tiše, jeho hlas se přesto rozlehl a šepotem se vrátil zpátky k němu. Vše vypadalo přesně tak, jak si to pamatoval; dvě patra dubové a mramorové architektury v klasickém stylu. Ve spodní části velké místnosti stála kamenná socha ženy nesoucí džbán s vodou a po stranách se nacházely rampy vedoucí nahoru k recepci. Znak RPD vsazený do podlahy před sochou se v tlumeném svitu lamp na stěnách matně leskl, jako by ho někdo právě naleštil.

	Žádná těla, žádná krev… dokonce ani žádné nábojnice. Pokud tady došlo k útoku, kde jsou, k čertu, důkazy?

	Hluboké ticho v obrovské komnatě Leona zneklidnilo, zamířil proto po levé rampě nahoru, zastavil se u pultu v recepci a nahnul se přes něj; až na to, že za ním nikdo neseděl, se nic nezdálo být v nepořádku. Na stole pod pultem stál telefon. Leon zvedl sluchátko, ramenem si ho přidržel u ucha a studenými prsty, které jakoby mu ani nepatřily, poklepal na tlačítka.

	Dokonce ani oznamovací tón: jediné, co slyšel, byl zvuk jeho těžce bušícího srdce.

	Odložil sluchátko, otočil se zpátky k prázdné místnosti a snažil se rozhodnout kam jít. Chtěl najít Claire, také ale zoufale toužil spojit se s dalšími policisty. Před dvěma týdny dostal kopii vnitřní zprávy RPD, ve které stálo, že několik oddělení bude přesunuto, na tom ale nesešlo; jestli se v budově schovávali nějací policisté, určitě nebudou trčet u svých stolů.

	Ve vestibulu se nacházely troje dveře, které vedly do různých částí rozlehlé stanice, dvoje na západní straně, jedny na východní. Z těch na západní straně vedly jedny dozadu do budovy, řadou chodeb a kolem dvou archivů a konferenční místnosti; druhé vedly do služebny a do šaten pochůzkám, kudy se dalo projít do chodby u schodů do prvního patra. Východní dveře, vlastně celé východní přízemí bylo vyhrazeno detektivům – byly tam kanceláře, výslechové místnosti a místnost pro novináře; byl tu rovněž přístup do sklepa a schodiště ven.

	Claire pravděpodobně přišla garáží… anebo zadním dvorkem přes střechu…

	Anebo mohla budovu obejít a dostat se dovnitř stejnými dveřmi jako on – za předpokladu, že se ke stanici vůbec dostala; mohla být kdekoli. A s ohledem na to, že budova zabírala skoro celý městský blok, bude muset prohledat opravdu velký prostor.

	Nakonec se rozhodl, že někde začít musí, zamířil proto do oddělení pochůzkám, kde sám měl mít skříňku. Byla to nahodilá volba, právě tam ale strávil nejvíce času, při pohovorech a při rozdělování směn. Navíc to bylo nejblíž a hrobový klid, který panoval v přehnaně velkém vestibulu, ho děsil.

	Dveře nebyly zamčené a Leon je pomalu otevřel, tajil dech a doufal, že místnost za nimi bude stejně neporušená a čistá jako vestibul. To, co spatřil, ale potvrdilo jeho dřívější obavy: stvůry tady byly – a chovaly se brutálně.

	Dlouhá místnost byla vzhůru nohama, rozbité a převrácené stoly a židle kamkoli se podíval. Stěny byly pomazané zaschlou krví a lepkavé kaluže na podlaze vedly směrem k…

	„Ach, ne…“

	Policista seděl u skříněk nalevo, nohy měl rozhozené a byl napůl schovaný za rozmláceným stolem. Při zvuku Leonova hlasu chabě zvedl roztřesenou paži a namířil Leonovým směrem pistoli – pak ji zase spustil, jako by ho pohyb vyčerpal. Břicho měl zalité krví a tmavé rysy stažené bolestí.

	Stačily dva kroky a Leon byl u něj, dřepl si a jemně se dotkl jeho ramene. Ránu neviděl, bylo tu ale tolik krve, že věděl, že musí být zlá…

	„Kdo jsi?“ zašeptal policista.

	Tichý, téměř snový tón jeho hlasu Leona vyděsil skoro stejně jako krvácející rána a skelný pohled v jeho tmavých očích; ten muž umíral a rychle.

	Nikdo je formálně nepředstavil, Leon ho ale viděl už dřív. Mladý černoch byl pochůzkář, Leon ale slyšel, že je velmi bystrý a na dobré cestě stát se detektivem. Jmenoval se Marvin, Marvin Branagh…

	„Jsem Kennedy. Co se tu stalo?“ zeptal se Leon s rukou stále na Branaghově rameni. Přes potrhanou košili čišela z policisty nepřirozená horkost.

	„Asi před dvěma měsíci,“ zachraptěl Branagh, „kanibalské vraždy… S.T.A.R.S. našli v sídle v lese zombie…“

	Slabě zakašlal a Leon viděl, že se mu v koutku úst vytvořila krvavá bublinka. Leon mu chtěl říct, aby už nic víc neříkal, aby si odpočinul, ale Branagh upřel vzdálený pohled přímo na něj; byl odhodlaný vypovědět mu svůj příběh, ať už ho to bude stát cokoli.

	„Chris a ostatní zjistili, že za vším je Umbrella… riskovali život a nikdo jim nevěřil… a pak tohle.“

	Chris… Chris Redfíeld, Claiřin bratr.

	Leon si to předtím nespojil, i když o problémech S.T.A.R.S. něco věděl. Slyšel jen kousky, útržky – Zvláštní taktická a záchranná jednotka byla suspendována, protože prý zpackala vyšetřování vražd, což byl taky důvod, proč RPD nabrala nové policisty. V místním tisku si dokonce přečetl jména nechvalně proslulých členů S.T.A.R.S. spolu se záznamy jejich dosti působivé kariéry…

	… tohle město řídí Umbrella. Došlo k nějakému chemickému úniku, který se snažili zakrýt tím, že se zbaví S.T.A.R.S.…

	To všechno mu prolétlo hlavou během zlomku vteřiny; potom Branagh znovu zakašlal a tentokrát ještě slaběji než dřív.

	„Drž se,“ řekl Leon a rychle se rozhlédl po něčem, čím by zastavil krvácení, v duchu si přitom nadával, že to neudělal hned. Skříňka vedle Branagha byla otevřená; na dně leželo zmačkané triko. Leon ho sebral, rychle ho poskládal a přitiskl Branaghovi na břicho. Policista přitlačil zakrvácenou ruku na provizorní obvaz, zavřel oči a znovu sípavě promluvil.

	„Se mnou si… nedělej starosti. Jsou tu… musíš se pokusit zachránit přeživší…“

	Odevzdání v Branaghově hlase bylo strašlivě očividné. Leon vrtěl hlavou, protože chtěl popřít pravdu, chtěl nějak ulevit Branaghovi od bolesti, zraněný policista ale umíral a on neměl kam zavolat o pomoc.

	To není fér, není to fér…

	„Běž,“ vydechl Branagh se stále zavřenýma očima.

	Branagh měl pravdu, Leon pro něj nemohl nic udělat, ale nedokázal, prostě se nedokázal pohnout – dokud Branagh nezvedl zbraň a s náhlým výbuchem energie, který zesílil jeho hlas do drsného výkřiku, ji na něj nenamířil.

	„Tak běž už!“ rozkázal Branagh a Leon vstal a přemýšlel, jestli by byl v jeho situaci stejně nesobecký, zároveň se snažil přesvědčit sám sebe, že to Branagh nějak zvládne.

	„Vrátím se,“ slíbil Leon pevně, ale Branaghova paže už opět klesla na zem a hlava se mu svezla na těžce se zvedající hruď.

	Zachraň přeživší.

	Leon couval ke dveřím, těžce polykal a snažil se akceptovat změnu plánu, která ho mohla dost dobře zabít, nemohl se ale prostě sbalit a zmizet. Ať už oficiálně nebo ne, byl polda. A pokud tu byli přeživší, měl morální i občanskou povinnost pokusit se jim pomoct.

	Ve sklepení, v blízkosti garáže, se nacházel sklad zbraní. Leon otevřel dveře, vyšel zpátky do vestibulu a modlil se, aby byl dobře zásobený – a aby tu zbyl někdo, komu by pomohl.
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	Z hořící střechy se Claire přesunula do klikaté chodby plné střepů, kde musela projít kolem velmi mrtvého policisty, který byl krvavým potvrzením jejích obav z toho, že na stanici není bezpečno. Rychle tělo překročila a šla dál, nervy přitom měla stále napjatější. Vytlučenými okny, která lemovala chodbu, zavál dovnitř studený vánek a temnota jakoby ožila; v krvavých šmouhách na dřevěné podlaze byla nalepená lesklá černá pírka a jejich tichý, točivý tanec ji přiměl trhat pistolí od jednoho stínu ke druhému.

	Minula dveře, které podle jejího názoru vedly opět ven, k vnějšímu schodišti, šla dál a zabočila doprava, do středu budovy. Způsob, jakým se helikoptéra zabořila do střechy, v ní neustále hlodal a probouzel představy toho, jak starou budovu pohlcují plameny.

	Podle toho, jak to tady vypadá, by to možná nebyl tak špatný nápad…

	Mrtvoly a krvavé otisky rukou na stěnách; Claire se vůbec nelíbilo, že by se měla stanicí toulat. Na druhou stranu se jí nelíbila ani představa, že by měla uhořet, potřebovala proto zjistit, jak zlá situace je, než se vydá najít Leona.

	Chodba končila dveřmi, které byly na dotyk studené. Claire v duchu zkřížila prsty, otevřela je a klopýtla zpátky, protože se ven vyvalil štiplavý černý kouř a žhavý vzduch páchnoucí po hořícím kovu a dřevě. Dřepla si, plížila se vpřed a nakoukla do chodby vpravo. Asi o třicet stop dál odbočovala chodba znovu doprava, a přestože samotný požár neviděla, jeho jasně oranžové světlo se odráželo od šedých panelů na stěnách v rohu. Pukání a praskání skrytých plamenů, které úzký průchod ještě zesílil, znělo stejně bezmyšlenkovitě hladově jako sténání zombie dole na nádvoří.

	Do prdele. A co teď?

	Naproti ní a kousek stranou, jen o několik kroků dál, se nacházely další dveře; Claire se zhluboka nadechla, vyrazila vpřed a držela se co nejníž u země, aby se vyhnula houstnoucí kouřové cloně, přitom doufala, že se jí podaří najít hasicí přístroj a že bude stačit na to, aby uhasila požár, který zřícená helikoptéra způsobila.

	Dveře vedly do prázdné čekárny se dvěma zelenými vinylovými gauči a půlkruhovým pultem recepce, naproti dveřím, kterými vešla, pak byly další. Malá místnost se zdála nedotčená, byla tak sterilní a tiše nenápadná, jak se dalo očekávat – a na rozdíl skoro od všech míst, kam tu noc zavítala, se v tlumených stínech vržených zářivkami na stropě neschovávaly žádné pohromy, ve vzduchu se nevznášel pach hniloby ani šourajících se zombie.

	A není tu ani žádný hasicí přístroj…

	Aspoň ho nikde neviděla. Zavřela dveře vedoucí do zakouřené chodby, přistoupila k pultu a hlavní pistole nadzvedla jeho desku. Stál na něm starý psací stroj a vedle něj telefon. Claire po něm sáhla a všemu navzdory stále doufala, ve sluchátku ale slyšela jen naprosté ticho. Povzdychla si, odhodila ho a sehnula se, aby zkontrolovala police pod pultem. Telefonní seznam, několik štosů papíru a pak, napůl schovaný za dámskou kabelkou na polici u země, uviděla známý tvar, který doufala najít, pokrytý tenkou vrstvičkou prachu.

	„Tady jsi,“ zamumlala a zastavila se jen na tak dlouho, aby si zastrčila pistoli do vesty, pak těžký přístroj zvedla. Ještě nikdy žádný nepoužila, vypadalo to ale jednoduše – kovová rukojeť se závlačkou a gumová hadice napojená zboku. Hasicí přístroj měl jen několik stop, vážil ale dobrých čtyřicet nebo padesát liber; došlo jí, že to znamená, že je plný.

	Vyzbrojená hasičákem se Claire vrátila zpátky ke dveřím a začala krátce, ostře dýchat, aby si naplnila plíce kyslíkem. Zatočila se jí hlava, hyperventilace jí ale pomůže zadržet déle dech. Nechtěla omdlít, protože se nadýchala kouře, dřív, než dostane šanci oheň uhasit.

	Naposledy se nadechla, otevřela dveře a v podřepu vklouzla do chodby, ve které nyní bylo znatelně tepleji. Kouřový opar také zhoustl a v tmavé, dusivé mlze visel dobré čtyři stopy od stropu.

	Drž se u země, mělce dýchej, dávej pozor, kam šlapeš…

	Zahnula za roh a cítila bizarní směs úlevy a lítosti, když přímo před sebou spatřila hořící vrak. Sklonila hlavu, krátce se nadýchla přes látku vesty a cítila, jak se jí z žáru napíná a rudne kůže. Požár nebyl tak zlý, jak se obávala, spíše hodně kouřil, oheň ale nebyl o moc větší než ona; plameny olizovaly oranžovožlutými jazyky stěnu, měly ale problém uchytit se, zastavilo je totiž těžké dřevo napůl vylomených dveří. Její pozornost upoutal nos helikoptéry, zčernalá skořápka doutnajícího kokpitu a ohořelá mrtvola pilota visící z bezpečnostních pásů

	s ústy dokořán v tichém výkřiku. Nedalo se říct, jestli to byl muž nebo žena; rysy v obličeji byly úplně zničené, roztekly se jako černý lůj.

	Claire vytrhla závlačku z rukojeti a namířila hadici na hořící prkna na podlaze, kde plameny tančily v bílé a modré barvě. Zmáčkla páku a z hadice začal syčet sněhově prachový oblak, který zasypal sutiny. Přes vířící bělobu sotva viděla, obracela ale hadici všemi směry, až celý vrak zahltila zabijákem kyslíku. Během minuty se zdálo, že oheň zhasl, ona ale pokračovala v hašení, dokud hasičák nevypotřebovala.

	Když přístroj naposledy zaprskal, pustila Claire páku, znovu se několikrát mělce nadechla a prohlédla kouřící vrak, jestli jí nějaké místo neuniklo. Neviděla žádné plameny, ale ze dveří u rozbitého kokpitu stále stoupaly proužky černého kouře. Naklonila se blíž a pod spáleným povrchem spatřila oranžovou zář. Okolí hořícího dřeva už bylo spálené, ona ale nechtěla riskovat; ukročila vzad, vší silou do dveří kopla a za cíl si vybrala řeřavé uhlíky.

	Botou přesně zasáhla žhavé místo, dveře se s praskotem rozlétly a spálené dřevo ve spršce jisker povolilo. Několik uhlíků jí přistálo na holém lýtku, ona ale napřed vytáhla zbraň, teprve pak je ze sebe ometla, protože se víc bála toho, co na ni může čekat za zničenými dveřmi než několika puchýřů.

	Krátká, prázdná chodba, ve které se válely kusy vylomeného dřeva a líné chuchvalce kouře, měla vlevo na konci dveře; Claire k nim zamířila, aby se dostala na čerstvý vzduch, ale také proto, aby zjistila, kam vedou.

	Nebezpečí požáru bylo zažehnáno, Claire tak musela začít pátrat po Leonovi a také přemýšlet o tom, co budou potřebovat k přežití. Když cestou zkontroluje několik místností, možná najde věci, které by mohli použít.

	Fungující telefon, klíče od vozu… k čertu, pár kulometů nebo plamenomet by nebyly k zahození, vezmu ale cokoli, co objevím.

	Jednoduché dveře na konci chodby nebyly zamčené. Claire do nich strčila, připravená vystřelit po všem, co by se pohnulo…

	… a strnula, protože ji trochu šokovala bizarní atmosféra přepychově zařízeného pokoje. Vypadalo to tu jako v parodii na pánské kluby z padesátých let, velká kancelář vyzdobená s výstředností, která hraničila se směšností. Stěny lemovaly mahagonové knihovničky a stoly ze stejného dřeva obklopovaly posezení, které tvořily polstrovaná kožená křesla a nízký mramorový stolek, a to všechno stálo na drahém orientálním koberci. Ze stropu visel složitý lustr a vrhal bohaté, měkké světlo. Kolem byly rozmístěny zarámované obrazy a jemné vázy, klasický design ale přebíjely vycpané hlavy zvířat a naaranžovaní neživí ptáci, kteří pokoji dominovali, většina přitom byla shluklá kolem masivního stolu na opačné straně…

	Ach, Ježíši…

	Na stole ležela jako nějaká postava z gotického hororu krásná mladá žena v dlouhých bílých šatech. Měla rozsápané břicho. Mrtvola tvořila středobod pokoje; vycpaná a zaprášená zvířata na ni civěla mrtvýma skleněnýma očima…

	… byl tu jestřáb a něco, co vypadalo na orla, omšelá křídla měli roztažená ve společném letu, a stejně tak i pár vycpaných jelení hlav a jedna losí. Výzdoba působila tak děsivě a surrealisticky, že Claire na okamžik nemohla dýchat…

	… a když se křeslo s vysokým opěradlem za stolem prudce otočilo, sotva potlačila vyjeknutí pověrčivé hrůzy, protože tak trochu čekala, že spatří vizi temné, šklebící se smrti. Byl to ale jen muž, avšak muž se zbraní, kterou na ni mířil.

	Dvakrát za jednu noc, kdo by to byl řekl…

	Vteřinu se žádný z nich nepohnul… a pak muž zbraň sklonil a jeho otylá tvář se roztáhla ve slabém, chorém úsměvu.

	„Moc se omlouvám,“ řekl a jeho hlas byl slizký a falešný jako hlas špatného politika. „Myslel jsem si, že jste další z těch zombie.“

	Zatímco mluvil, tlustým prstem si hladil zježený knír, a i když se s ním Claire nikdy dřív nesetkala, najednou věděla, o koho jde; Chris na něj dost často nadával.

	Tlustý, kníratý a kluzký jako šarlatán – policejní náčelník. Irons.

	Nevypadal dobře, tváře měl rudé a bílou kůži kolem prasečích oček oteklou. Zneklidňujícím způsobem těkal pohledem po pokoji, jako by trpěl těžkou paranoiou. Popravdě působil dost nevyrovnaně, jako by nebyl tak docela spjat s realitou.

	„Náčelník Irons?“ zeptala se a snažila se působit mile a uctivě, když přikročila blíž ke stolu.

	„Ano, to jsem já,“ odvětil hladce, „a kdopak jste vy?“

	Než mohla odpovědět, Irons pokračoval, a jeho následující slova jen potvrdila Claiřino tušení – a také jeho hořký, trucovitý hlas, kterým prohlásil: „Ne, neříkejte mi to. Nesejde na tom. Stejně skončíte jako ti ostatní…“

	Zmlkl a zadíval se na mrtvou před sebou s emocemi, které Claire nedokázala rozluštit. Bylo jí ho líto, a to navzdory všemu, co jí o jeho prohnilé osobnosti a profesionální neschopnosti řekl Chris; jen Bůh ví, jakých hrůz byl svědkem nebo co musel udělat, aby přežil.

	Je opravdu tak překvapivé, že má problémy s realitou? Leon a já jsme se stali součástí téhle hororové show v posledním dějství; Irons tady je od úplného začátku, což znamená, že asi viděl umírat své přátele.

	Pohlédla dolů na mladou ženu na stole a Irons opět promluvil, jeho hlas přitom zněl zároveň smutně i nadutě.

	„To je starostova dcera. Měl jsem na ni dávat pozor, ale mizerně jsem selhal…“

	Claire se snažila najít slova útěchy, chtěla mu říct, že má štěstí, že přežil, že to nebyla jeho vina, on ale pokračoval v bědování a jí uvízla slova v hrdle a její lítost se rozplynula.

	„Jen se na ni podívejte. Byla to skutečná kráska, její pleť byla téměř dokonalá. Brzy ale začne hnít… a do hodiny se promění v jednu z těch věcí. Stejně jako ostatní.“

	Claire nechtěla dělat ukvapené závěry, ale z teskné touhy v jeho hlase a z lesklého, hladového pohledu ji svrběla kůže. Způsob, jakým na mrtvou hleděl…

	… jen se ti něco zdá. Je to policejní náčelník, ne nějaký zvrhlý šílenec. A je první člověk, se kterým ses setkala, který ti může dát nějaké informace. Nepropásni šanci.

	„Musí existovat způsob jak to zastavit…“ řekla Claire jemně.

	„Tak říkajíc. Kulka do mozku nebo stětí hlavy.“

	Konečně se odvrátil od mrtvoly, ale nepodíval se na Claire. Pohled upřel na vycpaná zvířata na okraji stolu a jeho hlas zněl odevzdaně, ale zároveň jakoby vesele.

	„A když si pomyslím, že mým koníčkem bylo preparování zvířat. Užne…“

	V Claire začalo všechno bít na poplach. Preparace? Co to má, k čertu, společného s mrtvým člověkem na stole?

	Irons na ni konečně pohlédl a Claire se to vůbec nelíbilo. Pichlavé tmavé oči upíral na její tvář, nezdálo se ale, že by ji viděl. Poprvé si uvědomila, že se jí vůbec nezeptal, jak se sem dostala, ani nepoznamenal nic o kouři, který vnikl do kanceláře. A způsob, jakým mluvil o starostově dceři… necítil smutek nad její smrtí, jen sebelítost a zvrácený obdiv.

	Ach, Bože. Ach, Bože, on není jenom trochu mimo, on je na úplně jiné planetě…

	„Prosím,“ řekl Irons tiše. „Rád bych teď byl sám.“

	Zabořil se do křesla, zavřel oči a hlavu si opřel o polstrované opěradlo, jako by byl naprosto zchvácený. Jednoduše ji propustil. A přestože měla milion otázek – a on jí mohl na spoustu odpovědět – rozhodla se, že bude nejlepší, když odsud vypadne, aspoň prozatím…

	Vlevo za ní se ozvalo tiché skřípání, tak tiché, že si ani nebyla jistá, jestli ho vůbec slyšela. Claire se otočila a zamračila se, protože si všimla, že v kanceláři jsou ještě jedny dveře. Původně si jich nevšimla – a tichý, kradmý zvuk se ozval zpoza nich.

	Další zombie? Anebo se tam někdo schovává…?

	Ohlédla se po Ironsovi a viděla, že se nepohnul. Očividně nic neslyšel a ona pro něj přestala existovat, aspoň prozatím. Vrátil se zpátky do svého soukromého světa, ve kterém přebýval, když vpadla do kanceláře.

	Takže, vrátím se zpátky tam, odkud jsem přišla, anebo se podívám, co je za dveřmi číslo dvě?

	Leon – musela najít Leona a měla silný dojem, že Irons je zvrhlík, ať už je cvok nebo ne; nebyla to velká ztráta, že s nim nemohla spojit síly. Ale pokud se v budově schovávali jiní lidé, lidé, kterým by s Leonem mohli pomoct nebo kteří by mohli pomoct jim…

	Podívat se jí zabere jen chvilku. Naposledy se ohlédla po Ironsovi, který se choulil vedle mrtvoly starostovy dcery, obklopen neživými zvířaty, pak zamířila ke druhým dveřím a jen doufala, že nedělá chybu.
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	Sherry se schovávala na policejní stanici už hodně dlouho, alespoň tři nebo čtyři dny, a stále neviděla svoji matku. Ani jednou, a to ani když tu pořád bylo ještě hodně lidí. Hned potom, co dorazila, našla paní Addisonovou – jednu z učitelek ze školy – ale paní Addisonová zemřela. Snědla ji zombie. A zanedlouho poté našla Sherry ventilační šachtu, která vedla skoro celou budovou, a rozhodla se, že schovat se bude lepší než zůstat s dospělými – ti totiž umírali a stanicí se plížilo monstrum, které bylo horší než zombie, a taky převrácení muži, a ona si byla docela jistá, že monstrum jde po ní. Bylo to asi hloupé, nemyslela si, že by si netvoři vybrali jen jednu osobu, po které by šli, na druhou stranu si dříve taky myslela, že stvůry neexistují.

	A tak se Sherry schovávala, hlavně v rytířském pokoji; nebyli tam žádní mrtví a jediná cesta dovnitř – tedy až na ventilační šachtu schovanou za brněním – vedla dlouhou chodbou hlídanou obrovským tygrem. Tygr byl vycpaný, ale pořád děsivý a Sherry si myslela, že by mohl monstrum zahnat. Jedna její část věděla, že je to hloupé, přesto se cítila lépe.

	Od chvíle, co zombie obsadily policejní stanici, hodně spala. Ve spánku nemusela myslet na to, co se stalo s rodiči, ani si dělat starosti s vlastním osudem. Ventilační šachta byla docela teplá a automat dole ji poskytoval dostatek jídla, byla ale vyděšená a ještě horší než strach byla samota, a tak prostě většinou spala.

	Spala schoulená v teple za brněním, když ji probudila strašlivá rána někde venku. Byla si jistá, že na vině je monstrum; zahlédla obra jen jednou, jeho široká, strašlivá záda, a navíc jen přes ocelovou mříž, od té doby ho ale mnohokrát slyšela křičet a výt po celé budově. Věděla, že je příšerný, příšerný a krutý a hladový. Někdy na celé hodiny zmizel a ona začala doufat, že to vzdal, vždycky se ale vrátil, a bez ohledu na to, kde Sherry byla, objevil se někde poblíž.

	Hlasitá rána, která ji vytrhla z bezesného spánku, zněla, jako by monstrum trhalo zeď, ještě víc se proto schoulila v úkrytu a připravila se zmizet zpátky v šachtě, kdyby se zvuk přiblížil. Ale nestalo se. Dlouho se ani nehnula, čekala s očima pevně zavřenýma a v ruce svírala svůj talisman – krásný zlatý přívěsek, který jí matka darovala teprve minulý týden a který byl tak velký, že jí zaplnil celou ruku. Stejně jako pokaždé předtím, i tentokrát talisman zafungoval; hlasitý, příšerný zvuk se už znovu neozval. Anebo možná velký tygr zabránil monstru najít ji. Každopádně, když uslyšela tlumené bouchání v kanceláři, cítila se dost v bezpečí na to, aby se vyplížila z vitríny do chodby a poslouchala. Zombie a převrácení muži neuměli použít kliku, a kdyby to bylo monstrum, už by si pro ni přišlo, vyrazilo by dveře a křičelo by po krvi.

	Musí to být člověk. Možná máma…

	V půlce chodby, v místě, kde se stáčela doprava, k ní z kanceláře dolehly hlasy a ona ucítila záblesk naděje smíchané s osamělostí. Nedokázala říct, o čem mluví, poprvé za dva dny ale slyšela někoho, kdo nekřičel. A pokud spolu ti lidé mluvili, možná do Raccoonu konečně dorazila pomoc.

	Armáda, vláda nebo marinád anebo možná všichni dohromady…

	Vzrušeně chvátala chodbou a byla právě u velkého vrčícího tygra, přímo u dveří, když ji vzrušení opustilo. Hlasy zmlkly. Sherry strnula a ovládla ji velká úzkost. Kdyby do Raccoonu dorazila pomoc, neslyšela by letadla a náklaďáky? Neozývala by se střelba a výbuchy bomb a nekřičeli by lidé do tlampačů, aby všichni vyšli ven?

	Možná ty hlasy vůbec nepatří lidem od armády; možná patří Zlým lidem. Šíleným, jako byl…

	Krátce poté, co se Sherry schovala, viděla přes mříž vedoucí do šaten strašlivou věc. V křesle tam seděl vysoký muž s rusými vlasy, mluvil sám se sebou a kolébal se. Sherry napadlo, že by ho mohla požádat o pomoc s nalezením rodičů, ale něco na tom, jak si mumlal, hihňal se a pohupoval se, v ní vzbudilo obezřetnost, proto ho chvíli sledovala z bezpečí tmy ventilační šachty. V ruce držel velký nůž. A po dlouhé době, kdy se smál, mumlal si a kolébal se, bodl sám sebe do břicha. Ten muž vyděsil Sherry víc než zombie, protože jeho chování nedávalo smysl. Byl šílený, zabil se a ona se s pláčem odplížila pryč, protože to prostě nedávalo smysl.

	S někým podobným se už nikdy nechtěla znovu setkat. A i kdyby byli lidé v kanceláři zdraví, mohli by ji odvést z bezpečného místa a pokusit se ji chránit – a to by znamenalo její smrt, protože monstrum se dospěláků rozhodně nebálo.

	Cítila se příšerně, když se odvracela, neměla ale na vybranou. Vydala se zpátky do rytířského pokoje…

	Vrz!

	… a strnula, protože podlaha pod jejíma nohama se pohnula. Vrznuti prkna znělo neuvěřitelně hlasitě a ona zatajila dech, pevně sevřela přívěsek a modlila se, aby se dveře za ní nerozlétly, aby z nich nevyběhl žádný šílenec a…

	… nedostal ji.

	Nic neslyšela, její srdce ale bušilo tak hlasitě, že si byla jistá, že ji prozradí. Po plných deseti vteřinách se opatrně vydala dál chodbou, našlapovala tak lehce, jak jen mohla, a měla pocit, jako by se plížila ven z jeskyně plné spících hadů. Chodba do rytířského pokoje se zdála míli dlouhá a ona musela použít celou sílu své vůle, aby se za rohem nerozběhla, jestli se ale z filmů a televize něco naučila, bylo to, že útěk před hrozbou vždy skončí strašlivou smrtí.

	Když se konečně dostala zpátky ke vchodu do rytířského pokoje, bála se, že se snad zhroutí úlevou. Opět byla v bezpečí, mohla se schoulit do deky, kterou jí našla paní Addisonová, a prostě…

	Dveře kanceláře se otevřely a zase zavřely. A o vteřinu později zaslechla kroky.

	Jdou si pro mě.

	Sherry vpadla do rytířského pokoje a vůbec nepřemýšlela, ovládla ji totiž tak silná panika, že se celá roztřásla. Proběhla kolem tří rytířů a zapomněla na bezpečné místo, protože jediné, co v tu chvíli věděla, bylo, že musí pryč, že se musí dostat co nejdál. Uprostřed pokoje, za skleněnou vitrínou, se nacházela tmavá komůrka a tma byla přesně to, co potřebovala, potřebovala stín, ve kterém by mohla zmizet…

	… a za sebou slyšela někoho běžet, dupal po dřevěné podlaze, zatímco ona se vrhla do tmavé komůrky a vmáčkla se do nejvzdálenějšího kouta.

	Sherry se vmáčkla mezi zaprášené cihly krbu a polstrované křeslo hned vedle a snažila se být co nejmenší, objala si kolena a schovala obličej.

	Prosím, prosím, prosím, nechoď sem, nezahlédni mě, nejsem tady…

	Běžící osoba vpadla do rytířského pokoje, zpomalila a téměř váhavě se vydala kolem velké skleněné vitríny uprostřed. Sherry si vzpomněla na bezpečné místo, na ústí ventilační šachty, kudy se odsud mohla dostat, a bojovala se slzami výčitek. Komůrka s krbem neměla žádný jiný východ; byla v pasti.

	S každým těžkým, dutým krokem se cizinec blížil k tmavé místnosti, kde se Sherry ukrývala. Schoulila se ještě víc a slibovala si, že udělá cokoli, cokoli, jen když ten člověk půjde dál.

	Bum. Bum. Bum.

	Najednou místnost zalilo oslepující světlo a tiché cvaknutí vypínače přehlušil Sherryin zděšený výkřik. Odstrčila se, slepě vyrazila z rohu, ječela a doufala, že se kolem cizince protáhne a dostane se zpátky k ventilační šachtě…

	… chytila ji ale teplá ruka, pevně, a zabránila jí udělat další krok. Znovu zavřeštěla, vší silou sebou škubla, ale cizinec byl silnější…

	„Počkej!“ Byla to paní a její hlas byl skoro stejně zoufalý jako bušení Sherryina srdce.

	„Pusťte mě,“ kvílela Sherry, ta paní ji ale dál držela a dokonce si ji přitáhla blíž.

	„Klid, klid – nejsem zombie, jen klid, nic se neděje…“

	Ženin hlas zněl konejšivě, něžně broukal a ruka na Sherryině zápěstí byla teplá a silná. Sladký, melodický hlas znovu a znovu opakoval něžná slova.

	„… klid, všechno je v pořádku, neublížím ti, už jsi v bezpečí.“

	Sherry se na tu paní konečně podívala a viděla, že je hezká a oči má zjihlé starostí a soucitem. A tak se Sherry najednou přestala vzpouzet a cítila, jak se jí po tvářích kutálí horké slzy, které zadržovala od chvíle, co viděla rusovlasého muže spáchat sebevraždu. Instinktivně mladou, hezkou cizinku objala a ta paní ji objala taky a její štíhlé paže pevně sevřely Sherryina třesoucí se ramena.

	Sherry několik minut plakala a nechala ženu, aby ji hladila po vlasech a šeptala jí uklidňující slova – a konečně měla pocit, že to nejhorší má za sebou. Ale i když se toužila schoulit ženě v náruči a zapomenout na veškeré obavy, věděla, že to nejde. A navíc už nebyla žádné dítě; před měsícem jí bylo dvanáct.

	S velkým přemáháním Sherry od ženy odstoupila, utřela si oči a zadívala se do její hezké tváře. Žena nebyla tak stará, mohlo jí být kolem dvaceti, a byla bezvadně oblečená – na sobě měla bagančata, růžové džínové šortky a vestu ve stejné barvě. Lesklé hnědé vlasy měla stažené do culíku, a když se usmála, vypadala jako filmová hvězda.

	Žena si před ní dřepla a něžně se usmála. „Já jsem Claire. Kdopak jsi ty?“

	Sherry se najednou cítila ostýchavě, styděla se za to, že utekla a pak se pokusila dostat pryč od tak milé paní. Rodiče jí často říkali, že se chová přecitlivěle, že má příliš „bujnou fantazii“ a tady měla důkaz; Claire jí neublíží, to poznala.

	„Sherry Birkinová,“ řekla, usmála se a doufala, že se na ni Claire nezlobí; nevypadala na to, že by se zlobila. Vlastně se zdálo, že ji Sherryina odpověď potěšila.

	„Víš, kde jsou tvoji rodiče?“ zeptala se Claire stejně sladkým hlasem.

	„Pracuji v chemičce Umbrelly, venku za městem,“ řekla Sherry.

	„V chemičce… tak co děláš tady?“

	„Máma volala a řekla, abych šla na policejní stanici. Zůstat doma prý bylo příliš nebezpečné.“

	Claire kývla. „Vypadá to, že asi měla pravdu. Ale i tady je to nebezpečné…“ Claire se zamyšleně zamračila, pak se opět usmála. „Asi bude lepší, když půjdeš se mnou.“

	Sherry cítila, že se jí žaludek stáhl do studeného uzlíčku, zavrtěla hlavou a přemýšlela, jak Claire vysvětlit, že to není dobrý nápad, že je to vlastně velice špatný nápad. Nic nechtěla víc než nebýt sama, ale prostě to nebylo bezpečné.

	Když půjdu s ní a to monstrum nás najde…

	Mohlo by Claire zabít. A přestože byla Claire štíhlá, Sherry si byla docela jistá, že do ventilační šachty se nevejde.

	„Něco tady je,“ řekla nakonec. „Viděla jsem to, je to větší než zombie. A jde to po mně.“

	Claire zavrtěla hlavou a otevřela ústa, aby něco řekla, možná se pokusila změnit její názor, když místnost naplnil příšerný, zuřivý zvuk, který se nesl v brutálních vlnách odněkud z budovy. Byl blízko.

	„Rrrááááá…“

	Sherry cítila, jak se její krev mění v led. Claire vytřeštila oči a zbledla.

	„Co to bylo?“

	Sherry začala bez dechu couvat a v mysli už prchala do bezpečného místa za brněním,

	„O tom jsem mluvila,“ vydechla a než ji mohla Claire zastavit, otočila se a dala se na útěk.

	„Sherry!“

	Sherry ignorovala zakřičenou prosbu, sprintem proběhla kolem skleněné vitríny a mířila do bezpečí, které představovala ventilační šachta. Mrštně přeskočila podstavec, na kterém rytíř stál, padla na všechny čtyři, sklonila hlavu a vlezla do starodávné kamenné díry ve stěně.

	Její jedinou nadějí, Claiřinou jedinou nadějí bylo, že se od ní Sherry dostane co nejdále. Možná se znovu najdou, až monstrum zmizí.

	Sherry se plazila těsnou, klikatící se tmou a jen doufala, že není příliš pozdě.
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	Ada seděla na kraji přecpaného stolu v kanceláři velitele detektivů, dávala odpočinout svým bolavým nohám a tupě zírala na prázdný ocelový sejf v koutě. Pomalu jí docházela trpělivost. Nejenže nemohla najít vzorek G-Viru, začínala mít dojem, že jí pláchl i Bertolucci. Prošla kuchyňku, kanceláře S.T.A.R.S. i knihovnu – vlastně si byla docela jistá, že pokryla prakticky všechna místa, kam se reportér mohl snadno dostat, a vypotřebovala přitom dva zásobníky. Ne že by jí docházely náboje, vadila jí ztráta času, kterou kulky představovaly – dvacet šest nábojů a žádný výsledek až na to, že kolem leželo tucet mrtvol prolezlých virem navíc. A dva odporní hybridi Umbrelly…

	Ada se otřásla, když si vzpomněla na zohyzděné rudé maso a ohlušující vřískot bizarních stvůr, které odpráskla v tiskové místnosti. Chamtivost korporací ani běžných lidí jí nikdy zvlášť nevadila, ale Umbrella prováděla fakticky nemorální pokusy. Trent ji varoval před Tyrany – kteří se, díkybohu, zatím neukázali – ale krvaví humanoidi s dlouhým jazykem a drápy uráželi dokonce i její jemnocit. Nemluvě o tom, že bylo mnohem těžší zabít je než přenašeče viru. Pokud tohle byly výsledky T-Viru, pak se musela jen modlit, aby Birkin neprovedl nic se svým novým výtvorem. Podle Trenta nebyla série G ještě použita, měla ale být dvakrát účinnější…

	Ada bloudila pohledem po prosté, funkčně zařízené kanceláři. Nebylo to zrovna to nejvíce inspirující prostředí, kde si mohla dát přestávku, aspoň tu ale nebylo moc krve; přes zavřené dveře sotva cítila policisty ve služebně. Byli na tom už dost zle, když je odpravila, nacházeli se v mokrém, slizkém stavu, který předcházel totálnímu zhroucení.

	Ne že by na tom, jestli je cítím, záleželo, ten zatracený smrad mi vsákl do vlasů a šatů; když se začnou kazit, je to nepřehlédnutelné…

	Litovala, že si nezjistila víc o vědecké části úkolu; věděla, k čemu T-Virus používali, neměla ale za nutné zkoumat jeho fyziochemické efekty. Copak ji napadlo, že ho Umbrella jen tak vypustí do vlastního města? Dostávalo se jí informací z první ruky o tom, jak dobře virus funguje, bylo by ale dobré vědět, co přesně se děje s tělem a myslí infikovaného člověka, co mění osobu v kanibala bez mozku. Tak ale mohla jen pozorovat a hádat.

	Z toho, co viděla, netrvalo ani hodinu, než se z infikované osoby stala zombie. Někdy oběť napřed prošla horečnatým kómatem, který musel spálit části mozku, což jen posilovalo dojem, že lidé vstávají z mrtvých, když se zvedli a začali hledat čerstvé maso. Symptomy viru byly u všech stejné, rychlost jejich projevu ale ne; aspoň ve třech případech zažila, že oběť ovládla krvelačnost během několika okamžiků po nakažení a dosáhla tak stavu, který začala nazývat „zákalem“. Jedním z konstantních příznaků bylo, že oči obětí potáhl sliz připomínající vaječný bílek, a přestože fyzický rozklad začal okamžitě, některé oběti se rozpadly mnohem dřív než jiné…

	… a proč o tom tady dumáš? Tvojí prací přece není najít lék, ne?

	Povzdychla si, předklonila se a začala si masírovat prsty u nohou. Pravda. Měla ale aspoň o čem přemýšlet. Neustálé soustředění na přežití bylo únavné a nedovolovalo přemítat o ničem jiném; když čistila chodby od zombie, neměla čas zvažovat podrobnosti okolností, v nichž se ocitla. Teď si udělala přestávku, dala proto mozku trochu prostoru, aby zvážil více matoucí aspekty jejího úkolu.

	A že je jich dobrý tisíc… Trent, to, co Bertolucci měl a neměl vědět… a S.T.A.R.S. – co se stalo s tou veselou bandou?

	V článcích, které Trent přiložil k informačnímu balíčku, se dočetla, že příslušníky S.T.A.R.S. suspendovali – a s ohledem na to, co vyšetřovali, nemusela být génius, aby pochopila, že je od válu odstavila Umbrella, protože odhalili část nebo dokonce celou její operaci s biologickými zbraněmi. Umbrella už se jich patrně zbavila, pokud se ovšem někde neschovali, a ji napadlo, jestli Trent nesehrál svoji roli v neštěstí, které S.T.A.R.S. potkalo, nebo jestli se je předtím či potom nepokusil kontaktovat.

	Ne že by jí o tom řekl; Trent byl záhadný, to bylo jisté. Tváří v tvář se s ním setkala pouze jednou, i když ji před odjezdem do Raccoonu několikrát kontaktoval, hlavně po telefonu, a třebaže byla hrdá na svoji schopnost číst v lidech, neměla nejmenší zdání, o co mu jde, proč G-Virus chce nebo jaký problém s Umbrellou má. Bylo jasné, že má někoho uvnitř, věděl až příliš mnoho o tom, jak společnost funguje, proč ale v tom případě prostě nesebral vzorek sám a pak nedal výpověď? Agenty zvenčí si najímali lidé, kteří nechtěli být do něčeho zapleteni, ale do čeho?

	Není na nás klást otázky…

	Byla to dobrá strategie; a navíc ji neplatili za to, aby pochopila Trenta. Pochybovala, že by to dokázala, i kdyby za to dostala zaplaceno; ještě nikdy se nesetkala s nikým, kdo se měl tak pevně pod kontrolou jako pan Trent. Při každé interakci s ním se nemohla zbavit pocitu, že se uvnitř usmívá, jako by znal nějaké mimořádně příjemné tajemství, o kterém nikdo jiný neměl ani tušení, přesto jí nepřipadal arogantní ani nadutý. Působil tak skvěle a jeho srdečnost byla tak přirozená, že ji svým způsobem děsil; možná neznala jeho motivy, ten klidný humor ale viděla už dřív, než se stal pravou tváří skutečné moci, a to u muže s plánem a s prostředky vykonat ho.

	Narušil tedy únik jeho plány, ať už byly jakékoli? Anebo byl připravený i na tento zvrat…? Možná nebyl součástí jeho plánů, neumím si ale představit, že Trent vůbec ví, jaké to je být zaskočen…

	Ada se zaklonila, unaveně zatočila hlavou, pak seskočila ze stolu a vklouzla do nepohodlných bot. Dost bylo odpočinku, svému zmoženému tělu mohla dát jen několik minut, a nečekala, že pochopí, o co tu vlastně jde, dokud nebude od Raccoonu hodně daleko. Musela prohledat ještě několik míst, jestli se v nich neschovává Bertolucci, než zamíří do stok a navíc si všimla, že některá okna v přízemí nejsou tak dobře zabedněná, jak doufala; nechtěla, aby jí zastoupila cestu nová skupina přenašečů zvenčí.

	Byly tu „tajné“ chodby ve východním křídle a zadržovací cely dole za podzemní garáží. Pokud ho na žádném z těch míst nenajde, bude muset předpokládat, že stanici opustil, a soustředit se na získání vzorku.

	Rozhodla se napřed zkontrolovat sklepení; nepřipadalo jí pravděpodobné, že by náhodou objevil tajné chodby. Z článků, které si od něj přečetla, pochopila, že jako reportér nedokáže najít ani vlastní zadek. A jestli se ukrýval v jedné z cel nebo v jejich blízkosti, nebude muset marnit čas bloumáním stanicí, kde ji čekala nevyhnutelná invaze; ve sklepení se také nacházel vchod do podzemí, takže pokud nenastanou žádné komplikace, bude moct zamířit rovnou do laboratoře.

	Ada vyšla z kanceláře a ohrnula nos nad čerstvým závanem hnilobného puchu, který vířily líně se točící větráky u stropu. V místnosti plné stolů muselo být sedm či osm mrtvol, všechny patřily policistům a přinejmenším tři, které zastřelila, už byly dost prohnilé…

	… nenechala jsem tu ale pět přenašečů, když jsem tudy procházela poprvé?

	Ada se zastavila v úzkém průchodu vedoucím k zadnímu schodišti a rozhlédla se po velké, otevřené služebně. Bylo jich pět? Věděla, že při první návštěvě oddělala dva; ostatní byli tak pomalí, že se jimi ani nezabývala, a pokud si dobře pamatovala, bylo jich pět. Když se sem ale vrátila, aby si dala krátkou pauzu, musela odstranit jenom tři.

	Bylo jich pět. Možná jsem unavená, ještě pořád ale umím počítat.

	Neměla ve zvyku pochybovat o své schopnosti sledovat takové věci, a fakt, že si toho všimla až teď, vypovídal o tom, jak je vyčerpaná; před dvěma dny by to odhalila hned. Neměla jak zjistit, jestli dodatečné mrtvoly byly zastřeleny nebo se prostě samy od sebe rozložily, aniž by se jich dotkla – byly příliš shnilé; bylo ale moudřejší předpokládat, že se kolem ještě pořád toulají přeživší.

	Už ale ne dlouho, ať tak či onak…

	Bez ohledu na to, jestli zombie uniknou z města nebo ne, Umbrella brzy zareaguje, pokud už to neudělala. Události v Raccoonu byly nejhorší noční můrou akcionářů a Umbrella dozajista nebude ten problém ignorovat; patrně už přišli s nějakou katastrofou, která celou

	věc vysvětlí, a připravili si pohádku pro noviny. A bylo jasné, že se pokusí zachránit Birkinovu syntézu, než připravenou katastrofu spustí, což znamenalo, že si bude muset dát dobrý pozor. Birkin byl zjevně dost velký tajnůstkář, když šlo o jeho práci, a Trent se zmínil o tom, že Umbrella patrně pošle pro jeho práci vlastní tým… a s ohledem na to, že Raccoon byl vzhůru nohama, dojde k tomu patrně už brzy.

	Doufám, že to bude lidský tým. Ty zvládnu. Zato Tyrana… takový problém fakt nepotřebuju.

	Ada se odvrátila od služebny a zamířila ke dveřím vedoucím na schody do sklepa. Tyran byl kódovým označením jedné konkrétní série organického zbraňového výzkumu Umbrelly, série, která představovala nejdestruktivnější aplikaci T-Viru. Podle Trenta vědci z White Umbrelly – ti v tajných laboratořích – právě začali testovat jistého humanoidního stopaře, stvořeného k tomu, aby vypátral jakýkoli pach nebo substanci, které do něj byly zakódovány, a to svými neodbytnými, nelidskými schopnostmi. Tyran stopař byl prakticky nezničitelný výtvor z infikovaného masa s chirurgicky implantovanými obvody – právě něco takového by mohli poslat pro, řekněme, vzorek G-Viru…

	Až získá Trentův vzorek, vypaří se a s penězi v kapse bude popíjet margarity někde na pláži. A všechny své pocity, úvahy o nevinných obětech a o tom, k čemu Trent G-Virus potřebuje – přidá je na seznam věcí, které k její práci nepatří.

	Jakmile se Ada takto obrnila, vydala se do sklepení zjistit, jestli se tam neschovává jeden protivný reportér.

	***

	Leon stál ve vyrabované zbrojnici ve sklepě, upravoval si popruhy pouzder se zbraněmi a uvažoval, kde asi může být Claire. Z toho, co zatím viděl, nevypadala stanice zas tak zle. Byla studená a tmavá a páchla těly nakupenými v chodbách, nebylo v ni ale tak akutně nebezpečno jako v ulicích. Nebylo toho moc, za co mohl být vděčný, bude mu to ale muset stačit.

	Cestou do sklepení zabil dva policisty a ženu v cárech uniformy dopravní hlídky – muže nahoře a ženu u márnice, jen několik yardů od malé místnosti, kde RPD skladovala zbraně. Od chvíle, co vešel do budovy, tak narazil jen na tři zombie, nepočítaje těch několik, kterým se dokázal vyhnout v kancelářích detektivů, během krátké odbočky ale minul přes tucet mrtvol, přičemž asi půlka z nich byla provrtaná kulkami; některé byly střelené do oka, jiné do spánku. S ohledem na stvůry, kterých se někdo čistě „zbavil“, a také na množství zbraní, které zmizelo ze skříněk, se odvážil doufat, že Branagh měl pravdu a nějací lidé skutečně přežili.

	Marvin Branagh… teď už je patrně mrtvý. Znamená to, že se z něj stane zombie? Jestli je za vším skutečně Umbrella, musí jít o nějakou nákazu nebo nemoc, přece jen je to farmaceutická společnost – jak ji tedy člověk může chytit? Je nutný tělesný kontakt nebo stačí zhluboka se nadechnout…

	Leon podobných úvah rychle nechal; sklepení bylo studené a vlhké, přesto ho polilo horko, když si představil, že mohl chytit nemoc, která mění lidi v zombie. Co když je nákaza pořád ve vzduchu a on ji chytil už jen tím, že vjel do Raccoonu? Zpřeházené police skladu se kolem něj sevřely, jak ho zalila úzkost epických rozměrů.

	Než ale mohl zpanikařit, v mysli uslyšel hlas, který mu připomněl realitu – a spolu s ním se dostavila i akceptace, která mu umožnila potlačit strach.

	Jestli jsi nemocný, jsi nemocný. Můžeš si vpálit kulku do hlavy, než se tvůj stav nenapravitelně zhorší. Jestli nejsi nemocný, možná přežiješ a budeš o tom moct vyprávět vnoučatům. Ať už je situace jakákoli, teď s ní každopádně nic nenaděláš – pořád jsi ale polda.

	Leon kývl a povzdychl si. Byl to lepší plán než si dělat nekonečné starosti a teď měl výstroj, která zlepší jeho šance. Elektronický zámek na zbrojnici byl rozstřelený, což mu ušetřilo hledání klíče nebo nutnost vylomit ho sám; dveře byly zjevně vypáčené, vnější zámky i klika byly prakticky na kusy. Když místnost poprvé prohlédl, byl zklamaný a nemálo vyděšený. Ve zprohýbaných zelených skříňkách nezůstaly žádné příruční zbraně a jen velmi málo munice – objevil ale krabici s náboji do brokovnice a při další, zoufalejší a pečlivější prohlídce našel za hromadou beden jednu ráže 12, Bylo tu i několik ramenních popruhů pro remingtonku, které pořád visely na háku na stěně, stejně jako větší bederní pás, než byl ten jeho; jedna z bočních kapes byla dokonce tak hluboká, že se do ní vešly všechny plné zásobníky do magnumu.

	Naposledy škubl za postroj, pak se rozhodl, že bude nejlepší prohledat napřed nejočividnější místa, a to spojovací chodby vedoucí od všech možných vchodů. Vrátí se do vestibulu, najde něco, na čem by mohl nechat vzkaz…

	Bum! Bum! Bum!

	Někde opodál se ozvaly výstřely; podle ozvěny se nesly z garáže o kus dál chodbou. Leon zvedl magnum a rozběhl se ke dveřím, dlouhé vteřiny přitom promarnil taháním za ohnutou kliku.

	Chodba byla prázdná až na mrtvou dopravačku na zemi vpravo. Přímo před sebou měl vchod do podzemní garáže. Leon si k němu pospíšil, nabádal se ale, že musí postupovat opatrně, protože nechtěl, aby ho zastřelil panikařící střelec.

	Pomalu, napřed se dobře rozhlédni, než se pohneš, zřetelně se identifikuj…

	Dveře po jeho pravici zely dokořán a Leon nakoukl do širokého, otevřeného prostoru, tělo mu přitom chránil betonový blok zdi, spatřil ale něco, kvůli čemu rázem zapomněl na střelce.

	Pes. Je to stejný zatracený pes.

	Nebylo to možné – neživé zvíře natažené na zemi uprostřed místnosti, kde u stěn parkovaly vozy, vypadalo úplně stejně. Slizkého, mokrého démona v psí podobě, který ho tak vyděsil, že deset mil od města málem havaroval, sice zahlédl jen na zlomek vteřiny, mohl ale klidně být ze stejného vrhu. V záři prskajících zářivek ve studené, olejem páchnoucí garáži Leon viděl, jak abnormální zvíře to doopravdy bylo.

	Neviděl žádný pohyb a kromě bzučení zářivek neslyšel žádné zvuky. S pistolí připravenou k výstřelu vkročil Leon do garáže, protože byl rozhodnut prohlédnout si netvora zblízka – a u zaparkovaného policejního vozu zahlédl druhého, stejně mrtvého psa. Oba leželi v lepkavých rudých loužích vlastní krve a dlouhé údy, které vypadaly jako stažené z kůže, měli zlomeně rozhozené.

	Umbrella. Útoky divokých zvířat, nemoc…

	… jak dlouho už to trvá? A jak se jim podařilo všechno po těch vraždách ututlat?

	A ještě víc ho mátlo, že Raccoon ještě nezaplavily posily; Umbrella možná dokázala utajit svůj podíl na „kanibalských“ vraždách, ale jak mohli obyvatelům Raccoonu zabránit přivolat pomoc odněkud mimo město?

	A tihle psi… další věc, kterou Umbrella ukuchtila v laboratoři?

	Vykročil k padlým psím stvůrám a mračil se, protože se mu nelíbily temné konspirační teorie, které se mu rojily v mysli, nemohl je ale ignorovat. Ještě míň se mu pak líbily olejové skvrny na betonové podlaze; měly barvu rzi a bylo jich tu tolik, že je nemohl ani spočítat. Sehnul se, aby si je prohlédl zblízka, a tak se soustředil na to, aby dovedl své náhlé, strašlivé podezření do konce, že si ani neuvědomil výstřel, dokud mu kulka nehvízdla nad hlavou.

	Bum!

	Leon se rychle otočil, zvedl magnum a zakřičel…

	„Nestřílejte!“

	… a uviděl, že střelkyní je žena v krátkých červených šatech a legínách stojící vedle dodávky u protější stěny. Sklonila zbraň, vydala se k němu, ladně vlnila boky, hlavu držela zvednutou a ramena narovnaná. Jako by byli na koktejlové párty.

	Leona rozzlobilo, že dokáže být tak klidná, když ho málem zabila, jak se ale blížila, zjistil, že jí chce odpustit. Byla krásná a zdála se upřímně potěšena tím, že ho vidí; po tolika mrtvých to byla milá změna.

	„Omlouvám se,“ řekla. „Když jsem uviděla vaši uniformu, měla jsem vás za další zombie.“

	Byla to americká Asiatka, vysoká, ale s jemnými kostmi a měla krátké vlasy, husté, černé a lesklé. Její hluboký, saténový hlas, který připomínal kočičí předení, podivně kontrastoval s jejím pohledem. Lehký úsměv na jejích rtech se ani nedotkl očí mandlového tvaru, kterými ho pozorně studovala.

	„Kdo jste?“ zeptal se Leon.

	„Ada Wongová.“ Zase to hrdelní vrnění. Naklonila hlavu na stranu a stále se usmívala.

	„Já jsem Leon Kennedy,“ odpověděl automaticky, nevěděl ale na co se zeptat nebo kde začít. „Já… co děláte tady dole?“

	Ada kývla na dodávku za sebou. Transportní vůz RPD blokoval přístup k celám. „Přijela jsem do Raccoonu za jedním mužem, reportérem jménem Bertolucci; mám důvod myslet si, že je v jedné z cel, a jsem přesvědčená, že mi může pomoct najít mého přítele…“

	Přestala se usmívat a téměř elektrický pohled zabodla do jeho… „A tuším, že ví, co se tu stalo. Pomůžete mi odstavit tu dodávku?“

	Pokud byl na druhé straně garážové zdi zamčený reportér, který jim mohl něco říct, Leon se s ním chtěl setkat. Nebyl si jistý, co si myslet o Adině příběhu, neuměl si ale představit, proč by lhala. Na stanici nebylo bezpečno a ona hledala přeživší stejně jako on.

	„Jo, jasně,“ hlesl. Její neochvějná přímost ho trochu zaskočila. Měl pocit, jako by převzala kontrolu, jako by se nějakou úmyslnou manipulací ujala velení, a podle toho, jak nedbale se otočila a zamířila zpátky k vozu, vůbec nepochybovala o tom, že ji bude následovat. Navíc poznal, že to i ví.

	Nebuď paranoidní; silné ženy existují. A čím víc lidí najdeme, tím víc pomoci získám při hledání Claire.

	Možná nadešel čas přestat plánovat a prostě se snažit udržet krok. Leon schoval magnum do pouzdra, vydal se za Adou a jen doufal, že reportér je tam, kde říkala, a že věci konečně začnou dávat smysl.
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	Sherry Birkinová zmizela a Claire se nedokázala vmáčknout do ventilační šachty, aby ji následovala. Ať už zařval a dívenku vyděsil kdokoli nebo cokoli, neukázal se, Sherry ale byla ta tam a možná se ještě stále zoufale plazila nějakým tmavým, zaprášeným tunelem. Očividně se u šachty schovávala už nějaký čas; u otvoru našla Claire prázdné obaly od čokoládových tyčinek a zatuchlou starou deku, ubohý malý úkryt byl zastrčený za třemi vystavenými brněními.

	Jakmile Claire pochopila, že se Sherry nevrátí, pospíšila si do Ironsovy kanceláře, neboť doufala, že jí prozradí, kam ventilační šachta vede, Irons ale zmizel a spolu s ním i tělo starostovy dcery.

	Claire zůstala stát v kanceláři, kde ji tupýma skleněnýma očima sledovaly morbidní trofeje, a poprvé od chvíle, co dorazila do města, se cítila skutečně nejistá. Začalo to hledáním Chrise, pak si ale musela začít dělat starosti se zombie, seznámila se s Leonem a snažila se vyhnout zvrhlému náčelníku Ironsovi, docela přesně v tomto pořadí. Během několika okamžiků, které uběhly mezi jejím setkáním s dívkou a podivným zavytím, se její priority dramaticky změnily. V této noční můře uvízlo dítě, sladké, malé dítě, které věřilo, že ji pronásleduje monstrum.

	Možná tomu tak je. Pokud můžu akceptovat to, že je Raccoon prolezlý zombie, proč ne monstry? K čertu, co takhle přihodit upíry a vraždící roboty?

	Chtěla najít Sherry, nevěděla ale kde začít. Chtěla svého bráchu, ani v jeho případě ale netušila, kde je – a navíc ji napadlo, jestli Chris netuší, co se v Raccoonu vlastně stalo.

	Když s ním mluvila naposledy, vyhnul se otázkám na to, proč byli příslušníci S.T.A.R.S. suspendováni, a trval na tom, že si nemusí dělat starosti – že jde jen o politikaření na ústředí a všechno se brzy vyřeší. Byla zvyklá na jeho ochranitelské chování, když o tom teď ale přemýšlela, nebyl až moc vyhýbavý? A S.T.A.R.S. vyšetřovala kanibalské vraždy, takže nebylo přehnané spojit si dřívější události s těmi současnými…

	… což znamená? Že Chris odhalil nějaké zákeřné spiknutí a musel se schovat?

	Netušila. Věděla pouze to, že nevěří, že je mrtvý, pátrání po Chrisovi nebo Leonovi ale bude muset počkat, dokud nenajde Sherry. Situace byla zlá, Claire se ale měla aspoň jak bránit – byla ozbrojená, aspoň trochu emocionálně vyspělá a po téměř dvou letech každodenního pětimílového běhu byla ve výborné kondici. Sherry Birkinové nemohlo být víc než jedenáct nebo dvanáct a působila křehce ve všech smyslech toho slova, od špíny v krátkých blond vlasech po zoufalou úzkost ve velkých modrých očích – probudila v Claire všechny ochranitelské instinkty…

	Rach!

	Stropem otřásla těžká, dutá vibrace, která rozhoupala přepychové lustry v Ironsově kanceláři. Claire instinktivně vzhlédla a sevřela pevněji zbraň. Neviděla nic než dřevo a omítku a zvuk už se neopakoval.

	Něco je na střeše… co ale mohlo způsobit podobnou ránu? Vyhodili snad z letadla slona?

	Možná to bylo Sherryino monstrum. Brutální vřískot, který slyšely v soukromém muzeu, k nim dolehl větrací šachtou nebo krbem, nedalo se určit, odkud přicházel, mohl se ale klidně nést i ze střechy. Claire nijak netoužila setkat se s tím, co řev vyrazilo, Sherry si ale byla jistá, že stvůra jde po ní…

	… takže když najdu monstrum, najdu dívku? Není to zrovna dokonalý plán, zrovna teď mě ale nic jiného nenapadá; možná je to jediný způsob jak ji najít.

	Anebo tam nahoře mohl být Irons, a i když jí po setkání s ním zůstala v ústech nepříjemná pachuť, teď litovala, že se z něj nepokusila vymámit víc informací. Ať už byl šílený nebo ne, nepřipadal jí jako hlupák; možná by stálo za to znovu ho najít, mohla by se ho přinejmenším zeptat na ventilační systém.

	Nic se nedozví, když se nepodívá, co se stalo. Claire se otočila a opustila kancelář dveřmi vedoucími na chodbu, kde uhasila požár helikoptéry. Kouř se zatím trochu rozplynul, a i když bylo na chodbě pořád horko, už to nebyl žár žhnoucího požáru. Aspoň v tom byla úspěšná…

	Claire vešla zpátky do hlavní chodby a odvrátila oči od ostatků pilota…

	Prásk!

	… a strnula, protože po ohlušujícím praskání dřeva se ozvaly těžké, dunivé kroky. Za ohybem chodby se pomalu a rozvážně pohyboval někdo obrovský.

	Ten chlap musí vážit tunu a, ach Ježíši, neříkej mi, že právě roztrhal na kusy dveře…

	Claire obrátila pohled do krátké chodby, zpět k Ironsově kanceláři, a všechny instinkty na ni křičely, aby utekla, mozek jí ale připomínal, že je to slepá ulička, a její tělo zůstalo paralyzováno dvěma možnostmi…

	… a pak se na dohled objevil ten největší muž, jakého kdy spatřila, a do chodby spolu s ním pronikl řídký opar kouře. Na sobě měl dlouhý, vojensky zelený plášť, který jen zdůrazňoval jeho mohutnost, a vysoký byl jako hvězda NBA – byl dokonce ještě vyšší a měl i náležitou postavu. Okolo pasu měl silný bederní pás, a i když neviděla žádné zbraně, násilí z něj čišelo v téměř viditelných vlnách. Z jeho tváře viděla jen chorobně bílou šmouhu a skosenou lebku měl bez vlasů – a najednou si byla jistá, že je to netvor, vrah v černých rukavicích a s pěstmi velkými jako lidská hlava…

	Střílej! Zastřel ho!

	Claire zamířila, ale váhala, protože ji děsilo, že by se mohla dopustit strašlivé chyby – pak ale udělal nohou silnou jako kmen stromu masivní krok jejím směrem a ona slyšela, jak pod jeho obrovským chodidlem praská dřevěná podlaha, a spatřila jeho oči, černé a rudě lemované. Připomínaly jezírka lávy ve znetvořeném bílém balvanu, byly prázdné, ale ne slepé, našly totiž ji – a muž zvedl jednu masitou pěst v nepřehlédnutelné hrozbě.

	… střílejstřílejstřílej…

	Jednou, podruhé zmáčkla spoušť a viděla, jak ho kulky zasáhly – jedna mu potrhala klopu kabátu těsně pod klíční kostí, druhá mu prořízla ze strany krk…

	… muž ale udělal další krok, jeho hrubými rysy neprokmitl žádný výraz, pěst měl stále zvednutou a hledal cíl, něco, co by mohl rozdrtit…

	Černá, kouřící díra v jeho krku nekrvácela.

	KURVA!

	V návalu adrenalinem znásobené hrůzy namířila Claire netvorovi na srdce a opakovaně mačkala spoušť, obr ale udělal další krok a pohyboval se deštěm kulek bez jediného zaváhání…

	… a ona ztratila pojem o tom, kolikrát už vystřelila, nemohla totiž uvěřit, že se netvor stále blíží, že už je jen deset stop daleko, zatímco kulky se mu zavrtávaly do mamutí hrudi…

	… a pak zbraň zacvakala naprázdno, zrovna když monstrum zastavilo dunivý krok a kolébalo se ze strany na stranu jako vysoká budova v silném větru. Aniž by odtrhla šokovaný pohled od vrávorajícího obra, vytáhla Claire z vesty další zásobník a nemotorně se ho pokoušela vsunout do zbraně, její mozek přitom pomateně hledal pro kráčející zrůdu nějaké jméno.

	Terminátor, Frankensteinovo monstrum, doktor Evil, pan X…

	Ať už byla cokoli, víc než sedm poloplášťových střel do hrudníku konečně zabralo. Obrovitý tvor se tiše svezl doprava a těžce se opřel o začazenou stěnu – nezhroutil se na zem, ale už se ani nehýbal.

	Prostě spadl pod divným úhlem, to je všechno, je mrtvý, jen je podepřený vlastní vahou…

	Claire se nepřiblížila, dál mířila zbraní na nehybného obra. Řval to on? I když se zdál mocný a nelidský, nemyslela si to; nebyl to primitivní, zuřivý démon prahnoucí po krvi. Pan X jí připadal spíše jako bezduchá mašina, bezkrevné maso, které dokáže ignorovat i bolest… nebo jí objímat.

	„Je mrtvý, takže na tom nezáleží,“ zašeptala Claire, aby uklidnila samu sebe a taky uťala neodbytný tok neužitečných myšlenek. Potřebovala přemýšlet, zjistit, co to má znamenat – tohle není žádná šílená zombie mutace, takže co to, k čertu, je? Proč nepadl? Vyprázdnila jsem do něj skoro celý zásobník – slyšel někdo výstřely? Objeví se Sherry, Irons, Leon nebo někdo jiný, kdo se schovává po stanici, a najde ji? Měla by zůstat na místě?

	Netvor, o kterém už začala smýšlet jako o panu X, nedýchal, svalnaté tělo měl naprosto nehybné a tvář uzavřenou jako obličej smrtky. Claire se kousla do spodního rtu, zírala na netvora, který se, i když se to zdálo nemožné, pořád opíral o stěnu, a snažila se přemýšlet, ovládal ji ale zmatek a strach…

	… a on najednou otevřel oči, lesklé černé a rudé oči. Aniž by sebou trhl bolestí či námahou, zhoupl se zpátky do stoje, zatarasil chodbu a opět zvedl obrovské pěsti…

	… a s mocným rozmachem udeřil do vzduchu. Klopýtla vzad a dlouhé paže ji tak jen těsně minuly. Setrvačnost způsobila, že zarazil obrovské ruce do zdi přímo naproti místa, kde stál. Paže se mu až po lokty zabořily do dřeva a omítky a uvízly v nich.

	Já, mohla jsem to být JA…

	Kdyby se vrátila do Ironsovy kanceláře, uvízla by v pasti. Aniž by o tom dlouze přemýšlela, vyrazila přímo vpřed a protáhla se kolem pana X, a to tak těsně, že se pravou paží otřela o jeho těžký plášť; srdce jí poskočilo, když jí látka zašustila o kůži.

	V běhu zahnula doleva, prchala zakouřenou chodbou a snažila se vzpomenout si, co leží za čekárnou, snažila se neposlouchat nezaměnitelné zvuky pohybu za sebou, jak pan X vytrhl své ruce ze zdi.

	Ježíši, co je ta VĚC?

	Claire proběhla čekárnou, zabouchla za sebou dveře a rozhodla se, že to zjistí později. Utíkala a nedovolila si přemýšlet o ničem jiném než o tom, jak běžet ještě rychleji.

	xx

	Bena Bertolucciho našli v poslední cele v místnosti nejdále od garáže, ležel na kovové palandě a tiše chrápal. Ada, která si uchovávala opatrně neutrální výraz, se rozhodla, že jeho probuzení nechá na Leonovi. Nechtěla působit příliš dychtivě a o mužích věděla, že se dají snáze ovládat, když si myslí, že mají vše pod kontrolou.

	Ada pohlédla na Leona s trpělivostí, kterou necítila, a čekala.

	Než ho našli, zkontrolovali prázdný kotec a klikatou betonovou chodbu, a přestože chladný, vlhký vzduch páchl krví a virovým rozkladem, neobjevili žádná těla – což bylo divné, neboť Ada věděla, k jakým jatkám v zatuchlé garáži došlo. Napadlo ji, že by se mohla Leona zeptat, co se stalo, rozhodla se ale, že bude lepší mluvit co nejméně; nebyl důvod, aby si zvykl na její společnost. V podlaze v tmavém rohu kotce spatřila rezavý průlez a potěšilo ji, když na polici opodál objevila páčidlo. A když teď přímo před nimi podřimoval Bertolucci, měla Ada konečně opět pocit, že věci nabírají správný směr…

	„Nechte mě hádat,“ ozval se Leon hlasitě a pažbou pistole zabušil do mříží, „Vy musíte být Bertolucci, co? Vstávejte, hned.“

	Bertolucci zasténal, pomalu se posadil a promnul si zarostlou bradu. Ada se toužila usmát, když se unaveně zadíval jejich směrem; vypadal příšerně… šaty měl zmačkané a umaštěný culík pocuchaný.

	Na krku mu ale pořád visela kravata. Ten ubohý flákač si patrně myslel, že díky ní vypadá jako opravdový reportér…

	„Co chcete? Snažím se spát.“ Jeho hlas zněl nabručeně a Ada opět musela potlačit úsměv. Dobře mu tak, měla s nim už dost potíží.

	Leon pohlédl na Adu a vypadal trochu nejistě. „Je to on?“

	Kývla a pochopila, že Leon si pravděpodobně myslí, že Bertolucci je vězeň. Jejich rozhovor ho brzy vyvede z omylu, nechtěla ale, aby Leon zjistil víc, než bylo nezbytně nutné, musela proto opatrně volit slova.

	„Bene,“ řekla a vložila do hlasu trochu zoufalství. „Řekl jste místní policii, že víte něco o tom, co se tu stalo, že ano? Co jste jim pověděl?“

	Bertolucci vstal, zamračil se na ni a ohrnul rty. „A kdo, k čertu, jste?“

	Ada předstírala, že ho neslyšela, a přidala ještě trochu zoufalství; nechtěla to s předstíráním bezmocné ženy přehnat, rozcházelo by se to totiž se skutečností, že tak dlouho přežila.

	„Snažím se najít svého přítele, Johna Howea. Pracoval pro filiálku Umbrelly v Chicagu, před několika měsíci ale zmizel, a já se doslechla, že je tady, ve městě…“

	Zmlkla a pozorovala Bertolucciho výraz. Něco věděl, o tom nebylo pochyb, nemyslela si ale, že by jim to prozradil.

	„Nic nevím,“ zabručel. „A i kdyby jo, proč bych to měl vykládat vám?“

	Originální. Kdyby tu nebyl ten polda, prostě bych ho zastřelila. Vlastně asi ne; Ada nezabíjela pro zábavu. Mohla by ale použít některou ze svých přesvědčovacích metod – kdyby nezabralo ženské kouzlo, vždycky ho mohla střelit do kolene. Nic z toho bohužel nemohla udělat, dokud tu byl policista Leon. Nepočítala s ním, prozatím ho ale měla na krku.

	Policistovi se reportérovy odpovědi zjevně nelíbily. „Fajn, tak ho tady necháme,“ zavrčel, a i když mluvil s Adou, s nepokrytým podrážděním hleděl na Bertolucciho.

	Bertolucci se usmál, sáhl si do kapsy a vytáhl sadu stříbrných klíčů od cel na tlustém kroužku. Adu to nepřekvapilo, Leon se ale zatvářil ještě naštvaněji.

	„Klidně,“ opáčil Bertolucci samolibě. „Stejně neplánuju nikam jít. Ta cela je nejbezpečnější místo v celé budově. Pobíhá tu něco víc než jenom zombie, to mi věřte.“

	Způsob, jakým to řekl, Adu varoval, že ho patrně bude muset přece jenom zabít. Trentovy instrukce byly jasné – pokud Bertolucci ví o Birkinově práci na G-Viru, má se ho zbavit; nevěděla proč, taková už ale byla její práce. Kdyby s ním mohla zůstat jen na několik okamžiků o samotě, zjistila by, kolik toho skutečně ví.

	Otázkou bylo, jak toho dosáhnout? Nechtěla Leona střelit; jejím pravidlem bylo nezabíjet nevinné – a kromě toho měla policajty ráda. Nebyli zrovna nejchytřejší, ale každý, kdo při práci riskoval život, si zasloužil úctu. A měl dobrý vkus ve zbraních – Desert Eagle patřil k těm nejlepším…

	… k čemu všechny ty výmluvy? Prostě ho setřeseš a vrátíš se zpátky, neznamená to, že měkneš…

	„Gráááááá!“

	Ticho prořízl brutální, nelidský vřískot. Ada prudce zvedla berettu a namířila na otevřené dveře, které vedly zpět do prázdného bloku cel. Ať už to bylo cokoli, bylo to někde ve sklepě…

	„Co to bylo?“ vydechl Leon za ní a Ada si přála, aby znala odpověď. Stále rezonující echo zuřivého řevu se nepodobalo ničemu, co zatím slyšela – ničemu, co očekávala, že uslyší, i když věděla o výzkumu Umbrelly.

	„Jak jsem řekl, tuhle celu neopustím,“ prohlásil Bertolucci a hlas se mu lehce zlomil. „Teď odsud vypadněte, než ho zavedete rovnou ke mně!“

	Ukňučený zbabělec…

	„Podívejte, možná jsem jediný polda, který tady v budově zůstal naživu,“ řekl Leon a kombinace strachu a síly v jeho hlase donutila Adu ohlédnout se po něm. Policista upíral pohled na Bertolucciho a jeho modré oči byly ostré a neústupné.

	„… takže pokud chcete žít, musíte jít s námi.“

	„Zapomeňte na to,“ vyštěkl Bertolucci. „Zůstanu tady, dokud nedorazí kavalerie – a pokud máte trochu rozumu v hlavě, uděláte to samé.“

	Leon zavrtěl hlavou. „Může trvat celé dny, než se někdo objeví, naší nejlepší šancí je najít cestu ven z Raccoonu – a slyšel jste ten řev. Opravdu chcete, aby vás to stvoření navštívilo?“

	Udělal na ni dojem; jejich směrem se právě teď možná vleklo nějaké šílené monstrum Umbrelly a Leon se doopravdy snažil zachránit tomu reportérovi jeho bezcennou kůži.

	„Risknu to,“ odsekl Bertolucci. „A hodně štěstí s útěkem, budete ho potřebovat…“

	Pomačkaný reportér přistoupil k mřížím, zatěkal mezi nimi pohledem a přejel si rukou po umaštěných vlasech.

	„Podívejte,“ řekl a hlas mu zjihl. „Vzadu v budově je kotec a v něm průlez. Vede do stok a ty pravděpodobně představují nejrychlejší cestu ven z města.“

	Ada si v duchu povzdychla. Nádhera; přišla o tajnou cestu do laboratoře. I kdyby teď Leona setřásla, trvalo by pět minut, než by ji našel.

	Když na to přijde, vždycky ho můžeš zabít nebo… nebo ho ztratit ve stokách a vrátit se pro Bertolucciho, zatímco ti Leon bude vyklízet cestu.

	Na rozdíl od Bertolucciho se nechtěla s tvorem, kterého slyšeli vřískat, vůbec setkat a když teď věděla, že zůstane v cele, dalším logickým krokem bylo odlákat policistu pryč.

	Co já neudělám proto, abych se vyhnula zbytečnému krveprolití…

	„Tak jo, půjdu to zkontrolovat,“ řekla, a aniž by počkala na Leonovu odpověď, obrátila se a rozběhla se ke dveřím.

	„Ado! Ado, počkejte!“

	Ignorovala ho a pospíšila si kolem prázdných cel zpět do studené chodby. Ulevilo se jí, že je stále prázdná, zároveň ji ale znepokojila vlastní neochota celou situaci zjednodušit. Všechno by bylo mnohem snazší, kdyby se těch dvou prostě zbavila, a za jiných okolností by neváhala. Už ale měla po krk smrti, bylo jí z ní zle a byla unavená a znechucená Umbrellou kvůli tomu, co provedla; poldu neoddělá, když nebude muset.

	A když se ukáže, že musíš, když si budeš muset vybrat mezi nevinným životem a dokončením úkolu?

	Skutečnost, že si tu otázku vůbec položila, jí prozradila víc o stavu její mysli, než si chtěla připustit. Dostala se ke dveřím kotce; zhluboka se nadechla, vytěsnila z mysli všechny emoce a vstoupila dovnitř, aby počkala na Leona Kennedyho.
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	Tak krásná… dokonce i po smrti byla Beverly Harrisová nádherná, Irons ale nemohl riskovat, že se vzbudí, když se nebude dívat; opatrně ji proto poskládal do kamenné skříňky pod dřezem, zamkl ji tam a slíbil si, že ji vytáhne, až bude mít víc času. Bude tím nejkrásnějším zvířetem, jaké kdy preparoval; až ji správně ošetří, bude půvabná navěky… sen se stane skutečností.

	Mám čas. Pokud vůbec nějaký čas zůstal.

	Věděl, že se zase lituje, nebyl tu ale nikdo, kdo by ho politoval, kdo by žasl nad tím, co vytrpěl. Cítil se strašně – byl smutný, rozzlobený a osamělý, zároveň ale měl dojem, že konečně vidí věci jasně. Teď už věděl, proč ho pronásledují, a to vědomí mu umožnilo soustředit se – pravda sice byla deprimující, už ale nebyl ztracený.

	Umbrella. Bylo to spiknutí Umbrelly s cílem zničit mě, už od začátku…

	Irons seděl na poškrábaném, skvrnitém stole ve Svatyni, na svém soukromém, zvláštním místě, a přemítal, jak dlouho potrvá, než si pro něj ta mladá žena přijde. Ta s atletickým tělem, která mu odmítla prozradit své jméno. Jistým způsobem ho přivedla k prozření, což byla ironie, kterou nemohl neocenit; její náhlé zjevení mu odhalilo pravdu.

	Ovšemže ho najde; byla špionkou Umbrelly a Umbrella ho očividně už nějaký čas sledovala. Patrně měli seznamy všeho, co vlastnil, stohy psychologických profilů a dokonce i kopie jeho finančních záznamů. Když teď měl čas o tom přemýšlet, všechno mu začalo dávat smysl; byl nejmocnějším mužem v Raccoonu a Umbrella způsobila jeho pád, každé kruté bodnutí do zad mu ušila na míru, aby mu způsobila co největší agónii.

	Irons zíral na své poklady, na nástroje a trofeje na policích před sebou, necítil ale nic z pýchy, kterou v něm dříve probouzely. Naleštěné kosti prostě představovaly něco, na co mohl upřít zrak, zatímco jeho mysl pracovala a vyrovnávala se se zradou Umbrelly.

	Před lety, když začal brát úplatky za to, že neviděl, co společnost dělá, bylo všechno jiné; byla to věc politiky, potřeboval se uchytit v mocenské struktuře, která skutečně ovládala Raccoon. A dlouhou dobu všechno běželo hladce – jeho kariéra postupovala podle plánu, získal si úctu úředníků i občanů a z velké části se vyplácely i jeho investice. Život byl dobrý.

	A pak se objevil Birkin. William Birkin a jeho neurotická manželka a jejich spratek dcera.

	Po úniku ve Spencerově sídle skoro přesvědčil sám sebe, že za všechny potíže mohou členové S.T.A.R.S. a zatracený kapitán Wesker, teď už ale věděl, že to začalo příjezdem Birkina a jeho rodiny skoro o rok dřív; zničení Spencerovy laboratoře vše jen uspíšilo. Umbrella ho patrně začala sledovat v den, kdy měl tu smůlu, že se s Birkinem setkal – napřed ho jenom sledovali, instalovali štěnice a kamery. Špehové přišli později…

	Birkinovi se přistěhovali do Raccoonu, aby se William mohl soustředit na práci na nadřazené syntéze T-Viru založené na výzkumu ve Spencerově laboratoři. William uměl být vrtošivý a nepříjemný, Irons si ho ale hned oblíbil. Birkin byl géniem Umbrelly, ale podobně jako Irons se nerad chlubil svojí pozicí; William byl skromný a zajímalo ho jen dosažení vlastního potenciálu. Oba byli příliš zaměstnaní, než aby mezi nimi vzniklo skutečné přátelství, navzájem se ale respektovali; Irons měl často pocit, že k němu William vzhlíží…

	… a mojí chybou bylo, že jsem to dovolil. Dovolil jsem, aby úcta k němu zatemnila mé instinkty, proto jsem si nevšiml, že mě po celou dobu sledovali.

	Ztráta Spencerovy laboratoře otřásla celou hierarchií Umbrelly a už několik dní po výbuchu oslovila Ironse Annette Birkinová a předala mu zprávu od manžela – prosbu laskavost. Birkin se obával, že Umbrella bude požadovat novou syntézu, G-Virus, ještě dřív než bude dokončená; zjevně byl vysoce nespokojený s aplikací své předchozí práce, vadilo mu, že mu Umbrella nedovolila zdokonalit replikační proces, nebo něco takového, Irons si to přesně nepamatoval – a protože se Umbrella snažila vzpamatovat z finanční rány, kterou jí zasadila ztráta Spencerovy laboratoře, dělalo Birkinovi starosti, že by mohli zkompromitovat integritu jeho nevyzkoušeného viru.

	Přes Annette požádal Birkin o pomoc a nabídl mu mimořádnou pobídku, což bylo jen fér. Za sto tisíc mu měl Irons pomoct existenci G-Viru utajit – krátce řečeno, měl dát pozor na špehy Umbrelly a dohlédnout na přeživší členy S.T.A.R.S. a postarat se o to, aby už „neobjevili“ žádný další výzkum Umbrelly.

	To je ono. Sto tisíc a já už stejně dohlížel na své město na tu malou vzpurnou bandu buřičů. Byly to snadno vydělané peníze a měl jsem získat víc, kdyby všechno proběhlo podle plánu. Ale byla to past, past Umbrelly…

	Irons do ní spadl a Umbrella využila všeho, co proti němu měla, aby zpečetila jeho osud. Jak jinak se mohlo všechno tak rychle pokazit? S.T.A.R.S. zmizeli, potom se vypařil i Birkin – a než dostal šanci vůbec zhodnotit situaci, znovu začalo docházet k útokům. A sotva odřízl Raccoon od světa, šlo všechno do háje.

	A jenom proto, že jsem pomohl příteli – a pro dobro společnosti, nic víc. Tragické.

	Irons vstal, pomalu obešel preparační stůl a prsty líně přejížděl po vrypech a škrábancích ve dřevě. Za každou značkou se ukrýval příběh, vzpomínka na úspěch, ani z nich ale nedokázal načerpat útěchu. Chladná, tichá atmosféra Svatyně vždycky dokázala uklidnit jeho nervy, tady se věnoval koníčkům, tady mohl být opravdu sám sebou, už mu ale nepatřila. Nepatřilo mu vůbec nic. Sebrala mu ji Umbrella, stejně jako mu vzala město. Bylo opravdu tak přemrštěné myslet si, že vypustili virus proto, aby se mu pomstili, aby ho připravili o moc a pak poslali tu spoře oděnou hnědovlasou dívku, aby mu v tom vyráchali nos? Proč by jinak byla tak atraktivní? Znali jeho slabiny a využívali je, snažili se ho připravit i o zbytek důstojnosti…

	… a brzy si pro mě přijde, možná si bude pořád hrát na hloupou, pořád se mě bude snažit svést svojí bezmocností. Je ale zabijákem Umbrelly, špionkou a vykořisťovatelkou, to je, a pravděpodobně se mi za tou svojí pěknou tvářičkou směje…

	Možná byl únik nehodou; když se s Williamem Birkinem naposledy sešel, vědec působil nevyrovnaně, paranoidně a schváceně a nehody se stávají i za nejlepších okolností. Zbytek ale byla fakta, jiné vysvětlení pro Ironsův totální pád neexistovalo. Dívka si pro něj přijde, byla z Umbrelly a poslali ji sem, aby ho zavraždila. A tím neskonči, kdepak; najde Beverly a… a nějak ji znečistí, aby se postarala, že nezůstane nic, co měl kdy rád.

	Irons se rozhlédl po malé, měkce osvětlené místnosti, která mu kdysi patřila, toužebně se zadíval na často používané nástroje a nábytek a vdechoval známé vůně dezinfekce a formaldehydu, které čišely z hrubých kamenných stěn.

	Moje Svatyně. Moje.

	Z preparačního stolu sebral pistoli, VP70, která mu stále patřila, a rty zkroutil do hořkého úsměvu. Teď už věděl, že jeho život skončil. Celá věc začala Birkinem a skončí tady, jeho vlastní rukou. Ale ještě ne.

	Dívka si pro něj přijde a on ji zabije, teprve pak se naposledy rozloučí s Beverly a kulkou z vlastní zbraně uzná porážku. Napřed se ale postará o to, aby pochopila jeho utrpení. Dívka zaplatí za všechno, co si vytrpěl, zaplatí mu masem, kostmi a takovou bolestí, jakou jí jen bude moct způsobit.

	Zemře, ale ne sám. Ne bez toho, aby slyšel dívku křičet agónií, bez toho, aby dal hlas smrti svých snů – hlas tak jasný a upřímný, že pronikne do černých srdcí šéfu společnosti, která ho zradila.
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	Kancelář S.T.A.R.S. byla prázdná, plná harampádí a studená a na všem ležela vrstva prachu, Claire se přesto zdráhala odejít. Potom, co vyděšeně, nejistě prchala chodbami plnými mrtvol v prvním patře, jí objevení místa, kde bratr trávil své dny prací, přineslo takovou úlevu, až se jí udělalo mdlo. Pan X ji nepronásledoval, a i když stále toužila pomoct Sherry a najít Leona, zdráhala se odejít, bála se vrátit zpátky do neživých chodeb a opustit jediné místo, které jí připomínalo Chrise.

	Kde jsi, brácho? A co mám dělat? Zombie, požár, smrt, divný náčelník Irons a malá, ztracená holka – a zrovna když si řeknu, že šílenější už to být nemůže, narazím na tu věc, která odmítá umřít, nejděsivějšího pošuka ze všech. Jak mám tohle přežít?

	Seděla u Chrisova stolu a hleděla na proužek černobílých fotek, který našla zapomenutý ve spodní zásuvce; na čtyřech obrázcích byli oni dva, křenili se a dělali obličeje do foťáku ve foto budce, aby měli nějakou památku na týden, který spolu strávili loni o Vánocích v New Yorku. Když fotky našla, bylo jí do breku, protože ji při pohledu na jeho milovaný úsměv ovládly strach a zmatek, které celou dobu potlačovala – jak na ně ale hleděla, na to, jak se smáli a jak dobře se bavili, začala se cítit lépe. Nebyla šťastná ani v pořádku a ani se méně nebála toho, co přijde…

	… prostěji bylo líp. Cítila se klidnější. Silnější. Milovala ho a věděla, že ať už je kdekoli, i on miluje ji – a pokud oba přežili ztrátu rodičů, dokázali si znovu vybudovat své životy a dobře se bavit o vánoční dovolené i navzdory tomu, že neměli žádný skutečný domov, kam by se mohli vrátit, zvládnou cokoli. Poradí si.

	Můžu to udělat a udělám to. Najdu Sherry a Leona a, pokud Bůh dá, i svého bratra – a společně vypadneme z Raccoonu.

	Pravda byla, že neměla na vybranou, potřebovala ale akceptovat, že nemá jinou možnost, aby se mohla pustit do práce. Kdysi někde slyšela, že být odvážný neznamená necítit strach, nýbrž akceptovat ho a přesto udělat, co je nezbytné – a potom, co tu chvíli seděla a přemítala o Chrisovi, nabyla dojmu, že to zvládne.

	Claire se zhluboka nadechla, schovala fotky do vesty a odstrčila se od stolu. Netušila, kam měl pan X namířeno, nevypadal ale na někoho, kdo by jen tak postával a čekal; vydá se zpět do Ironsovy kanceláře a zjistí, jestli se tam Sherry nevrátila – anebo aspoň Irons. Kdyby tam pořád otálel pan X, prostě uteče.

	Kromě toho bych měla prohledat jeho kancelář a zjistit něco o S.T.A.R.S. Tady není nic, co by mi prozradilo, co se s nimi stalo…

	Vstala, naposledy se rozhlédla a litovala, že v kanceláři S.T.A.R.S. nezískala ani výstroj, ani informace. Jediné, co našla, byla zapomenutá ledvinka ve stole za Chrisovým; podle propadlé legitky do knihovny v jedné z kapsiček, patřila Jill Valentineové. Claire se s ní nikdy nesetkala, Chris se o ní ale několikrát zmínil a tvrdil, že to umí se zbraní…

	Škoda, že mi tu nějakou nenechala.

	Bylo zjevné, že tým si po své suspendaci odnesl všechny důležité věci, zůstalo tu ale překvapivé množství osobních předmětů, jako byly zarámované fotky, hrnky na kávu a podobně; Barryho stůl poznala na první pohled podle částečně dokončeného plastového modelu zbraně na desce. Barry Burton byl jedním z Chrisových nejlepších přátel, obrovský, přátelský medvěd a blázen do zbraní. Claire doufala, že ať už je Chris kdekoli, Barry je s ním a kryje mu záda. Raketometem.

	A když už o tom mluvíme…

	Ke všemu potřebovala další zbraň nebo aspoň víc munice do své pistole; zůstalo jí třináct nábojů, jeden plný zásobník, a až ten vypotřebuje, bude v prdeli. Možná by měla cestou do východního křídla prohledat některé z mrtvol; dokonce i při zběsilém útěku si všimla, že některé patří poldům, a ruční zbraně byly standardním vybavením RPD. Claire se nelíbila představa, že by se měla mrtvých dotýkat, ještě míň se jí ale líbilo zůstat neozbrojená – obzvláště když se kolem potuloval pan X.

	Claire se vydala ke dveřím, strčila do nich, a když vcházela do šeré chodby, snažila se utřídit si myšlenky. S odchodem z kanceláře polevilo i její odhodlání; musela potlačit chvění, neboť jí na mysli vytanul živý obrázek pana X. Když za sebou zavřela dveře, cítila se najednou opět zranitelná. Zabočila doprava, vykročila směrem ke knihovně a rozhodla se, že nebude na.obra myslet, pokud to nebude nezbytné, že nebude přemítat o jeho prázdných, nelidských očích, ani o tom, jak zvedl strašlivou pěst, jako by potřeboval zničit vše, co mu stálo v cestě…

	… tak toho nech. Přemýšlej o Sherry, přemýšlej o tom, jak získáš další zatracenou munici nebo jak si poradíš s Ironsem, jestli ho najdeš. Přemýšlej o tom, jak zůstaneš naživu.

	Těsně před ní tmavá, dřevem obložená chodba zahýbala znovu doprava a Claire se snažila obrnit a připravit se na úkol, který ji čekal; pokud si dobře pamatovala, hned za rohem ležela mrtvola poldy…

	… jako by se to podle puchu nedalo poznat…

	… a ona ho bude muset prohledat. Moc z něj neviděla, nevypadal ale příliš odporně.

	Claire zahnula za roh, strnula a zůstala civět. Žaludek se jí stáhl a prozradil jí, že jí hrozí nebezpečí, ještě než ji na to upozornily smysly. Z těla, které přeskočila cestou do kanceláře S.T.A.R.S. zbyla jen krvavá, zmuchlaná hrouda masa, zlámaných údů a potrhané uniformy. Hlava byla pryč, i když se nedalo říct, jestli ji někdo odnesl nebo prostě rozmačkal tak, že se nedala poznat. Vypadalo to, jako by během krátké doby, která uplynula od chvíle, kdy tělo minula, někdo vzal kladivo nebo sekyru a rozmlátil ho na kaši.

	Ale kdy, jak, nic jsem neslyšela…

	Něco se pohnulo. Přes rozmačkané ostatky vzdálené asi dvacet stop se mihl hebký stín a zároveň Claire uslyšela zvláštní sípavý zvuk, dech…

	… vzhlédla, stále si ale nebyla jistá, co vlastně vidí nebo slyší – trhaný dech a cvakání drápů na dřevě, tlustých, zahnutých drápů stvůry, která neměla existovat. Byla velká jako dospělý člověk, tím ale podobnost končila – viděla ji jen v kusech, což bylo nemožné, její mysl se ale marně snažila poskládat je dohromady. Zanícené, nafialovělé maso nahé bytosti s dlouhými končetinami visící ze stropu. Oteklá, šedobílá tkáň částečně odhaleného mozku. Díry obklopené jizvami v místě, kde měla mít oči.

	… já to nevidím…

	Stvůra zaklonila kulatou hlavu a doširoka rozevřela chřtán, ze kterého se jí vyvalily černé sliny a tekly dolů na to, co zbylo z policisty. Vyplázla jazyk, růžový a podobný úhoři, jehož drsný povrch se mokře leskl. Vysunovala ho z tlamy a vysunovala. Hadu podobný jazyk se rozvinul, kmital ze strany na stranu a byl tak dlouhý, že jím zrůda mohla ze stropu olíznout potrhané maso mrtvoly.

	Strnulá Claire v hrozivé nevíře sledovala, jak neuvěřitelný jazyk vyšlehl zpátky nahoru a šerem se rozstříkly kapky krve. Vše trvalo sotva vteřinu, čas ale jakoby se plížil, Claiřino srdce totiž bušilo tak rychle, že jí připadalo, jako by se všechno odehrávalo zpomaleně – i to, když se stvůra odlepila ze stropu, ve vzduchu se otočila a v podřepu dopadla na zmasakrovaného policistovi. Zrůda znovu otevřela tlamu a zavřeštěla…

	… a Claire se konečně dokázala pohnout. Když monstrum vyrazilo bizarní, dutý vřískot, zvedla zbraň a vystřelila. Hřímání palby z devítimilimetrové pistole přehlušilo i vytí, které se neslo úzkou chodbou, bum-bum-bum…

	… a aniž by stvůra přestala vydávat ten mrazivý, vítězoslavný vřískot, byla odmrštěna vzad tak prudce, že rozhodila paže zakončené drápy. Nohama, které jí křečovitě cukaly, vykopla do vzduchu krvavé kusy vykuchaného těla; Claire viděla, jak chodbou letí utržená kůže z hlavy s jedním uchem, slyšela, jak pleskla mokře o stěnu a sklouzla k zemi…

	… a zrůdě se nějak povedlo dostat pod sebe nohy a ve skoku tak plavném, jako by ani neměla kosti, se znovu vrhnout vpřed. Jako pavouk vyrazila ke Claire, rychlá jako blesk, strašlivými spáry se chytala podlahy a vyla.

	Claire znovu vystřelila a vůbec nevnímala, že taky ječí, zatímco třemi kulkami provrtala stvůře šedou mozkovou hmotu, která jí trčela z otevřené lebky. Zemře, stvůra u ní bude za méně než vteřinu, její masivní drápy už byly jen několik palců od Claiřiných nohou…

	… a stejně náhle, jako útok začal, i skončil. Každá část netvorova šlachovitého těla se třásla a třepala, jak mu z bublající hlavy kapala šedá hmota a tlustými drápy divoce bušil do dřevěné podlahy. S posledním šeptavým zakvílením netvor zemřel. Tentokrát o tom nebylo pochyb. Rozstřílela mu mozek, znovu už nevstane.

	Zírala dolů na monstrum a její šokovaná mysl se snažila najít něco, k čemu by ji mohla přirovnat, nějaké zvíře nebo třeba jen nepotvrzenou zvěst o tvorovi, kterému by se podobalo, po několika vteřinách to ale vzdala, protože poznala, že je to marné. Nebylo to přirozené stvoření, a když teď byla tak blízko, konečně ho cítila – neměl tak palčivý odér jako zombie, páchl hořce, olejovitě, spíše jako chemička než zvíře…

	… a i kdyby voněl jako čokoláda, koho to zajímá? Raccoon City je prolezlé příšerami, přestaň být tak zatraceně překvapená pokaždé, když nějaké vidíš.

	Káravý tón její mysli nezněl zrovna přesvědčivě. Přestože toužila být statečná a odhodlaná, chtěla monstrózního tvora prostě překročit a pokračovat v úkolu, který si vytyčila, zůstala na okamžik stát a vážně přemýšlela o tom, že by se vrátila do kanceláře S.T.A.R.S. a zamkla se tam. Mohla by se schovat a počkat na pomoc, být v bezpečí…

	Tak se rozhodni. Udělej něco, jedno nebo druhé, přestaň ale váhat a kňourat, protože už nejde jenom o tebe. Co bude s Sherry? Chceš přežít na úkor jejího života?

	Chvíle pominula. Claire opatrně překročila obnažené rudé maso stvůry, dřepla si vedle ostatků policisty a hlavní pistole odsunula stranou zakrvácenou uniformu. Polkla žluč, vrtala se ve shnilém mase a kostech a snažila se nemyslet na to, kdo policista byl nebo jak zemřel.

	Nic, a už jí zbylo jen sedm nábojů, odmítla ale zpanikařit, místo toho využila zklamání k tomu, aby posílila své odhodlání. Když mohla prohledat jednu zkrvavenou mrtvolu, může prohledat i další.

	S posledním ohlédnutím po mrtvé, zvířeti podobné příšeře Claire vstala a rychle zamířila pryč chodbou, už se totiž rozhodla: nebude se schovávat ani utíkat před strachem. Přinejmenším může vzít několik těch monster s sebou a zvýšit tak Sherryiny šance na útěk.

	Bude lepší zemřít při snaze pomoct, než se o to vůbec nepokusit. Znovu už nezaváhá.
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	Leon našel Adu v kotci, kde se ze všech sil snažila zvednout rezavý poklop na průlezu, o kterém jim řekl reportér. Někde našla páčidlo, které vklínila pod těžký železný dekl, a vystouplé svaly se jí orosily potem, když za něj zabrala. Podařilo se jí zvednout poklop asi o palec, když ale vešel dovnitř, nechala ho spadnout zpátky na místo s kovovým břinknutím, které se hlasitě rozlehlo studenou, prázdnou místností.

	Než mohl něco říct, odložila páčidlo na betonovou podlahu, s napjatým úsměvem k němu vzhlédla a ometla si z rukou rez.

	„Jsem ráda, že jste tady. Myslím, že nemám dost sil na to, abych to zvládla sama…“

	Předtím si tím nebyl jistý, bezmocný pohled, který na něj upřela, ho v tom ale utvrdil; hrála s ním nějakou hru nebo se o to aspoň snažila. Znal Adu sotva dvacet minut, vážně ale pochyboval o tom, že kdy byla bezmocná.

	„Podle mě jste si vedla docela dobře,“ opáčil, schoval magnum do pouzdra a ani se nepokusil k průlezu přiblížit. Založil si paže na hrudi a lehce se zamračil. Nezlobil se, byl jen zvědavý.

	„A navíc, proč ten spěch? Myslel jsem, že chcete s tím reportérem mluvit. O Johnovi, o svém příteli z Umbrelly.“

	Výraz bezmocné ženy v potížích se rozplynul a její jemné rysy zchladly a ztvrdly, ale ne zlým způsobem; vypadalo to, jako by mu ukázala své pravé já, silnou, sebejistou Adu, jakou poznal na začátku.

	Leon vyčíhl, že ji překvapil, když jí neběžel hned na pomoc, a byl rád; měl dost vlastních problémů, než aby k nim přidal manipulaci tajemnou cizinkou. Dala si dobrý pozor, aby se vyhnula jeho otázkám, nadešel ale čas, aby mu slečna Wongová několik věcí vysvětlila.

	Ada se narovnala a vyrovnaně se mu zadívala do očí. „Slyšel jste ho – nic nám nepoví. A když vezmu v úvahu, jak nebezpečné to tu je, opravdu se mi nechce tady jen postávat a čekat, až se v něm hne svědomí…“

	Sklopila zrak a hlas jí zjihl. „… a ani netuším, jestli je John vůbec v Raccoonu. Vím ale, že není tady – a chci odsud zmizet, než bude stanice úplně zamořená.“

	Znělo to rozumně, z nějakého důvodu ale měl pocit, že mu něco tají. Několik vteřin zvažoval, jak ji zdvořile přimět, aby se mu otevřela – pak se rozhodl k čertu s tím; za těchto okolností bude muset zapomenout na dobré vychování.

	„Co se děje, Ado? Víte něco, co mi neříkáte?“

	Podívala se na něj a on měl znovu dojem, že ji překvapil, její chladný, tmavý pohled byl ale stále stejně nečitelný.

	„Prostě chci odsud,“ řekla a upřímnost v jejím hlase byla nepopiratelná, i kdyby nevěřil ničemu jinému z toho, co mu řekla, tomu věřit musel.

	A já bych si přál, aby to bylo tak snadné, je tu ale Claire a dokonce i Ben, náš přítel sráč, a jen Bůh ví, kolik dalších lidí…

	Leon zavrtěl hlavou. „Nemůžu odejít. Jak jsem řekl, jsem možná jediný polda, který tu zbyl. Pokud v budově zůstali nějací lidé, musím se aspoň pokusit pomoct jim. A asi bude nejlepší, když půjdete se mnou.“

	Ada se opět pousmála.

	„Vážím si vaší starosti, Leone, já se ale o sebe umím postarat.“

	O tom nepochyboval, nechtěl ale, aby musela své schopnosti vyzkoušet v praxi. Jistě, i on byl zelenáč, aspoň ale prošel výcvikem a věděl co dělat v krizové situaci, byla to jeho práce.

	A buď upřímný – ztratil jsi Claire, nemohl jsi pomoct Branaghovi a Benovi Bertoluccimu by tvé ochranitelské schopnosti mohly být ukradené; nechceš selhat i s Adou. A nechceš být sám.

	Zdálo se, že Ada ví, na co myslí. Než mohl přijít s nějakým přesvědčivým argumentem, přistoupila k němu, položila mu štíhlou ruku na paži a z jasných očí se jí vytratil humor.

	„Vím, že se jenom snažíte dělat svoji práci, ale sám jste to řekl – musíme najít cestu ven z Raccoonu a pokusit se přivést pomoc zvenčí. A stoky jsou asi naší nejlepší šancí…“

	Lehký, něžný dotyk ho překvapil a vyslal mu do břicha elektrické šimrání, navíc ho polilo nečekané horko, které v něm vyvolalo zmatek a nejistotu. Podařilo se mu svoji reakci skrýt, ale jen taktak.

	Ada se zadumaně zamračila a pokračovala: „Co tohle – pomůžete mi s poklopem, podíváme se dolů do průlezu, a pokud to bude vypadat nebezpečně, půjdu s vámi… pokud ne – no, zvážíme co dál.“

	Chtěl odmítnout, pravda ale byla, že ji nemohl donutit udělat něco, co nechtěla, a navíc by byl nerad, kdyby nabyla dojmu, že je pánovitý mačo týpek, který není ochotný přistoupit na kompromis…

	… Co si myslíš, že to je? Rande? Proboha, zklidni hormony.

	Bylo mu trapně už jen proto, že ho to vůbec napadlo s její rukou na své paži, a tak ustoupil a bryskně kývl. Společně si dřepli k průlezu. Leon vzal do ruky páčidlo a vklínil ho pod poklop; když zatáhl, Ada se do páčidla taky opřela a tlustý kovový dekl se zvedl. Leon použil sílu zad, odsunul ho stranou a otevřel průlez – a oba rychle ucukli před smradem, který se z temné díry vyvalil, před dusivým, temným puchem krve, moče a zvratků.

	„Fuj, co je to?“ zakašlal Leon.

	Ada si sedla na paty a přitiskla si ruku na ústa. „Mrtví z garáže, museli je hodit tam dolů…“

	Než se mohl zeptat, o čem to mluví, sklepními chodbami se rozlehl výkřik čiré hrůzy, který pronikl i přes zavřené dveře. Jekot neutichal, byl to mužský hlas, panický výkřik, který se náhle změnil v bublavé zavřísknutí bolesti.

	Reportér.

	Leon pohlédl na Adu a všiml si, že ji napadla stejná věc. Oba vyskočili, vytáhli zbraně a rozběhli se. Ze dveří vyrazili ještě dřív, než ozvěna výkřiku odezněla.

	Nechal jsem ho tam, neměl jsem ho tam nechávat…

	Utíkali chodbou k bloku cel a pocit viny nutil Leona běžet rychleji, než považoval za možné. Někdo nebo něco se dostalo k Bertoluccimu a muselo se to Leonovi prosmýknout přímo za zády.
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	Sherry stála v kanceláři pana Ironse, mnula v ruce talisman a přála si, aby se Claire vrátila. Prolezla tuctem zaprášených tunelů, aby odlákala monstrum pryč a byla si docela jistá, že se jí to povedlo – znovu už ho neslyšela, když se ale vrátila zpátky, zjistila, že Claire odešla; kdyby ji netvor našel, byla by už mrtvá a roztrhaná na kusy.

	Ale není tady. Nikdo tu není…

	Sherry se posadila na kraj nízkého stolku uprostřed místnosti a uvažovala co dělat. Zvykla si být sama a ani si neuvědomovala, jak osamělá je, dokud to setkání s Claire nezměnilo. Sherry ji chtěla znovu vidět, chtěla být s jinými lidmi a chtěla své rodiče tak moc, až to bolelo. Stačil by jí dokonce i pan Irons, i když ho neměla ráda; setkala se s ním jen párkrát, působil na ni ale divně, chvástal se a byl falešný – a navíc byla jeho kancelář děsivá. Přesto by to s radostí snášela, jen kdyby už nemusela být sama…

	Kroky. Na chodbě před kanceláří.

	Sherry vyskočila a rozběhla se k otevřeným dveřím vedoucím zpátky do rytířského pokoje. Doufala, že je to Claire, byla ale připravená utéct a schovat se, kdyby nebyla. Na chodbě se přitiskla ke stěně vedle dveří, upřeně se zadívala na vycpaného tygra a tiše se modlila.

	Druhé dveře v kanceláři se otevřely a zavřely. Na koberci byly slyšet tlumené kroky a Sherry se napjala a připravila se k útěku, zároveň ale sbírala odvahu podívat se, kdo to přichází…

	„Sherry?“

	Claire!

	„Tady jsem!“

	Vběhla zpátky do kanceláře, kde už na ni čekala Claire s širokým úsměvem na tváři. Sherry jí vlétla do náruče a byla tak šťastná, že jí bylo do breku.

	„Hledala jsem tě,“ řekla Claire a pevně ji objímala. „Už mi znovu neuteč, dobře?“

	Claire si před ni klekla, pořád se usmívala, ale Sherry viděla starost za jejím úsměvem i v jinak klidných šedých očích.

	„Omlouvám se,“ řekla Sherry. „Musela jsem utéct, jinak by se objevilo to monstrum.“

	„Jak vypadá?“ zeptala se Claire a přestala se usmívat. „Je červené a má drápy?“

	Sherry těžce polkla. „To jsou převrácení muži! Viděla jsi jednoho?“

	Bylo to neuvěřitelné, ale Claire se zakřenila a zavrtěla hlavou. „Jo, přesně toho jsem viděla, převráceného muže… dobrý popis.“

	Pak ale její pohled zvážněl a zamračila se. „Muži? Jejich víc?“

	Sherry kývla. „Ano, ale ti se tomu monstru vůbec nepodobají. Viděla jsem ho jenom jednou, zezadu, ale je to muž, obrovský muž…“

	Claire se zdála vzrušená. „Holohlavý? V dlouhém plášti?“

	„Ne, má vlasy, hnědé vlasy. A jednu paži celou divnou, mnohem delší než tu druhou.“

	Claire si povzdychla. „Báječné. Vypadá to, že Raccoon má pro každého něco…“

	Natáhla se, vzala Sherry za ruku a stiskla ji. „… a to je další důvod, proč bys měla radši zůstat se mnou. Odvedla jsi fakt dobrou práci a výborně ses o sebe postarala, byla jsi opravdu moc statečná, ale dokud nenajdeme tvé rodiče, mám pocit, že je na mě, abych se o tebe postarala. A pokud se objeví to monstrum, prostě mu nakopu zadek, dobře?“

	Sherry byla tak překvapená, že se zasmála. Líbilo se jí, že se k ní Claire nechovala shovívavě. Kývla a Claire jí znovu stiskla ruku.

	„Dobře. Takže máme zombie, převrácené muže a monstrum. A holohlavého obra… Sherry, víš, co se v Raccoonu stalo? Jak všechno začalo? Cokoli víš, cokoli, může být důležité.“

	Sherry se zamračila a uvažovala. „No, v květnu nebo v červnu došlo k sérii vražd – zabili tu asi deset lidí. A pak to přestalo, asi před týdnem ale zase někoho přepadli.“ Claire povzbudivě kývla. „Dobrá. Přišly další útoky na lidi nebo… Co udělala policie?“

	Sherry zavrtěla hlavou a litovala, že nemůže být užitečná. „Nevím. Těsně před útokem na tu dívku, zavolala máma z práce a byla fakt rozčilená, říkala, že nesmím z domu. Paní Willisová – naše sousedka – k nám zašla a uvařila mi večeři, tak jsem se dozvěděla o té dívce. Další den máma volala znovu a říkala, že s tátou trčí v chemičce a nějaký čas nebudou doma – a pak asi před třemi dny se znovu ozvala a řekla, že mám jít sem. Zašla jsem za paní Willisovou, abych se zeptala, jestli půjde se mnou, její dům ale byl tmavý a prázdný. V tu dobu už se asi všechno pokazilo.“

	Claire na ni upřeně hleděla. „Ty jsi byla celou dobu sama? Už předtím, než jsi přišla sem na stanici?“

	Sherry kývla. „No, jo, ale já zůstávám sama často. Rodiče jsou vědci; jejich práce je důležitá a někdy prostě nemůžou všeho nechat. A máma vždycky říká, že když chci, umím být velmi soběstačná.“

	„Víš, jakou práci tvoji rodiče dělají? Pro Umbrellu?“ Claire ji stále pozorně sledovala.

	„Hledají léčbu na různé věci, nemoci,“ odvětila Sherry pyšně. „A vyrábí léky, třeba séra pro nemocnice…“ Odmlčela se, protože si všimla Claiřina nesoustředěného výrazu. Často ho vídala na tvářích rodičů – a věděla, že to znamená, že už neposlouchají. Jakmile ale přestala mluvit, Claire se na ni opět zadívala, natáhla se a poplácala ji po rameni – a z nějakého pitomého důvodu bylo Sherry rázem zase do breku.

	Protože mě poslouchá. Protože se o mě chce postarat.

	„Tvoje matka má pravdu,“ řekla Claire jemně, „jsi velmi soběstačná a to, že ses dostala až sem, dokazuje, že jsi taky velice silná. To je dobře, protože obě budeme muset být silné, abychom se odsud dostaly.“

	Sherry vykulila oči. „Co tím myslíš? Chceš pryč ze stanice? Celé město je ale plné zombie a já nevím, kde jsou moji rodiče, co když potřebují pomoc nebo mě hledají…“

	„Zlatíčko, vím jistě, že tvoji rodiče jsou v pořádku,“ řekla Claire rychle. „Pravděpodobně jsou pořád v laboratoři, v bezpečí a schovávají se stejně jako ty – čekají, až přijdou lidé zvenčí, aby… aby všechno napravili.“

	„Chceš říct, aby všechno zabili,“ opravila ji Sherry. „Je mi dvanáct, víš? Nejsem dítě.“

	Claire se usmála. „Promiň. Jo, aby všechno zabili. Ale dokud se ti dobří neobjeví, musíme se spolehnout samy na sebe. A nejlepší, co můžeme udělat, to nejchytřejší, je uklidit se z cesty – dostat se odsud co nejdále. Máš pravdu, ulice nejsou bezpečné, ale možná seženeme auto…“ Tentokrát se odmlčela Claire. Vstala, zamířila k velkému stolu na opačné straně kanceláře a cestou se rozhlížela.

	„Možná tu náčelník Irons nechal klíčky od vozu nebo zbraň, něco, co můžeme použít…“

	Claire si všimla něčeho na podlaze za stolem. Dřepla si a Sherry si pospíšila k ní, a to nejen proto, aby zjistila, co to našla, ale taky aby zůstala co nejblíž. Věděla, že

	už nechce Claire znovu ztratit, a to bez ohledu na to, co dalšího se stane.

	„Je tu krev?“ řekla Claire tiše, tak tiše, že Sherry napadlo, že to nemínila říct nahlas.

	„No a?“

	Claire pohlédla na hladkou béžovou stěnu, zamračila se, pak se znovu zadívala na velkou schnoucí skvrnu na podlaze. „Tak zaprvé je pořád mokrá. A vidíš, jak je jakoby useknutá? Část by měla být i tady na stěně…“

	Zaklepala na tmavý dřevěný lem stěny, pak na samotnou stěnu. Rozdíl byl očividný; zaťukání na lem znělo hluše, na stěnu dutě.

	„Je tam tajná místnost?“ zeptala se Sherry.

	„Já nevím, zní to tak. A vysvětlilo by to, kam předtím odnesl… kam zmizel. Náčelník Irons.“

	Ohlédla se po Sherry, prohmatala patu zdi, pak jela rukama nahoru a tlačila. „Sherry, prohlédni stůl, podívej se, jestli nenajdeš nějaký knoflík nebo páčku. Hádám, že bude někde schovaná, možná v některé zásuvce…“

	Sherry začala obcházet stůl, ale klopýtla, noha jí uklouzla po hrsti tužek, kterých si předtím nevšimla. Chytila se desky stolu, aby udržela rovnováhu, přesto tvrdě přistála na kolenou.

	„Au!“

	Claire byla rázem u ní a objala ji kolem ramen. „Jsi v pořádku?“

	„Jo. Já jen… hej! Podívej!“

	Sherry ihned zapomněla na zhmožděná kolena a ukázala na páčku v kovové destičce pod horní zásuvkou. Vypadalo to jako vypínač, musel ale otvírat tajné dveře, tím si byla jistá.

	Našla jsem to!

	Claire se natáhla, přehodila páčku a část zdi za nimi o délce několika stop zajela plynule do stropu. Odhalila slabě osvětlenou místnost obloženou velkými cihlami a do kanceláře zavál studený, vlhký vzduch; byl to tajný průchod, jako ve filmech.

	Společně vstaly a zamířily k otvoru. Claire zadržela Sherry paží a nahlédla dovnitř. Malá místnost byla úplně prázdná – měla tři cihlové zdi, skvrnitou dřevěnou podlahu a byla asi o polovinu menší než kancelář. Čtvrté zdi dominovala starožitná mříž výtahu, která se odsunovala stranou.

	„Svezeme se?“ zeptala se Sherry. Byla vzrušená, ale zároveň nervózní.

	Claire vytáhla pistoli. Dřepla si vedle Sherry a usmála se, ale nebyl to šťastný úsměv a Sherry věděla, co přijde, ještě než Claire cokoli řekla.

	„Zlatíčko, asi bude nejbezpečnější, když to tam prohlédnu sama a ty zůstaneš tady…“

	„Ale říkala jsi, že zůstaneme spolu! Říkala jsi, že najdeš auto a odjedeme! Co když se vrátí to monstrum a ty tu nebudeš, co když tě zabijí?“

	Claire ji objala, ale Sherry bylo skoro zle z bezmocného vzteku. Řekne jí, že si nemusí dělat starosti, že monstrum nepřijde, že se nic zlého nestane, a pak stejně odejde.

	Pitomé lži dospělých…

	Claire se odtáhla a uhladila Sherry vlasy z tváře. „Nedivím se, že jsi vyděšená. Já se taky bojím. Tohle je zlá situace a já opravdu nevím, co se stane. Ale chci se zachovat správně, a to znamená, že tě s sebou nemůžu vzít někam, kde by ti mohli ublížit, ne když tomu můžu zabránit.“

	Sherry polkla slzy a zkusila to znovu. „Ale já chci jít s tebou… co když se nevrátíš?“

	„Vrátím se,“ řekla Claire pevně. „Slibuju. A pokud ne… pokud ne, pak chci, aby ses znovu schovala, jako předtím. Někdo se určitě objeví, pomoc už brzy dorazí, a pak tě najdou.“

	Aspoň byla upřímná; Sherry se to nelíbilo, vůbec ne, ale aspoň jí Claire nelhala a podle jejího výrazu Sherry poznala, že nic nezmění její názor. Mohla se chovat jako malá nebo to přijmout.

	„Buď opatrná,“ zašeptala a Claire ji znovu objala, vstala a zamířila k výtahu. Stiskla tlačítko u výtahu a ozvalo se tiché, měkké hučení; po několika vteřinách vystoupal výtah nahoru a jemně se zastavil. Claire otevřela klec, vešla dovnitř a naposledy se ohlédla po Sherry.

	„Zůstaň tady, zlatíčko,“ řekla. „Za několik minut jsem zpátky.“

	Sherry se donutila kývnout a Claire zavřela mříž. Dotkla se něčeho uvnitř výtahu a kabina začala sjíždět dolů, její usmívající se, silná tvář klesala, až zmizela z dohledu a Sherry zůstala ve studeném, tmavém průchodu sama.

	Posadila se na zaprášenou podlahu, přitáhla si kolena k hrudi a začala se pomalu kolébat. Claire je statečná a chytrá, brzy se vrátí, určitě se brzy vrátí…

	„Chci maminku,“ zašeptala Sherry, nebyl tu ale nikdo, kdo by ji slyšel. Zase byla sama, což bylo to poslední, co chtěla.

	Ale jsem silná. Jsem silná a můžu počkat.

	Opřela si bradu o koleno, dotkla se přívěsku, který jí dala matka pro štěstí, a čekala na Claiřin návrat.
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	Vyčerpaná Annette Birkinová seděla v monitorovací místnosti v laboratoři a civěla na řadu obrazovek vycentrovaných nad ovládací konzoli. Připadalo jí, že čeká snad celé roky na to, až se William objeví, a začínala si myslet, že už nepřijde. Ještě chvíli počká, a pokud ho brzy nezahlédne, bude muset provést další pátrání.

	Zatracená technologie…

	Jednalo se o úplně nový systém, nainstalovali ho teprve před měsícem – dvacet pět obrazovek s kontrolou kanálů, které by jí měly umožnit sledovat všechny části zařízení. Brilantní pokrok v bezpečnosti – až na to, že pouze jedenáct obrazovek fungovalo a víc než půlka neukazovala nic než statický šum, nekonečný tanec elektrického sněhu. A na pěti obrazovkách, které stále přenášely obraz, viděla pouze mrtvá, hnijící těla a občas nějakého Re3, který buďto žral nebo spal, nic jiného tam k vidění nebylo…

	„Lízači. Říkal jsi jim lízači, kvůli jejich jazykům…“

	Myslela si, že to nejhorší už má za sebou, osamělý zvuk jejího hlasu v obrovské, studené místnosti a vědomí, že nedostane odpověď-už nikdy-ji ale zalily novou vlnou řezavého žalu. William byl mrtvý, byl pryč a ona mluvila sama se sebou.

	Annette složila hlavu na konzoli a zavřela unavené oči. Aspoň už jí nezůstaly žádné slzy; během dnů, které uplynuly od chvíle, co si Umbrella přišla pro G-Virus, jich prolila celé moře, teď už ale byla příliš vyčerpaná na to, aby plakala. Cítila jen bolest a prudké návaly bezmocné zuřivosti nad tím, co Umbrella provedla.

	Ještě měsíc, možná dva a vydali bychom jim ho dobrovolně. Vzdali bychom se ho bez boje a William by se dostal do rady ředitelů, byli bychom šťastní. Všichni by byli šťastní…

	Z jedné tiché obrazovky se ozvalo slabé pískání. Annette vzhlédla s nadějí i hrůzou zároveň, byl to ale jen další lízač na chirurgickém oddělení o patro výš. Seskočil z posedu u stropu, aby si pochutnal na jednom z mrtvých techniků, a zatímco mu rval vnitřnosti, pomateně kvílel. Mrtvý vypadal jako Don Weller, jeden z poskoků z chemičky, nemohla si tím ale být jistá; byl skoro stejně zohyzděný a nelidský jako Re3, který ho požíral.

	Sledovala, jak se lízač krmí, civěla na malou obrazovku, myšlenkami ale byla jinde; její mysl se toulala, rozebírala, co by mohla ještě udělat. Vymazala už všechny počítače a vložila do nich kódy pro odpočítávání; laboratoř byla připravená a úniková cesta zajištěná. Nemohla ale se vším skoncovat, dokud ho znovu neuvidí, dokud se neujistí, že je zpátky v laboratoři. Její zničení nic nevyřeší, pokud výbuch nedostane i jeho; najdou ho, vytáhnou mu virus z krve…

	… Umbrella ho ale nezíská. Raději zemřu, než abych jim ho přenechala, Bůh mi pomoz.

	Její jedinou útěchou v této šílené, strašlivé situaci bylo, že Williamova syntéza nepadla do chamtivých rukou Umbrelly. Nedostali ji a ani nedostanou. Veškeré informace o G-Viru skončí pohřbeny pod tisíci tunami hořícího kamene a dřeva spolu s Williamem a netvory, které pro společnost stvořili. Sama se na čas schová, aby se zotavila a zvážila své možnosti, pak prodá G-Virus konkurenci. Umbrella byla největší, avšak ne jediný konglomerát, který vyráběl biologické zbraně, a až s ní skončí, nebude už ani největší. Nebude to zrovna nejlepší pomsta, nic jiného jí ale nezůstalo.

	„Kromě Sherry,“ zašeptala Annette a při vzpomínce na jejich dcerku ji zabolelo u srdce. Byla to jiná bolest, ale přesto bolest. Od chvíle, co se Sherry narodila, plánovala Annette trávit s ní víc času, soustředit se víc na dítě než na svůj podíl na Williamově brilantní práci. Roky ale ubíhaly, Williama stále povyšovali, práce se množila a byla stále zajímavější, a přestože si s Williamem slíbili, že se budou víc snažit rozvinout svůj rodinný život, stále to odkládali.

	A teď je příliš pozdě. Už nikdy nebudeme rodina, nikdy nebudeme společně rodiči. Tolik promarněného času, kdy jsme otročili pro společnost, která nás nakonec zaprodala…

	Bylo pozdě; a bylo zbytečné truchlit pro to, co mohlo být. Jediné, co mohla udělat, bylo postarat se, aby Umbrella od rodiny Birkinovy nic nezískala. William byl pryč, ale byla tu pořád Sherry; jedna jeho část tudíž přežije a Annette plánovala být konečně matkou, jakou chtěla celou dobu být. Samozřejmě bude muset počkat, dokud se situace nezklidní, alespoň několik měsíců, teprve pak si bude moct Sherry vyzvednout, dívka ale bude v bezpečí; policisté ji pošlou k Williamově sestře, tak to stálo v obou jejich závětích…

	… pokud ovšem není Irons pořád naživu. Kdyby ten tlustý, chamtivý parchant dostal šanci, určitě by našel způsob jak zbabrat i to.

	Doufala, že je mrtvý; i když nebyl Brian Irons přímo odpovědný za to, že se Umbrella dozvěděla o G-Viru, byl to odporný, arogantní, nemorální slizoun. Po letech věrnosti podniku se nechal koupit za mizerných sto tisíc dolarů. To překvapilo dokonce i Williama, který měl o policejním náčelníkovi ještě nižší mínění než ona…

	Na obrazovce se Re3 konečně nasytil. Z mrtvoly zbyla jen prázdná slupka, vyklenutá, krvavá žebra a prázdná lebka bez tváře, pestré barvy se však ztratily v šedi videa. Lízač se odplazil z dohledu a nechal za sebou stopu z lepkavých tekutin. Díky T-Viru byly všechny exempláře ještěří série účinnými zabijáky, Re3 ale měli jisté výrobní vady – nejočividnější byl vyhřezlý mozek, měli ale také směšně rychlý metabolismus; udržet je syté byla pořádná fuška.

	Teď už to ale nebude problém. Kolem je dostatek žrádla – a jaké štěstí, brzy se jim dostane i pečínky…

	Annette se cítila naprosto vyčerpaná. Nechtělo se jí vracet zpátky do zařízení, nemohla tu ale jen tak sedět a doufat, že William náhodou projde kolem některé z funkčních kamer. Asi před dvěma dny ho slyšela na třetí úrovni, skoro dvakrát tak dlouho už ho ale neviděla; nemohla dál čekat. Lidé Umbrelly se už určitě pokoušeli dostat dovnitř – dokonce i poté, co vymazala hlavní počítač, existovaly způsoby, jak proniknout přes dveře…

	… a William mohl najít cestu ven. Nemůžu to dál popírat, i kdybych chtěla. Na západ od laboratoře stojí opuštěná továrna, sídlo dopravní společnosti, kterou koupila Umbrella, aby zajistila, že podzemní úrovně zůstanou tajemstvím; právě tak se Umbrelle podařilo komplex postavit, aniž by vzbudila podezření, schovala vybavení a materiály ve skladištích továrny a těžké stroje společnosti použila k jejich převozu. A přestože vstupy z továrny byly uzamčené, když jsem je naposledy kontrolovala, existuje jistá naděje, že se jimi William dostal ven – a pokud se dostal do továrny, mohl se dostat i do stok.

	Annette se donutila vstát, ignorovala křeče v nohách a v zádech a z konzole sebrala pistoli. O zbraních moc nevěděla, rychle se je ale naučila používat, když…

	… když si přišli pro G-Virus, muži v plynových maskách, kteří stříleli a pobíhali sem a tam, a William, ubohý William zemřel v kaluži krve, a já neviděla tu injekční stříkačku, dokud nebylo příliš pozdě…

	Zhluboka, roztřeseně se nadechla, pokusila se potlačit tu strašlivou vzpomínku a zapomenout na incident, který ji připravil o Williama a proměnil Raccoon v město mrtvých. Už na tom nezáleželo. Čekala ji nepříjemná cesta a ona se musela soustředit. Uprchlí Re3, nakažení lidé v prvním a druhém stádiu, botanické experimenty, pavoučí série – mohla narazit na kteréhokoli z přenašečů T-Viru, nemluvě o lidech Umbrelly.

	A na Williama. Na milovaného manžela – na prvního lidského přenašeče G-Viru, který už není doopravdy člověkem.

	Zmýlila se, když si myslela, že už jí nezůstaly žádné slzy. Annette stála uprostřed rozlehlé, sterilní místnosti pět podlaží pod povrchem Raccoonu a otřásala se ztracenými vzlyky, které se nedokázaly ani dotknout bolesti jejího osamění.

	Umbrella bude litovat. Jakmile se ujistí, že nedostanou Williama, zničí jejich vzácné zařízení, sebere G-Virus a uteče, však ona už se postará, aby pochopili, jak to podělali – a Bůh pomoz každému, kdo se ji pokusí zastavit.
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	Ada vpadla do bloku cel jen krok za Leonem, právě včas, aby spatřila, jak reportér vyklopýtal ven z cely a zhroutil se na zem. „Pomoz mu!“ křikl na ni Leon a proběhl kolem Bertolucciho, aby zkontroloval celu.

	Ada se zastavila před sípajícím reportérem, ignorovala Leonův příkaz a čekala, jestli to, co ho napadlo, vyrazí ven z otevřené cely…

	… byl za mřížemi, jak se to stalo?

	S bušícím srdcem namířila zbraní Leonovým směrem, když zůstal stát před dveřmi cely – a viděla tak, že se na jeho mladistvé tváři objevilo nepokryté překvapení. Pohledem zmateně pátral po cele, a to jí prozradilo, že je prázdná. Pokud ovšem útočník nebyl neviditelný…

	Bez šance. Raději na to vůbec nemysli, jinak se zblázníš.

	Ada si klekla k reportérovi a ihned si všimla, že je na tom zle – umíral. Svezl se na zem do polovičního sedu a hlavu si opřel o mříže cely vedle té své. Pořád dýchal, ale už ne dlouho.

	Podobnou scénu viděla už v minulosti, rozostřený pohled, třas, bledost, víc ji však vyděsilo to, co neviděla. Neměl žádná zranění. Musel dostat infarkt nebo možná mrtvici – ale jeho křik.

	„Bene? Bene, co se stalo?“

	Obrátil k ní nesoustředěný pohled a ona si všimla, že mu krvácí rozpraskané koutky úst. Rozevřel rty, aby promluvil, vydal ale jen chraplavé, nesrozumitelné skřehotání.

	Leon si dřepl vedle nich a tvářil se stejně zmateně, jako se ona cítila. Pohlédl na ni a zavrtěl hlavou, nevyslovená odpověď na její nevyslovenou otázku; očividně nenašel žádnou stopu toho, co se stalo.

	Ada se zadívala dolů na Bertolucciho a zkusila to znovu.

	„Co to bylo, Bene? Můžete nám říct, co se stalo?“

	Reportér si přejel rukama nahoru po těle a přitiskl si je na hruď. S viditelnou námahou ze sebe šeptem vypravil jediné slovo.

	„… okno…“

	To Adu neuklidnilo. „Okno“ cely mělo sotva stopu na šířku a možná šest palců na výšku a nacházelo se dobrých osm stop nad zemí – nebylo to nic víc než ventilační otvor vedoucí do podzemní garáže. Tudy nemohlo dovnitř nic vlézt – aspoň nic, o čem slyšela nebo četla, a to znamenalo, že tu byly hrozby, na které nebyla připravená.

	Bertolucci se pořád snažil promluvit. Ada i Leon se naklonili blíž, aby zachytili jeho bolestivý šepot.

	„… hruď. Pálí… pálí to…“

	Ada se trochu uvolnila. Asi viděl nebo slyšel něco venku před celou a dostal masivní infarkt; to dokázala akceptovat. Novinář měl smůlu, jí to ale ušetří problém s jeho odstraněním…

	Najednou se natáhl, chytil ji za předloktí a zadíval se na ni tak naléhavě, že ji to překvapilo. Jeho stisk byl slabý, ve vlhkých očích ale měl zoufalství – zoufalství a frustrovaný žal, který v ní vyvolal nemalý pocit viny kvůli tomu, co ji právě napadlo.

	„Nikdy jsem neřekl… o Ironsovi,“ vydechl a očividně se zuby nehty držel života, aby ze sebe všechno dostal. „Pracuje pro… Umbrellu… celou dobu. Zombie… jsou z Umbrelly, výzkum… kryl ty vraždy, ale já nemohl… nic dokázat, přesto… měl to být můj… sólokapr.“ Bertolucci zavřel zhmožděně vypadající oči, mělce dýchal a prsty mu sklouzly z její paže. Všemu navzdory ovládla Adu lítost.

	Ubohý hlupák; jeho velkým tajemstvím bylo, že Umbrella pracuje na biologických zbraních a Irons bere úplatky. Byl by to fakt hit, ale očividně nemohl získat žádné důkazy. O G-Viru nic neví, nikdy o něm nic nevěděl – a přesto zemře. Podělaný osud.

	„Ježíši,“ řekl Leon tiše. „Náčelník Irons…“

	Ada málem zapomněla, že mladý policista skoro nic neví. Očividně byl nový, jeho vnímavost ji ale několikrát zaskočila; ten kluk rozhodně nebyl žádný testosteronový magor, měl něco i pod čepicí…

	… nech toho, není o moc mladší než ty. Reportér to brzy zabalí a ty odsud musíš vypadnout, ne si dělat starosti o důstojníka Milého…

	Bertolucci se začal křečovitě zmítat, rukama si sevřel hruď, zasténal a pak vyrazil ostrý, zmučený výkřik plný agónie. Prohnul se v zádech a zaťal prsty…

	… a sténání uťal gejzír krve, který mu začal stříkat z úst. Bertolucci se dávil a třásl, prudce sebou házel a při každém drsném zakašlání kolem sebe plival krev…

	… a Ada uviděla krvavou skvrnu, která vykvetla na zmačkané bílé košili pod jeho škrábajícíma rukama, a uslyšela mokré prasknutí kosti. Uskočila vzad, zrovna

	když Leon chytil reportéra za ruce, netušila, co se děje, byla si ale naprosto jistá, že nejde o srdeční infarkt…

	… kristepane, co to má BYT?

	Znenadání Bertolucci ochabl, oči se mu obrátily v sloup a osleply. Z popraskaných rtů mu pořád crčela krev a byl slyšet zvuk, strašlivý zvuk trhaného masa, a pod ušpiněnou látkou košile se něco pohnulo.

	„Zpátky!“ zakřičela Ada a namířila berettu na mrtvého reportéra. Během zlomku vteřiny, který jí trvalo zamířit, vyrazilo něco z Bertolucciho hrudníku. Ta zrůda měla velikost mužské pěsti, byla zmáčená krví, a když otevřela malinkou černou tlamu, aby pronikavě zavřeštěla, odhalila hrbolky ostrých rudých zubů. Vyškrábala se ven z mrtvoly, zašvihala ocasem podobným rejnočímu a rozmetala po studené betonové podlaze cáry mokrého masa a vnitřností.

	Stvůra udeřila ocasem do chladnoucího těla reportéra a sklouzla z něj ve výronu krve na zem – a bleskově vyrazila k otevřeným dveřím na chodbu, vpřed se přitom pohybovala vlněním ocasu, nohy měla tak krátké, že je Ada neviděla, a zanechávala za sebou rozmazanou rudou cestičku.

	Zmizela dřív, než si Ada vzpomněla, že v ruce drží zbraň; poprvé od chvíle, co dorazila do Raccoonu, poprvé v životě, byla tak šokovaná, že ji ani nenapadlo zareagovat. Parazitická bestie, která se prožírá hrudníky jako něco ze sci-fi filmu…

	„Bylo to… viděla jsi…“ zamumlal Leon bez dechu.

	„Viděla,“ uťala ho Ada tiše. Otočila se a zadívala se dolů na Bertolucciho, na jeho krvavý obličej strnulý ve zmučené křeči a na mokrou díru pod hrudní kostí.

	Jeho ústa, popraskané koutky…

	Netušila, co do něj tvora implantovalo, a ani to nechtěla vědět. Co chtěla, bylo dokončit úkol a dostat se od Raccoon City co nejdále. Popravdě si byla jistá, že ještě nikdy nechtěla nic víc. Když zjistila, že došlo k úniku T-Viru, předpokládala, že se bude muset vypořádat s nějakými nepříjemnými organismy. Ale představa, že by se jí jeden z nich násilím vedral do krku, že by se v ní uhnízdil jako nějaký slizký, zrůdný fetus a pak si prožral cestu ven… jestli to nebyla ta nejhorší věc, jakou si uměla představit, dost se tomu blížila.

	Pohlédla na Leona a vzdala veškerou snahu být rozumná. Vydá se do laboratoře a nebude o tom debatovat.

	„Padám odsud,“ prohlásila, a aniž by počkala na odpověď, otočila se a zamířila ke dveřím, přitom si dala dobrý pozor, aby nešlápla na lesklou krvavou cestičku, kterou po sobě malinké monstrum zanechalo.

	„Počkat! Podívej, myslím… Ado? Hej…“

	Vkročila do chodby s namířenou zbraní, stvůra ale byla pryč. Krvavá cestička končila asi uprostřed chodby, všimla si ale, že nechali otevřené dveře kotce…

	… a odklopený poklop průlezu. Báječné.

	Leon ji dohonil už po několika krocích! Zastoupil jí cestu a Adu na okamžik napadlo, že se ji pokusí fyzicky zastavit.

	Nedělej to. Nechci ti ublížit, ale udělám to, když budu muset.

	„Ado, prosím, nechoď,“ řekl Leon a nebyl to příkaz, ale prosba. „Já… když jsem přijel do Raccoonu, potkal jsem jednu dívku, a myslím, že je někde tady na stanici. Když mi ji pomůžeš najít, můžeme odejít všichni tři společně. Budeme mít mnohem lepší šanci…“

	„Promiň, Leone, ale tohle je, sakra, svobodná země. Dělej, co musíš, a hodně štěstí, já ale nezůstanu. Mám dost. Pokud – až se dostanu ven, pošlu pomoc.“

	Chystala se protlačit kolem něj a doufala, že nedojde na násilí. Přála si, aby mu mohla říct, ať se jí klidí z cesty – že to pro něj nemusí být bezpečné – když ji Leon opět překvapil.

	„Pak půjdu s tebou,“ prohlásil. Vyrovnaně se jí zadíval do očí a ty jeho byly neochvějné, odhodlané – a vyděšené. „Nepustím tě samotnou. Nechci, aby někdo další – nechci, aby se ti něco stalo.“

	Ada na něj zírala a nevěděla co říct. Když teď byl Bertolucci mrtvý, nechtěla nechat Leona ve stokách; s ohledem na rozlehlost systému tunelů by to nebylo těžké… on ale byl tak zatraceně milý, tak odhodlaný pomáhat, že začínala… nechtít ublížit mu. Všechno by bylo mnohem jednodušší, kdyby byl sráč, který si touží něco dokázat…

	Dobrá, tak se vzdej krytí. Pověz mu, že jsi soukromá agentka, tvým úkolem je ukrást G-Virus a nechceš společnost; pověz mu o úlevě, kterou jsi cítila, když sis uvědomila, že reportér zemře, nebo že nemáš problém zabít, když jde o dobrou věc, jakou je třeba odměna. Uvidíš, jak milý a nápomocný bude pak.

	To nepřicházelo v úvahu; a ani to, že by se mu pokusila rozmluvit, aby šel s ní, nedávalo by to smysl. A jedna její část, část, ke které se nechtěla znát, si nepřála zůstat sama. Když viděla, co vylezlo z Bertolucciho, otřáslo jí to a vyvolalo to v ní pocit, že není tak nezranitelná, jak by si ráda myslela.

	Tak ho vezmi s sebou, dostaň se do laboratoře, najdi nějaké bezpečné místo a nech ho tam. To nikomu neublíží.

	Leon ji pozorně sledoval, studoval ji – čekal na její souhlas.

	„Pojďme,“ řekla a široký úsměv, který jí věnoval, v ní vzbudil ještě nepříjemnější pocit, i když působil vítězoslavně.

	Bez dalšího slova zamířili ke kotci a Ada přemýšlela, co to, k čertu, vyvádí a jestli pořád dokáže udělat všechno nezbytné ke splnění úkolu.
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	Claire stála před starožitnými dveřmi na konci tmavé chodby jako odněkud z hradních kobek, do které ji vzal výtah. Na stanici bylo chladno, ve srovnání s ledovou vlhkostí této chodby ale působila téměř letním dojmem; měla pocit, jako by sestoupila do starého, strašidelného hradu rovnou ze středověku.

	Zhluboka se nadechla a uvažovala, jak se dostane dovnitř; byla si celkem jistá, že Irons nečekanou návštěvu neocení, ale představa, že by měla zaklepat, byla směšná – a navíc nebezpečná. Po stranách těžkých dřevěných dveří hořely v držácích pochodně, samotné dveře byly vyztužené pásy rezavějícího kovu, a pokud ještě stále pochybovala o tom, jestli je Irons skutečně šílený, pohled na prskající pochodně a dojem chladné, tiché hrůzy, který z chodby čišel, ji této nejistoty zbavil.

	Tajný tunel, tajná komnata osvětlená ohněm… nikdo příčetný by tady dole nechtěl trčet. Irons se nepomátl kvůli katastrofě, ke které tu došlo, musel být cvok už před nehodou Umbrelly…

	Další jistota, třebaže neměla žádný důkaz – když jí ale Sherry pověděla o tom, čím se živí její rodiče a co se stalo před jejím příchodem na stanici, něco v její mysli zapadlo na místo, Umbrella pracovala s chorobami a populace Raccoonu se rozhodně nakazila něčím zlým. Muselo dojít k nějaké nehodě, k nějakému úniku, který zamoření zombie způsobil…

	Přestaň otálet.

	Claire se kousla do rtu, protože si nebyla jistá, co má dělat. Nepochybovala o tom, že Irons je někde tady dole, a rozhodně se s ním nechtěla znovu setkat; možná by se měla vrátit zpátky nahoru, sebrat Sherry a pokusit se najít jinou cestu ven. Jen proto, že to tu bylo tajné, neznamenalo to, že tudy vede úniková cesta.

	Přestaň otálet, Sherry je tam nahoře sama. A ty máš u sebe zbraň, vzpomínáš?

	Zbraň sice měla, ale jen velmi málo munice. Pokud to byla Ironsova tajná skrýš, možná měl uvnitř zbraně… anebo možná šlo jen o další chodbu vedoucí hlouběji do útrob stanice. Pouhé spekulace jí každopádně nic neřeknou.

	Claire položila ruku na kliku, zhluboka se nadechla, strčila do dveří a ty se pomalu otevřely na dobře naolejovaných pantech. Ukročila vzad a zvedla pistoli…

	Ježíši.

	Prázdná místnost byla stejně zatuchlá a nepřívětivá jako chodba, z vybavení a výzdoby ji ale zamrazilo. Ze stropu visela na drátu holá žárovka a osvětlovala tu nejděsivější komnatu, jakou kdy spatřila. Na špinavém, poškrábaném stole uprostřed ležela pilka a další řezací nástroje; u jedné vodou promáčené stěny stál zprohýbaný plechový kýbl a mop a hned vedle lavor se zaschlými červenými skvrnami; police byly obtěžkané zaprášenými lahvemi a něčím, co vypadalo jako lidské kosti, bledé a naleštěné, vystavené jako děsivé trofeje. A puch, hutný, chemický zápach, ostrý a štiplavý, sotva zakrýval temnější odér. Páchlo to tu jako šílenství.

	Už jen při pohledu do místnosti se jí udělalo zle; „cvok“ byl pro policejního náčelníka slabý výraz, nikdo ale nebyl doma, což znamenalo, že se někde uvnitř může nacházet další tajný průchod. Přinejmenším se musela podívat po zbraních.

	Claire polkla, vešla do místnosti a byla ráda, že s sebou nevzala Sherry; soukromá mučírna způsobí noční můry i jí, nebyla nic pro dítě…

	„Stůj, holčičko, jinak tě na místě zastřelím.“

	Claire strnula. Všechny svaly v těle jí ztuhly, když se za ní ozval Ironsův smích, zpoza dveří, za které ji nenapadlo se podívat.

	Ach, můj Bože, ach, můj Bože, Sherry, je mi to tak líto…

	Ironsův hluboký smích přešel v srdečné, škodolibé chechtání šílence a Claire pochopila, že je po ní.
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	Leon se snažil nedýchat moc zhluboka, když dosáhl spodní příčky kovového žebříku, rychle se otočil a zamířil magnumem do husté tmy. Přes boty mu šplouchala špinavá voda, a když se jeho oči přizpůsobily šeru, spatřil zdroj toho příšerného zápachu.

	Aspoň jeho části…

	Podzemní tunel před ním byl plný částí těl, lidských mrtvol, roztrhaných na kusy. V kamenném průchodu byly nahodile poházeny končetiny, hlavy a trupy, které jemně olizovalo několik palců tmavé vody na podlaze.

	„Leone? Jak to vypadá?“ Adin hlas se k němu donesl z kruhu světla nad žebříkem a dutě se rozlehl okolo. Leon neodpověděl, šokovaný pohled mu totiž ulpěl na strašlivé scéně a jeho mozek se snažil poskládat rozcupované části dohromady a dospět k nějakému číslu.

	Kolik? Kolik lidí?

	Příliš mnoho, než aby je dokázal spočítat. Viděl hlavu bez obličeje, obklopenou dlouhými vlasy. Trup tlusté ženy bez hlavy, jejíž jedno prso poskakovalo na hladině zvlněné tmy. Paže se zbytky košile policejní uniformy. Holá noha v tenisce. Ruka zaťatá v pěst, prsty mokré a bílé.

	Tucet? Dvacet?

	„Leone?“ Adin hlas zněl ostřeji.

	„Vypadá to… dobře,“ zavolal a snažil se, aby se mu nezlomil hlas. „Nic se tu nehýbe.“

	„Jdu dolů.“

	Ustoupil od žebříku, aby ji udělal místo, a vzpomněl si na něco, co předtím řekla, něco o tom, že sem hodili těla…

	Ada sestoupila dolů ze spodní příčky a zašplouchala v tmavém tunelu. Jeho oči přivykly tmě, takže viděl, jak se jejími jemnými rysy mihl výraz odporu – odporu a možná smutku.

	„V garáži došlo k útoku,“ řekla tiše. „Zemřelo čtrnáct nebo patnáct lidí…“

	Zmlkla, zamračila se a prošla kolem něj, aby si prohlédla rozsekané, zmasakrované ostatky. Když znovu promluvila, zněl její hlas ustaraně.

	„Samotný útok jsem neviděla, ale nemyslím si, že by těla dopadla takhle.“

	Přejela pohledem po stropu tunelu a pevněji sevřela pistoli. Leon pohlédl stejným směrem, viděl ale jen kámen porostlý hustými řasami. Ada zavrtěla hlavou a podívala se dolů na lehce se vlnící moře rozcupovaného masa.

	„Tohle neudělaly zombie. Něco se k těm lidem dostalo potom, co byli zabiti.“

	Leona zamrazila u páteře. To bylo to poslední, co chtěl slyšet, když stáli ve vlhkém, temně páchnoucím tunelu, obklopeni zmasakrovanými těly.

	„Takže tady dole není bezpečno. Měli bychom se vrátit nahoru a…“

	Ada vykročila vpřed, obezřetně našlapovala mezi propletenými údy a šplouchání, které svými opatrnými pohyby vyvolávala, znělo v tichém tunelu nezvykle hlasitě.

	Sakra, ignoruje všechny nebo jenom mě?

	Leon ji následoval, dával si dobrý pozor, kam šlape, a natáhl volnou ruku, aby se dotkl jejího ramene. „Aspoň mě nech jít prvního, dobře?“

	„Fajn,“ odvětila a její hlas zněl skoro, ale ne úplně podrážděně. „Veď nás.“

	Prosmýkl se před ni a znovu vykročili. Leon se snažil dělit svoji pozornost mezi temnotu před sebou a promočené kusy masa a kostí pod nohama. Těsně před nimi se tunel stáčel doprava a od olejovité hladiny se odráželo slabé světlo; průchod byl i prázdnější, nebylo tu tolik mrtvol.

	Leon se zdržel jen na tak dlouho, aby z pouzdra na rameni vytáhl remingtonku a ujistil se, že má v komoře náboj. Ať už se k mrtvolám dostalo cokoli, nezdálo se, že by to bylo stále poblíž, nechtěl se ale nechat zaskočit, kdyby se to vrátilo.

	Ada mlčela, čišela z ní ale netrpělivost – ne poprvé ho napadlo, jestli na jejím příběhu není víc, než mu řekla. Byl vyděšený, prokřehlý, unavený a bál se o Claire, která se možná ještě pořád toulala stanicí…

	… nevěděl, jestli Claire vůbec ještě žije; nepřipadalo mu ale správné nechat Adu jít do zlé situace samotnou.

	Na druhé straně Ada… Ada byla klidná a ovládala se jako válečný veterán, najevo dávala jen jistou podrážděnou dychtivost vyrazit, a pokud si vůbec cenila jeho přítomnosti, dbala na to, aby to neviděl. Ne že by potřeboval nebo chtěl její vděk…

	… ale nebyla by většina lidí ráda, že má s sebou poldu? I třeba zelenáče?

	Možná ne a teď nebyl správný čas ani místo na otázky. Leon přestal dumat, znovu se pohnul a opatrně překročil ohlodaný kus masa, který nedokázal identifikovat.

	„Stůj,“ zašeptala Ada ostře, „Poslouchej.“

	Leon se napjal, v jedné ruce držel remingtonku, ve druhé magnum. Naklonil hlavu na stranu a napjal sluch, neslyšel ale nic než vzdálené, duté kapání vody…

	… a tiché údery. Rychlé, nepravidelné zvuky, jako kdyby polstrovaná kladiva bušila do polstrovaného povrchu. Ať už to bylo cokoli, blížilo se to; mířilo to k nim tunelem před nimi.

	Proč to necáká vodou? Proč neslyšíme šplouchání? Leon o krok couvl, zvedl obě zbraně a vzpomněl si, že se Ada předtím dívala na strop…

	… a spatřil to, uviděl to a srdce se mu zastavilo uprostřed úderu. Pavouk o velikosti velkého psa běžel po mokrém kamení asi v půlce vnitřní zdi, jeho zježené, chlupaté nohy klepaly…

	… to není možné…

	… vtom se ozvala série ohlušujících explozí přímo u jeho pravého ucha, bum-bum-bum-bum, a záblesky z hlavně Adiny beretty osvětlily pekelný tunel. Dunivé echo tepalo tmou a obrovský, nemožný pavouk spadl ze stěny a šplouchl do inkoustově černé vody.

	Plazil se k nim, byl zraněný, dvě z mnoha nohou táhl šerem za sebou a z groteskně kulatého těla mu crčely tmavé tekutiny. Přelezl přes lidskou hlavu, znetvořená lebka se vykulila zpod jeho odulého, pulzujícího břicha, a Leon spatřil jeho lesklé černé oči, každé mělo velikost pingpongového míčku…

	… a Leon zmáčkl spoušť na remingtonce a ani necítil kopnutí dunivého výstřelu, plně se totiž soustředil na nepochopitelného pavouka. Mířil přesně a rozstřelil mu cizácký obličej na tisíc mokrých kousků. Pavouk se překlopil na hřbet, za šplouchání sjel kus po podlaze, tlusté nohy se mu třásly a zkroutily se nad chlupaté tělo.

	V uších mu zvonilo a srdce mu bušilo. Leon zasunul další náboj do komory a jeho mysl ho přesvědčovala, že právě nezastřelil velkého pavouka, bylo to fyzikálně nemožné, protože by se zhroutil pod vlastní vahou…

	… Ada se protlačila kolem, rozběhla se a křičela na něj.

	„Pojď, může jich tu být víc!“

	Leon vyrazil za ní, Adino nedbalé chování ho totiž donutilo odložit šok na později. Sprintoval tmou, přeskakoval kusy masa, které se pohupovaly na hladině, a těsně přitom minul mrtvého pavouka, který by v realitě, kterou znal před Raccoonem, nemohl existovat.
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	„Odhoď zbraň,“ poručil Irons. Dívka poslechla a váhala jen vteřinu. Browning zarachotil o zem a Irons musel odolat nutkání znovu se zasmát, sotva totiž dokázal uvěřit tomu, že byla tak pitomá. Vražedkyně Umbrelly musela být dost arogantní, když vstoupila do jeho Svatyně, jako by jí to tu patřilo – a její samolibá nafoukanost ji bude stát všechno.

	„Otoč se, pomalu – a ruce drž tak, abych na ně viděl,“ řekl a dál se křenil. Ach, jak báječně snadné vítězství! Umbrella ho podcenila naposledy.

	Dívka opět udělala, co chtěl, pomalu se otočila a prázdné ruce držela rozevřené. Její výraz byl k nezaplacení, ostré rysy měla stažené do masky strachu a šoku; tohle nečekala, myslela si, že bude snadné odprásknout Briana Ironse. Koneckonců byl zlomený muž, jen stín svého dřívějšího já, když mu teď sebrali jeho město i život…

	„Udělala jsi chybu, co?“ řekl a cítil, jak ho přechází humor a znovu ho popadá vztek. Dál jí mířil na směšně mladou tvář; uráželo ho, že poslali dítě, aby odvedlo špinavou práci. I když byla dítě…

	„Jen klid, náčelníku Ironsi,“ řekla, a přestože byl nazlobený, potěšilo ho napětí v jejím hlubokém hlase, ostří strachu skryté pod marnou prosbou. Užije si to ještě víc, než si představoval…

	… ale napřed dostanu odpovědi.

	„Kdo tě poslal? Byl to Coleman z ústředí? Anebo přijímáš rozkazy od někoho výš… možná od někoho v radě? Nemáš důvod lhát, už ne,“

	Dívka na něj civěla s falešným zmatkem. „Já… netuším, o čem to mluvíte? Prosím, musí to být nějaký omyl…“

	„Ach, došlo tu k omylu, to jo,“ vyplivl Irons, „a udělala jsi ho ty. Jak dlouho už mě Umbrella sleduje? Jaké rozkazy jsi dostala? Měla jsi mě zabít rovnou anebo Umbrella chtěla, abych napřed ještě trochu trpěl?“

	Dívka chvíli neodpovídala, očividně zvažovala, kolik mu toho má říct. Byla dobrá, její výraz, který dokonalé ovládala, pořád odhaloval jen zmatek a strach, on ale viděl skrz něj.

	Chytil jsem ji, musí vědět, že ji nenechám žít, přesto se snaží dál tajit pravdu. Mladá, ale dobře vycvičená.

	„Přišla jsem do Raccoonu najít bratra,“ řekla pomalu a vytřeštěné šedé oči upírala na zbraň. „Patříí ke S.T.A.R.S. a já…“

	„S.T.A.R.S.? Na nic lepšího se nezmůžeš?“ zasmál se Irons hořce a zavrtěl hlavou. Členové raccoonské S.T.A.R.S. uprchli ještě dny, než se všechno podělalo – z toho, co se doslechl, už Umbrella „konvertovala“ organizaci ke svým účelům a pracovala na tom, aby se zbavila všech, kdo odmítli změnit strany. Jako krytí to nevyjde.

	Ale je tu něco…

	Přimhouřil oči a studoval její bledou tvář plnou úzkosti. „A kdo je tvůj bratr?“

	„Chris Redfield, znáte ho – já jsem Claire, jeho sestra, nevím nic o tom, co Umbrella provedla, a neposlali mě sem, abych vás zabila,“ Mluvila rychle, skoro koktala, aby ze sebe svůj příběh vymáčkla.

	Vypadala jako Redfield, aspoň očima… i když netušil, proč si myslela, že by jí příbuzenský vztah s ním pomohl. Chris Redfield byl nadutý, neuctivý drzoun, který se mu mnohokrát otevřeně postavil; vlastně…

	„Redfield pracoval pro Umbrellu, že?“

	Sotva to Irons vyslovil nahlas, pochopil, že je to pravda, a jako rudá přílivová vlna se v něm vzedmul hněv, sžíravé horko, které se mu rozlilo žilami, až se mu udělalo nevolno.

	Dokonce i moji vlastní lidé, celou dobu. Zrádné loutky Umbrelly.

	„Spencerovo sídlo, obvinění Umbrelly… všechno to byla léčka, měl způsobit potíže a… a odvést moji pozornost, aby mohli ukrást Birkinův nový virus…“

	Irons udělal krok k dívce a málem nedokázal odolat tomu, aby zmáčkl spoušť, a to navzdory svým plánům. Dívka, Claire, ukročila vzad a zvedla před sebe ruce dlaněmi k němu, jako by se snažila zastavit jeho spravedlivý hněv.

	„Proto S.T.A.R.S. věděli, že mají vypadnout z města,“ zavrčel, „varovali je, aby zmizeli, než uvolní T-Virus!“

	Udělal další krok, ale Claire zůstala stát a ještě víc vykulila oči. „Chcete říct, že tu Chris není?“

	Její tichý šepot plný naděje jen přiživil žhavý, rudý žár, který v něm tepal, a jeho city byly tak mocné, že překonávaly zuřivost, umožnily mu soustředit jeho záměry do něčeho brutálního a precizního. Nestačilo, že ho zradily Umbrella i S.T.A.R.S., nestačilo, že jím manipulovali, mučili ho a štvali.

	Ne. Ne, musí mi lhát i tahle holka, špiónka a vražedkyně z rodiny zrádců. Celý život jsem zasvětil službě, zkušenosti jsem si tvrdě vydřel, přinesl jsem oběti, a to je moje odměna.

	„Jako facka,“ pronesl ledově, protože ho naplnila nová divokost, která ho transformovala v lovce. „Jednali se mnou jako s idiotem. Nemáš ani dost úcty na to, abys mi dobře lhala.“

	Zvedl pistoli a vykročil k ní. Každý jeho krok byl odměřený a rozvážný a její strach byl nyní skutečný, poznal to podle toho, jak klopýtla vzad, jak se jí roztřásly rty a mladá hruď se jí zvedala tím nejlahodnějším způsobem. Byla vyděšená, snažila se najít nějakou zbraň, nespustit ho z očí a přitom se od něj dostat co nejdál, nedařilo se jí ale ani jedno, zatímco on pochodoval vpřed.

	„Já mám moc,“ řekl, „tohle je moje Svatyně, moje doména. Ty jsi vetřelec. Jsi lhářka, jsi zlo – a já tě zaživa stáhnu z kůže. Donutím tě ječet, mrcho, donutím tě litovat, že ses vůbec narodila. Ať už ti zaplatili cokoli, nebylo to dost.“

	Zády vrazila do police, zakopla o nohu ponku a téměř spadla na víko průlezu v koutě. Irons ji následoval a cítil, jak jím koluje nádherná, podněcující moc, jak ho vzrušuje její bezmocnost.

	„Prosím, nechcete to udělat, nejsem, za koho mě považujete!“

	Její patetické prosby ho přiměly zastavit se a rozesmát se, chtěl totiž ještě zvětšit její hrůzu, chtěl, aby věděla, že jeho kontrola je absolutní. Vmáčkla se mezi polici s trofejemi a zakrytou jámu a Irons zůstal stát v bezpečné vzdálenosti a užíval si pohledu v jejích lesklých, až příliš jasných očích – paniku polapeného zvířete, měkkého, teplého, bezmocného zvířete s křehkým, měkkým masem…

	Irons si olízl rty a hladovým pohledem přejel po jejím útlém, hladkém, krčícím se těle. Další trofej, další tělo pro transformaci… a nastal čas pustit se do práce…

	„Grááááá.“

	Co to…

	Prkno, které zakrývalo díru v zemi, vylétlo do vzduchu, s ohlušujícím praskáním se rozlomilo a jeden rozeklaný kus zasáhl Ironse do boku. Zavrávoral a nic nechápal – všechno měl pod kontrolou a přesto se něco strašlivě, strašlivě pokazilo.

	Něco se mu omotalo kolem kotníku, něco, co zmáčklo tak silně, že slyšel, jak praská kost, a z nohy mu vyšlehla neuvěřitelná, bodavá bolest…

	… a zadíval se na dívku, která vytřeštila oči novou hrůzou. V okamžiku, kdy na sebe pohlédli, dosáhl prozření, chtěl jí toho tolik říct, chtěl jí povědět, že je dobrý člověk, že si nezaslouží nic z toho, co se mu stalo…

	… a stisk o síle svěráku škubl a Irons padal, upustil zbraň a byl vtažen do jámy, s jekotem a plný bolesti, netvorem, který na něj čekal v hlubinách.
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	V jednu chvíli stál Irons před ni a hleděl jí se strašlivým, mučivým žalem do očí…

	… a vzápětí byl pryč. Do díry v podlaze ho strhla paže, kterou zahlédla jen na okamžik, svalnatá, mokrá paže se stopu dlouhými drápy. Vzápětí zmizela a Ironse stáhla s sebou do tmy.

	Stvůra znovu zařvala, bylo to mocné, chlípné zavytí, se kterým mohl soupeřit a překonat ho jen Ironsův pronikavý, zděšený vřískot.

	Ostrý jekot přimrazil Claire na místě, mohla jen poslouchat a vnímat, jak se v ní sváří šok, úleva a strach, zatímco z díry se linul příšerný křik a bušil jí do uší v chladné, hrozivé kobce, kterou si Irons vytvořil…

	… asi po vteřině nebo dvou přešel řev v bublání a začaly se ozývat mlaskavé, masité, mokré zvuky.

	Claire se pohnula. Sebrala pistoli, která Ironsovi vypadla, a oběhla stůl uprostřed místnosti, protože nechtěla, aby ji stvůra chytila a stáhla dolů jako jeho.

	Zabilo ho to, zabilo ho to a on plánoval zabít mě…

	Realita toho, co se právě stalo, co by se bývalo stalo, na ni těžce dolehla a všechny její klouby se proměnily v gumu. Claire se donutila udělat ještě několik kroků pryč od jámy, potom se zhroutila k orosené kamenné stěně a zhluboka, sípavě dýchala hořce páchnoucí vzduch.

	Měl v úmyslu ji zabít, ale ne hned. Viděla, jak jí přejížděl šíleným pohledem, a slyšela nedočkavou dychtivost v jeho pomateném smíchu.

	Z kouta se ozvalo hluboké chroptění, zvířecí zvuk, vrčení dobře nažraného lva. Claire se otočila, zvedla těžkou zbraň a překvapilo ji, že dokáže cítit ještě větší hrůzu…

	… a vtom z díry něco vyskočilo, mávalo to kolem sebe pažemi a Claire vystřelila, ale minula. Skleněná láhev na polici se rozlétla právě ve chvíli, kdy ta věc přistála na podlaze…

	… a byl to Irons, ale jen jeho půlka. Stvůra, která ho chytila, ho přeřízla čistě napůl; všechno od masitého pasu dolů bylo pryč, visely z něj cáry kůže a svalů a ležely v rozšiřující se kaluži krve, která nahradila jeho nohy.

	Claire couvala ke dveřím, zbraní dál mířila na díru a slyšela netvora znovu zařvat. Jeho vytí se rozlehlo, vzápětí ale začalo utichat, mizet někde v dálce, neuměla si ale představit kde. O vteřinu později už ho neslyšela vůbec; byl pryč.

	Sherryino monstrum. To bylo Sherryino monstrum.

	Pomalinku se plížila ke znetvořené mrtvole náčelníka Ironse a k prázdné, zející černotě díry; nebyla ale úplně tmavá. Odněkud zdola pronikalo světlo a bylo ho dost na to, aby zjistila, že se pod ní nachází další patro, viděla kovovou mříž lávky a žebřík vedoucí dolů.

	Podzemí… cesta ven?

	Ustoupila od jámy a myšlenky jí neuspořádaně vířily, jak se snažila absorbovat informace spolu s tím, co jí řekl Irons. Chris nebyl v Raccoonu, S.T.A.R.S. odjeli – zalila ji báječná, strašlivá úleva, neboť to znamenalo, že bratr je v bezpečí, na druhou stranu jí ale ani nepřijde na pomoc. V laboratoři Umbrelly došlo k úniku, což vysvětlovalo zombie, ale to, co Irons řekl o Birkinovi, o Birkinově viru… mluvil o Sherryině otci?

	Možná vznikly zombie následkem nějaké nehody v laboratoři, ale co ostatní stvůry, pan X a převrácení muži?

	Podle toho, jak Irons nadával na Umbrellu, to vypadalo, že únik možná byl nečekaný, farmaceutická společnost ale nebyla žádná nevinná oběť. Jak tomu říkal?

	„T-Virus,“ řekla tiše a zachvěla se. „Birkinův nový virus a T-Virus…“

	Nemoc, která měnila lidi v zombie, měla jméno. A člověk nepojmenuje něco, o čem nic neví, a to znamená…

	… nevěděla, co to znamená. Věděla jen, že s Sherry musí pryč z Raccoonu a podzemní tunel mohl být cestou ven. Nebyla to slepá ulička, monstrum, které zabilo Ironse, někam zmizelo…

	… a opravdu chceš jít za ním a vzít s sebou Sherry? Vrátí se-a pokud ji opravdu hledá…

	Nebylo to příjemné pomyšlení, ale to ani představa, že by měly vyrazit do ulic, a stanice už teď byla prolezlá bůhvíjakými netvory. Claire zkontrolovala zásobník v pistoli, kterou na ní Irons mini, a napočítala sedmnáct kulek. Nebylo to dost munice na to, aby si udržela od těla stvůry na stanici, ale možná dost na to, aby zahnala jedno monstrum…

	Bylo to riziko, byla ale ochotná na něj přistoupit. Claire se zhluboka nadechla, pomalu vydechla a vzchopila se. Musela si zachovat chladnou hlavu, kvůli Sherry i kvůli sobě.

	Otočila se a zadívala se na zmasakrované ostatky policejního náčelníka. Byla to příšerná smrt, nedokázala ale v sobě najít soucit. Byl připravený znásilnit a mučit ji, smál se, když ho prosila o život, a teď byl mrtvý; neměla z toho radost, na druhou stranu kvůli němu ale nemínila ani brečet. Jediné, co ji při pohledu na něj napadlo, bylo, že by ho měla něčím zakrýt, než sem přivede Sherry; dívka viděla dost násilí na zbytek života.

	Ty a já, holka, pomyslela si Claire unaveně a začala se rozhlížet po něčem, co by mohla přes mrtvého náčelníka Ironse přehodit.
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	Leon ji dohonil ve studené průmyslové chodbě vedoucí ke vchodu do stok, několik schodů nad zaplaveným podzemím. Běžela napřed, aby tu nastražila klíče, které je dostanou do stok, protože se jí nechtělo vysvětlovat, jak k nim přišla; právě je hodila do kotelny, když jeho kroky zarachotily na kovových schodech za ní.

	Aspoň nemusím předstírat, že jsem udýchaná…

	Podle jeho výrazu poznala, že musí situaci mezi nimi urovnat, a tak spustila, sotva vešel do chodby plné stínů.

	„Promiň, že jsem utekla,“ řekla a nervózně se usmála. „Nenávidím pavouky.“

	Leon se zamračil a upřeně se na ni zadíval – a když se Ada zadívala do jeho pátravých modrých očí, poznala, že to nebude stačit. Přistoupila o krok blíž, ne natolik, aby působila dotěrně, jen aby cítil její tělesné teplo. Za stálého očního kontaktu zaklonila hlavu, aby zdůraznila výškový rozdíl mezi nimi; byla to drobnost, ze zkušenosti ale věděla, že muži reagují na podobné detaily dobře.

	„Asi se nemůžu dočkat, až odsud vypadnu,“ přiznala tiše a přestala se usmívat. „Doufám, že ses o mě nebál.“

	Sklopil zrak, stačila si ale všimnout jeho zájmu – byl zmatený a nejistý, rozhodně v něm ale vzbudila zájem. Proto ji překvapilo, když od ní odstoupil.

	„No, bál. Už to znovu nedělej, dobře? Možná nemám jako polda hodně zkušeností, ale snažím se – a jen Bůh ví, na co tady dole můžeme narazit,“

	Znovu se jí zadíval do očí a tiše pokračoval: „Šel jsem s tebou, protože chci pomáhat, chci dělat svoji práci – a to nemůžu, když mi budeš utíkat. Kromě toho,“ dodal a pousmál se, „když utečeš, kdo pomůže mi?“

	Tentokrát se odvrátila Ada. Leon byl upřímný, otevřeně přiznával své obavy a v reakci na její nepokryté flirtování ustoupil a řekl jí, že se snaží být dobrý policista.

	Má zájem, ale není idiot… a je dost chlap na to, aby přiznal, že si není jistý svými dovednostmi.

	Donutila se úsměv opětovat, vypadal ale roztřeseně. „Budu se snažit,“ slíbila.

	Leon kývl, otočil se, aby zkontroloval chodbu, a celou věc nechal být – k Adině úlevě. Nebyla si jistá, co si o něm myslí, nepříjemně si ale uvědomovala, že její respekt k němu roste: což s ohledem na okolnosti nebylo právě dobré.

	Ve vlhké, špatně osvětlené chodbě toho nebylo moc k vidění; dvoje dveře a slepý konec. Kotelna, kam hodila klíče – nebo spíše zástrčky – se nacházela přímo před nimi, vchod do stok pak v jejím zadním koutě; podle cedule na stěně vedly poslední dveře do kumbálu.

	Ada následovala Leona, který přistoupil k bližším ze dvou dveří, k těm od kumbálu, a držela se zpátky, kdy do nich strčil pistolí a vešel dovnitř. Bedny, stůl a truhlice; nic důležitého, ale ani žádní odporní plazivci. Po krátké prohlídce se vrátil zpátky do chodby a společně zamířili ke kotelně.

	„Kde ses naučila tak střílet?“ zeptal se Leon, když se zastavili u dveří. Jeho hlas zněl nedbale, jí se ale zdálo, že zachytila víc než jen zběžný zájem. „Jsi velmi dobrá. Byla jsi u armády nebo tak něco…“

	Dobrý pokus, důstojníku.

	Ada se usmála a zapadla do pečlivě připravené postavy. „Paintball, věř nebo ne. Chci říct, už jako puberťačka jsem chodila se strejdou na střelnici, nikdy mě to ale moc nebavilo. A pak, před několika lety, mě kamarádka obě pracujeme jako nákupčí pro jednu uměleckou galerii v New Yorku – vytáhla na jeden z těch víkendů v přírodě a dobře jsme se bavily. Však víš, vycházky do hor, lezení po skalách a takové věci – a paintball. Je to báječné, jezdíme tam každé dva měsíce – i když by mě nikdy nenapadlo, že se mi ta dovednost bude jednou hodit.“

	Viděla, že jí věří, že jí chce věřit. Patrně mu odpověděla na několik otázek, které se jí zdráhal položit.

	„No, jsi lepší než spousta chlapů, se kterými jsem byl na akademii. Opravdu. Takže, připravena pokračovat?“

	Ada kývla. Leon otevřel dveře od kotelny, prohlédl si stařičké, rezavějící mašiny v rozlehlé místnosti a popohnal ji dovnitř. Dala si dobrý pozor, aby se nepodívala dolů, protože chtěla, aby balíček, který před několika okamžiky hodila dovnitř, našel Leon.

	Předtím se tu dobře nerozhlédla. Kotelna měla půdorys ležatého „H“ a kromě rezavého zábradlí se v ní nacházely dva masivní staré kotle, na každé straně jeden. Nad hlavami jim prskaly zářivky, aspoň ty, které stále fungovaly, a vrhaly strašidelné stíny na kovové trubky na vodou promáčených stěnách. Vstup do stok v levém zadním rohu tvořil těžce vypadající poklop a ovládací panel vedle něj.

	„Hej…“ Leon si dřepl a vzal do ruky svazek klíčů, které poklop otevřou. „Zdá se, že tu někdo něco ztratil…“

	Než se ho mohla Ada s falešnou zvědavostí zeptat, co našel, uslyšela zvuk. Tichý, plazivý zvuk, který se ozval z pravého zadního rohu, výhled jim ale zakrýval jeden z kotlů.

	I Leon ho slyšel. Rychle vstal, upustil svazek a zvedl brokovnici. Ada zamířila berettou do míst, odkud zvuk zazněl, a vzpomněla si, že dveře byly pootevřené, když dorazila.

	Ach, k čertu. Implantát.

	Věděla to, ještě než se připlazil na dohled – a přesto ji ovládl šok. Ten malý hajzlík vyrostl a to dost, během deseti minut se zvětšil aspoň dvacetkrát – a pořád rostl, očividně stále rychleji. Za několik vteřin narostl z velikosti malého psa do velikosti – a statnosti – desetiletého dítěte.

	A změnil i tvar, neustále ho měnil. Už to nebylo bestiální bidlo, které si prohryzalo cestu ven z Bertolucciho. Netvor, který se k nim plazil po rezavé podlaze, neměl ocas a z gumovitého masa mu trčely končetiny. Ze snědé kůže, která mu plandala na těle, vyjely drápy, a to za zvuku připomínajícího drcení chrupavek. Natáhl svalnaté nohy, už ne gumovité, nýbrž šlachovité, a trhané plížení přešlo v plynulý, téměř kočičí krok…

	Brokovnice a beretta vyštěkly ve stejnou chvíli, ohlušující rány podtržené tenčím kvílením devítimilimetrové pistole. Stvůra se stále měnila, napřímila se a zmutovala do humanoidního tvaru. V odpověď na dunivé výstřely, které ji trefily do kroutícího se masa, otevřela chřtán a vyzvracela na podlahu hnijící zelenou žluč, která se ihned začala hýbat. Proud, který netvor chrlil z širokého, plochého obličeje, žil a asi tucet krabům podobných tvorů, kteří vypadli netvorovi v tekuté podobě z doširoka rozevřené tlamy, očividně přesně věděl, kdo jejich páchnoucí, zmutované lůno ohrožuje. Zvířata na klepetech vyrazila v tiché vlně k Adě a Leonovi, zatímco implantátové monstrum udělalo jeden masivní krok vpřed a na nemožně dlouhém, tlustém krku mu vyvstaly pulzující šlachy.

	Leon měl těžší kalibr. „Mám je!“ zakřičela Ada a vzala si na mušku nejbližšího z malinkých krabů zelených jako zvratky. Byli rychlí, ona ale byla rychlejší; zamířila a vystřelila, zamířila a vystřelila, nestvůrná mimina vybuchovala v malých gejzírech tmavého ichoru a umírala stejně tiše, jako se narodila.

	Leon znovu a znovu pálil z brokovnice, Ada ale neměla čas podívat se, jak si s matkou bestií vede. Zůstalo pět malinkých plazivců, ona ale měla už jenom tři kulky a bude na suchu…

	… a slyšela, jak brokovnice zarachotila o zem, poté se kovovou místností rozlehla hlubší, ale méně mocná palba kalibru .50 AE, zatímco sama oddělala další dva pavoučí tvory, poté její zbraň zacvakala naprázdno.

	Aniž by o tom přemýšlela, odhodila berettu a vrhla se na zem. Popadla brokovnici za hlaveň, překulila se do dřepu pod Leonovu palebnou linii a vší silou se zbraní ohnala. Dvě zmutovaná zvířata rozmáčkla těžkou pažbou na kaši, ale třetí, poslední, se nečekaně rychle vrhlo vpřed a drápy ostrými jako jehla jí chytilo za stehno. Ada upustila brokovnici a vykřikla. Zvíře se jí plazilo nahoru po noze a jeho teplá, vlhká tíha v ní vzbuzovala zběsilý odpor.

	Sundej ho ze mě, SUNDEJ HO…

	Padla na záda a plácala po stvůře, kterou už měla na rameni, šplhala jí k obličeji, k ústům…

	… a pak u ní byl Leon, chytil ji, hrubě zvedl a druhou rukou popadl zvíře. Ada klopýtla, opřela se o něj a chytila se ho kolem pasu, aby neupadla. Brouk se vzdorně držel napnuté látky jejích šatů, ale Leon ho pevně sevřel. Odtrhl ho z ní, hodil zmítajícího se tvora přes místnost a přitom vykřikl: „Magnum!“

	Leon měl zbraň zastrčenou za opaskem. Ada ji vyškubla, viděla, že stvůra přistála v blízkosti obrovité, nehybné hromady, která ji porodila a kterou Leon rozstřílel na cucky…

	… a vystřelila. Podařilo se jí přesně se trefit, i když byla rozklepaná a hluboce znepokojená tím, jak blízko byla implantaci. Těžká kulka břinkla o podlahu, až do vzduchu vylétly šupinky rzi, a z netvora zbyl jen ošklivý flek na černé zdi. Vymazala ho.

	Nic se nehýbalo a oni tam chvíli jen tak stáli a opírali se o sebe, jako by právě přežili nějakou nečekanou, strašlivou nehodu – což byla jistým způsobem pravda. Celá přestřelka trvala sotva minutu a oba z ní vyvázli bez úhony, Ada si ale nemínila lhát o tom, jak těsně unikli smrti, nebo co se jim právě podařilo zničit.

	G-Virus.

	Byla si tím jistá; T-Virus by tak složitého tvora stvořit nedokázal, ne bez týmu chirurgů – a viděli, jak netvor roste; jak velký, jak mocný by se stal, kdyby se neobjevili? Netvor mohl být nějakým raným experimentem kmenu G-Viru, ale co když byl výsledkem úniku? Co když jich tu bylo víc?

	Stoky, továrna, podzemní podlaží – tmavá, stinná, tajná místa, kde mohlo růst cokoli…

	Ať už byla situace jakákoli, výlet do laboratoří už nevypadal jako procházka růžovým sadem a Ada byla najednou ráda, že se Leon rozhodl jít s ní. Paličatě trval na tom, že půjde první, a tak kdyby je něco napadlo, měla by lepší šanci přežít…

	„Jsi v pořádku? Ublížil ti?“

	Leon ji stále podpíral paží a ustaraně jí hleděl do očí. Ada si uvědomila, že ho cítí, jeho čistou, mýdlovou vůni, a odstrčila se od něj. Vrátila mu magnum, upravila si šaty a horlivě pátrala po dírách, aby se vyhnula pohledu na něj.

	„Díky, jsem v pohodě. Žádný strach,“

	Vyznělo to drsněji, než chtěla, byla ale otřesená, a to nejen brutálním útokem implantátu. Střelila po Leonovi pohledem a nebyla si jistá, co cítí, když spatřila, že ho svojí reakcí zaskočila. Pomalu mrkl a v očích se mu objevil chlad. Vypovídal o síle charakteru, který mu nepřipisovala.

	„Paintball, co?“ nadhodil mírně a bez dalšího slova se otočil a sebral ze země svazek, který tu nastražila.

	Ada za nim hleděla a říkala si, že je naprosto směšné zajímat se o to, co si o ní myslí. Chystali se vyrazit na cestu, při které ho bude možná muset opustit nebo se dívat, jak se obětuje, aby si zachránila život…

	… anebo ho budu muset sama zabít. Na to nezapomínejme, přátelé a sousedi. Takže koho zajímá, jestli si myslí, že jsem nevděčná mrcha?

	Přesně tak. Měla by mu poděkovat za to, že jí připomněl, na čem je.

	Ada se sehnula pro brokovnici a říkala si, že by si měla uspořádat své priority, přitom ale uvnitř ucítila prázdnotu, kterou už hodně, hodně dlouho nevnímala.
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	Pan Irons byl velice zlý člověk. Nemocný člověk. Sherry si říkala, že to jistým způsobem tušila už hodně dlouho, při pohledu na jeho tajnou mučírnu, která připomínala ordinaci šíleného doktora, se to ale stalo nějak skutečnější.

	Místnost byla prostě odporná, byly tu kosti a láhve a páchlo to tu hůř než zombie. Možná právě proto ji pohled na tělo na podlaze, na neúplný obrys pod krví nasáklou plachtou, nerozrušil tak, jak podle Claire asi měl. Sherry na něj zírala a uvažovala, co se stalo.

	„Pojď, zlatíčko, půjdeme,“ řekla Claire a její falešně veselý tón Sherry prozradil, že pan Irons musel vypadat fakticky hnusně. Claire jí řekla jenom to, že na ni pan Irons zaútočil a něco pak zaútočilo na něj a že existuje docela dobrá šance, že se dostanou do bezpečí, když sejdou dolů do podzemí. Sherry se tak ulevilo, když Claire spatřila, že se neobtěžovala na nic ptát.

	Pod plachtou ho není dost na celé tělo… sežrali ho? Nebo rozsekali na kousky?

	„Sherry? Pojďme, dobře?“

	Claire jí položila ruku na rameno a jemně jí táhla pryč od toho, co zbylo z policejního náčelníka. Sherry se nechala odvést k tmavé díře v koutě a rozhodla se, že bude lepší nechat si otázky pro sebe. Napadlo ji, že by mohla říct, že jí nevadí, že je pan Irons mrtvý, nechtěla ale působit hrubě nebo neuctivě. A navíc se Claire snažila o ni starat a Sherry to vůbec nevadilo.

	Claire sešplhala dolů po žebříku jako první a po vteřině zavolala, že je bezpečné slézt dolů. Sherry opatrně našlapovala na příčky a poprvé za dlouhé dny se cítila šťastná. Konečně něco dělaly, mířily pryč ze stanice RPD, k únikovému východu; ať už se stane cokoli, byl to dobrý pocit.

	Claire jí pomohla dolů z posledních dvou příček, zvedla ji a postavila na kovovou podlahu. Sherry se otočila a vykuleně se rozhlédla.

	„Páni,“ řekla a slovo zašeptalo pryč tmavými stíny a zase se k ní vrátilo, jak se odrazilo od podivných stěn.

	„Jo,“ souhlasila Claire. „Pojďme.“

	Claiřiny kroky hlasitě řinčely a rozléhaly se, Sherry se držela blízko u ní a stále se užasle rozhlížela. Vypadalo to jako základná nějakého záporáka ve špionážním filmu, průmyslový pochoz uvnitř hory nebo něco takového. Šly po lávce se zábradlím, odněkud hluboko zdola pronikalo mříží špinavě zelené světlo, a i když vpravo měly hrubé cihly, vlevo opravdovou skálu. Viděla obrovské, kapající krápníky, které mizely ve tmě, a přirozené skalní formace, které se zelenaly slabým, přízračným světlem.

	Sherry ohrnula nos. Bylo to sice zajímavé, páchlo to ale odporně. A nelíbilo se jí, jak se studeným vzduchem nesl zvuk, všechno tak působilo dutě.

	„Co myslíš, že je to za místo?“ zeptala se tiše.

	Claire zavrtěla hlavou. „Nejsem si jistá. Podle pachu a polohy bych řekla, že je to součást čističky odpadních vod.“

	Sherry kývla, protože byla ráda, že to ví, a ještě radši, když vpředu spatřila východ. Lávka nebyla moc dlouhá; zahýbala doleva a na konci se nacházel další žebřík, který vedl nahoru. Když se k němu dostaly, Claire zaváhala a zadívala se na otvor nad sebou, pak se rozhlédla po tmavé a prázdné jeskyni.

	„Měla bych jít první… co kdybys lezla hned za mnou, ale zůstala na žebříku, dokud se neujistím, že vzduch je čistý?“

	Sherry kývla, protože se jí ulevilo. Na vteřinu se bála, že jí Claire řekne, aby tu počkala jako předtím.

	Ani nápad. Je tu tma, smrad a cítím se osaměle. Kdybych byla netvor, právě tady bych…

	Claire vyšplhala nahoru, proklouzla otvorem a Sherry lezla hned za ní, pevně se přitom držela kovových příček. Po několika vteřinách napřáhla Claire dlouhé, štíhlé paže dolů a pomohla jí ven.

	Ocitly se na pevné půdě, v krátké betonové chodbě, která se po jeskyni zdála nezvykle jasná. Sherry došlo, že jsou pořád v čističce; zápach tady nebyl tak strašný, chodba ale byla na jedné straně ohraničená nehybnou strouhou odpadní vody, asi stopu hlubokou a pět nebo šest stop širokou; špinavá voda se táhla oběma směry, na jednom konci končila v nízkém, klenutém tunelu, na druhém ji přehrazovaly velké kovové dveře. Nad vším se tyčil balkón, Sherry ale nikde neviděla schody.

	Což znamená… no, fuj.

	„Musíme?“ zeptala se.

	Claire si povzdychla. „Obávám se, že ano. Ale dívej se na to z lepší stránky – žádné rozumné monstrum nás tímhle nebude pronásledovat.“

	Sherry se usmála. Nebylo to zrovna směšné, ocenila ale, o co se Claire snaží – bylo to stejné, jako když zakryla tělo pana Ironse nebo ji ujistila, že její rodiče jsou určitě v pořádku.

	Snaží se mě chránit před tím, jak zlá situace doopravdy je.

	Sherry se to líbilo, a to tak moc, že se už teď děsila chvíle, kdy ji Claire nadobro opustí. Nakonec odejde; Claire měla vlastní život někde jinde, přátele a rodinu, a až se dostanou ven z Raccoonu, vrátí se tam, odkud přišla, a Sherry zůstane zase sama. I kdyby byli její rodiče v pořádku, bude sama… a třebaže si moc přála, aby byli v pořádku a v bezpečí, netěšila se na to, až se s Claire rozejdou.

	Bylo jí teprve dvanáct, už několik let ale věděla, že její rodina je jiná než ostatní. Ostatní děti ve škole měly rodiče, kteří s nimi trávili čas, pořádali jim večírky k narozeninám a vyráželi s nimi kempovat, měly bratry, sestry a mazlíčky. Ona nikdy nic takového neměla. Věděla, že rodiče to myslí dobře a že ji mají rádi, někdy ale měla pocit, že bez ohledu na to, jak tichá, hodná a soběstačná je, stojí jim v cestě…

	„Připravená?“

	Claiřin tichý, hezký hlas ji vrátil zpátky do přítomnosti a připomněl jí, že musí být ostražitější. Sherry kývla a Claire vstoupila do tmavé, špinavé vody a natáhla se zpátky, aby jí pomohla. Voda byla studená a mastná a sahala Sherry po kolena; budila v ní odpor, nebylo jí ale na zvracení.

	Claire ukázala zbraní na velké kovové dveře vlevo a tvářila se stejně znechuceně, jako se Sherry cítila.

	„Vypadá to, že budeme muset…“

	Přerušil ji hlasitý zvuk na balkóně a obě vzhlédly. Když se ozval znovu, Sherry se instinktivně přisunula ke Claire. Znělo to jako kroky, ale příliš pomalé a hlasité, než aby patřily člověku…

	… a když Sherry spatřila muže v dlouhém, tmavém plášti, hrůzou ji vyprahlo v ústech. Byl obrovský, musel měřit aspoň deset stop, a jeho holá lebka se bíle leskla jako břicho leklé ryby. Kvůli zornému úhlu ho neviděla celého, ale stačilo jí to – a navíc vycítila, že zlý, že je s ním něco velmi špatně a je zlý. Čišelo to z něj jako nemoc.

	„Claire?“ vyjekla a hlas se jí zlomil, když se obr otočil směrem k nim a vydal se přes balkón – pomalu, tak pomalu, a Sherry nechtěla vidět jeho obličej, nechtěla vidět obličej muže, který ji tak hluboce děsil už jen chůzí po balkóně…

	„Utíkej!“

	Claire ji chytila za ruku, společně se rozběhly a šplíchaly hustou vodou k zavřeným dveřím. Sherry se soustředila na to, aby nespadla, modlila se, aby se dveře otevřely…

	… ať nejsou zamčené, ať nejsou zamčené…

	… a neohlížela se, nechtěla vidět, co obrovitý, holohlavý muž dělá. Dveře byly blízko, přesto se zdálo, že dostat se k nim jim trvá celou věčnost, každá vteřina se natahovala, jak bojovaly s tíhou studené, olejovité vody.

	Přiklopýtaly k průchodu, Claire našla ovládání a začala do něj bušit s takovou panikou, že Sherry dostala ještě větší strach. Dveře se uprostřed rozdělily, jedna půlka zajela do stropu, druhá pod zvlněnou hladinu.

	Sherry se neohlédla, ale Claire ano. Ať už viděla cokoli, přimělo ji to proskočit dveřmi a strhnout Sherry s sebou. Společně vlétly do dlouhého, tmavého tunelu. Jakmile se ocitly uvnitř, zašmátrala Claire po zdi a dveře se opět zavřely a uzamkly je v kapající tmě.

	„Nehýbej se a buď zticha,“ zašeptala Claire a v nepatrném světle, které vydávalo něco před nimi, Sherry viděla, že drží zbraň před sebou a pátrá ve stínech po případných hrozbách. Sherry poslechla a s tlukoucím srdcem přemýšlela, kdo nebo co ten muž byl – byl to stejný tvor, na kterého se Claire předtím ptala, to bylo jasné, ale co byl? Lidi tak velcí nebývají a Claire byla tak vyděšená…

	Cvak.

	Ve zdi za ní se ozval tlumený kovový zvuk. Sherry cítila, jak se voda okolo dala do pohybu, silný proud jí začal škubat za nohy, podrazil je…

	… a ona zavrávorala, klopýtla a po hlavě spadla do studené, odporné vody, zatímco proud sílil a vlekl ji vzad. Sherry se natáhla, snažila se něčeho, čehokoli chytit, pod prsty ale cítila jenom slizký kámen, jak ji voda nesla pryč, pryč od Claire.

	… nemůžu dýchat…

	Sherry divoce vykopla a obrátila se, oči ji pálily od špinavé vody, podařilo se jí ale vystrčit hlavu nad hladinu a nadechnout se, přitom si uvědomila, že je v tunelu, v černočerném tunelu jen o málo větším než byly ventilační šachty na stanici. Silný proud ji vlekl dál, Sherry zhluboka dýchala zatuchlý vzduch nad sebou a nutila se nevzpírat se neodbytné síle syčící vody. Tunel určitě někde končil a ona musela být připravená dát se na útěk.

	Claire, prosím, najdi mě, prosím, nevzdávej to se mnou…

	Byla ztracená, slepá a hluchá a klouzala tmou… dál a dál od jediné osoby, která ji mohla ochránit před stvůrami z nočních můr, které ovládly Raccoon.

	***

	Annette už nepochybovala o tom, že její manžel z laboratoře unikl. Nejenže byla polovina východů otevřená, ploty okolo továrny byly stržené a stoky, jejichž tunely měly být z velké části prázdné, byly prolezlé lidskými přenašeči, kteří museli přijít zvenčí. I když se nacházeli v pokročilém stádiu buněčného rozkladu, musela jich pět zastřelit, aby si vyklidila cestu od kolejí k operační místnosti kanalizačního systému.

	Poté, co se snad celou věčnost plahočila napůl ošetřenou, inkoustově černou vodou systému, který připomínal bludiště, se konečně dostala k platformě, kterou hledala. Annette vyšplhala do betonového tunelu a obezřetně se zadívala na dveře, které se nacházely několik metrů od ní. Byly zavřené a nepoškozené, což bylo dobré znamení, co když jimi ale prošel ještě dřív, než ztratil veškeré zbytky lidské inteligence, než se z něj stalo nemyslící, divoké zvíře? I nyní mu mohlo zůstat něco podobného vzpomínkám; pravda byla, že to nevěděla. G-Virus ještě nebyl odzkoušený na lidech…

	… a když jimi prošel? Když se dostal na policejní stanici?

	Ne. Odmítala tu možnost vůbec připustit. S ohledem na to, co věděla o průběhu chemicko-fyziologických změn – o tom, čeho bude schopný, pokud virus zafunguje, jak má – byla představa, že by se dostal mezi nenakaženou populaci… no, nemyslitelná.

	Stanice je bezpečná, řekla si pevně. Irons je možná neschopný sráč, jeho lidé ale ne. Ať už je William kdekoli, přes ně se nedostal.

	Nemohla si dovolit věřit něčemu jinému; byla tam Sherry, pokud tedy udělala, co měla, a kromě toho, že byla z jejího masa a krve (což jako důvod stačilo, jak si neustále opakovala), měla Sherry sehrát důležitou roli v jejích budoucích plánech.

	Annette se opřela o studenou, orosenou stěnu, a třebaže si byla vědoma toho, že se jí krátí čas, nemohla jít dál bez odpočinku. Spoléhala na zakódovaný teritoriální pud, který ho měl udržet v blízkosti laboratoře, a byla si tak jistá, že ho najde, že ho její živý, lidský pach přiláká k ní… byla už ale skoro na konci uzavřené oblasti a našla dobrý tucet způsobů, jak mohl utéct.

	A brzy se objeví Umbrella. Musím se vrátit a aktivovat sebedestrukci, než mě zastaví.

	William si zasloužil mír, ale nejen to, když zničí stvůru, která bývala jejím manželem, zbaví se všech pochybností o úspěchu svého záměru. Co kdyby vyhodila do vzduchu laboratoř a utekla, jen aby později zjistila, že ho Umbrella zajala? Všechno utrpení, všechna práce, by přišly vniveč…

	Annette zavřela oči a přála si, aby existoval snadný způsob jak učinit rozhodnutí, které musela učinit. Pravda byla, že zabít Williama nebylo tak životně důležité jako zbavit se laboratoře. A existovala dobrá šance, že ho vůbec nenajdou, že si vůbec nejsou vědomi jeho transformace…

	… a není to, jako bych měla na vybranou. Není tady, není nikde.

	Odstrčila se od stěny a pomalu se vydala ke dveřím. Zkontroluje poslední tunely, možná se podívá, jestli konferenční místnost nenese nějaké známky poškození, a pak se vrátí zpátky. Vrátí se a dokončí to, co Umbrella začala.

	Annette strčila do dveří…

	… a uslyšela kroky, které se rozléhaly osamělou chodbou před ní; chodba měla tvar písmene T, zvuky tak splývaly a nebylo možné uhádnout, ze kterého směru přichází, byly to ale pevné, jisté kroky nenakaženého člověka, možná více lidí, a to mohlo znamenat pouze jedno.

	Umbrella. Konečně přišli.

	Vzkypěla v ní zuřivost, roztřásly se jí ruce a rty ohrnula ze zaťatých zubů. Museli to být oni, jeden z jejich vraždících špionů; kromě Ironse a několika městských úředníků jen Umbrella věděla, že se tunely stále používají, že vedou do podzemního zařízení. Možnost, že jde o nevinného přeživšího, ji ani nenapadla a stejně tak nepomyslela ani na útěk; zvedla zbraň a čekala, až se ten bezcitný, vraždící parchant objeví.

	Na dohled se objevila postava, žena v červeném, a Annette vystřelila…

	… prásk, byla ale celá rozklepaná a uvnitř ječela, proto minula. Kulka se s kvílivým hvízdnutím odrazila od betonové zdi a žena zvedla vlastní zbraň…

	… a Annette znovu vypálila, prásk-hvízd, najednou se ale objevila další postava, rozmazaná, letící šmouha, která se vrhla před ženu a srazila ji stranou. Všechno se to stalo najednou…

	… a Annette uslyšela výkřik bolesti, mužský výkřik, a zalil ji vítězoslavný pocit.

	Mám ho, dostala jsem ho…

	Mohlo jich ale být víc, ženu netrefila a byli to cvičení zabijáci.

	Annette se otočila a dala se na útěk, špinavý laboratorní plášť za ní vlál a její mokré boty pleskaly o beton. Musela se vrátit do laboratoře, rychle.

	Došel jí čas.
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	Leon se zastavil, aby si upravil podpažní pouzdro, a tak šla Ada první a přemýšlela o tom, že první tunely byly překvapivě čisté. Pokud si dobře pamatovala, tato chodba končila přímo u operační místnosti čističky; za ní se nacházela dráha vedoucí do továrny a pak výtah do podzemních laboratoří. Situace se patrně začne zhoršovat, jak se budou blížit k laboratořím, zatím ale byla jejich výprava prakticky bezproblémová, proto začala být optimistická.

	Od chvíle, co otevřeli průchod do stok, byl Leon nepříjemně tichý, mluvil, jen když opravdu musel – dávej pozor, kam šlapeš, počkej chvíli, kudy bychom měli jít… Byla si jistá, že si ani neuvědomuje, že kolem sebe vztyčil obrany, začínala mu ale lépe rozumět. Policista Kennedy byl statečný, přinejmenším nadprůměrně inteligentní, výborný střelec a o ženách nevěděl, co by se za nehet vešlo. Když odmítla jeho snahu utěšit ji, zmátla ho a ranila a on teď nevěděl jak se k ní chovat. Raději se stáhl, než aby riskoval další odmítnutí.

	Opravdu je to tak lepší. Není důvod klamat ho, pokud to není nezbytně nutné, a aspoň nemusím leštit jeho ego…

	Vkročila do křižovatky s prázdnou chodbou a uvažovala, jak by se svého doprovodu co nejsnadněji zbavila…

	… a ženu spatřila až ve chvíli, kdy vystřelila.

	Prásk!

	Ada cítila, jak jí holá ramena zasypaly odštěpky betonu. Zvedla berettu a během okamžiku, než stačila zareagovat, ji zalily zmatené emoce a poznání. Nepodaří se jí vypálit včas, žena ji dalším výstřelem zabije. Rozzlobila se na sebe za to, že byla tak hloupá – a pak ji poznala.

	Birkinová!

	Uslyšela druhý výstřel – a vtom do ní něco vrazilo a odstrčilo ji to z cesty. Spadla na studenou podlahu, uslyšela, jak Leon vykřikl bolestí a překvapením, načež ji zalehlo jeho teplé tělo.

	Ada se zhluboka nadechla, šokovaně a užasle, když pochopila, co se právě stalo. Leon se z ní skulil a držel se za paži. Slyšela běžící kroky a Leonův trhaný dech a posadila se.

	Ach, můj Bože. Proboha.

	On se nechal postřelit. Kvůli ní.

	Ada se nejistě zvedla na nohy a sehnula se k němu.

	„Leone!“

	Vzhlédl a čelist měl zaťatou bolestí. Krev mu protékala mezi prsty ruky, kterou si tiskl na levé podpaží.

	„Jsem… v pohodě,“ zasípal, a přestože byl bílý jako stěna a oči se mu kalily bolestí, napadlo ji, že má asi pravdu. Bezpochyby to bolelo jako ďas, ale nezabije ho to – nemělo by.

	Mě by to ale zabilo, Leon mi zachránil život…

	Načež ji dostihla jiná myšlenka, Annette Birkinová. Pořád žila.

	„Ta žena,“ vyhrkla a s pocitem viny se od něj odvrátila. „Musím s ní mluvit.“

	Ada se rozběhla, zahnula za roh a pádila chodbou ke dveřím na konci, které zůstaly otevřené. Leon bude žít, bude v pořádku, a pokud ona dohoní Annette, celá ta noční můra bude u konce. Studovala fotky ve složkách, věděla, že je to Birkinova manželka, a pokud u sebe ta ženská nemá vzorek, určitě ví, kde ho najít.

	Proběhla dveřmi a zastavila se těsně u vstupu do dalšího mokrého tunelu o kus níž, zastavila se, poslouchala a pátrala po špinavé, zvlněné hladině. Žádné šplouchání, zleva se k ní ale nesly vlnky…

	… a do stěny tam byl zapuštěný žebřík, nad kterým se nacházel větrací otvor.

	… který vede do operační místnosti.

	Ada se vrhla do vody a spěchala k žebříku. Chodba končila v dalším tunelu, to ale byla slepá ulička; Annette se určitě rozhodla pro útěk.

	Rychle vyšplhala nahoru po kovových příčkách a odmítala myslet na Leona (protože byl v pořádku). Když vyhlédla otvorem, zjistila, že vzduch je čistý. Paní doktorka patrně stále utíkala, Ada ale nemínila znovu vstoupit do cesty kulce.

	Protáhla se šachtou, rychle nakoukla za nehybnou masivní vrtuli větráku na vzdáleném konci a po dalším žebříku slezla dolů. Obrovská dvoupodlažní hala, ve které se nacházelo zařízení čističky odpadních vod, byla tak prázdná, studená a průmyslová, tak plná strojů, jak čekala. Místnost přetínal hydraulický most zvednutý na úroveň, kde se nacházela – což znamenalo, že Annette musela slézt dolů po žebříku na západní straně, představoval totiž jedinou další cestu dolů.

	Ada vyrazila přes most, v duchu si procházela plány čističky a vzpomněla si, že žebřík vede k jedné z odpadních jímek čističky…

	„Odhoď to, mrcho!“

	Za ní. Ada se zastavila a uvnitř cítila bolest – bolest těžké rány, kterou utržilo její ego. Podruhé během dvou minut to pořádně podělala, rozhodně ale nemínila Annettin hysterický příkaz uposlechnout. Doktorka měla mizernou mušku a Ada se napjala, připravila se padnout k zemi, otočit se a vystřelit…

	Prásk-hvízd!

	Kulka těsně minula Adinu pravou nohu a odrazila se od rezavějícího mostu. Annette ji dostala. Ada odhodila berettu, pomalu zvedla ruce a otočila se k vědkyni.

	Ježíši, za tohle si zasloužím zemřít…

	Annette Birkinová šla směrem k ní a v napřažené ruce se jí divoce klepal devítimilimetrový browning. Ada sebou při pohledu na třesoucí se zbraň uvnitř trhla, viděla v ní ale možnou šanci, když se Annette zastavila ani ne deset stop od ní.

	Příliš blízko. Je příliš blízko a je na pokraji totálního zhroucení, ne?

	„Kdo jste? Jak se jmenujete?“

	Ada těžce polkla a vykoktala: „Ada, Ada Wongová. Prosím, nestřílejte, prosím. Nic jsem neudělala…“

	Annette se zamračila a o krok couvla. „Ada… Wongová. To jméno znám – Ada, tak se jmenovala Johnova přítelkyně…“

	Adě poklesla čelist. „Ano, John Howe! Ale… jak to víte? Víte, kde je?“

	Neupravená vědkyně se zamračila. „Vím to, protože John pracoval s Williamem, s mým mužem. O něm jste samozřejmě slyšela – o Williamu Birkinovi, který byl odpovědný za vytvoření T-Viru.“

	Z Annette doslova čišela směs pýchy a zoufalství a to dodalo Adě naději; byla to slabina a ona ji mohla využít. Ada četla záznamy o Williamu Birkinovi – četla o tom, jak vytrvale stoupal hierarchií Umbrelly, o jeho pokrocích ve virologu a genetickém sekvenování… a o vědeckých ambicích, které z něj udělaly doslova sociopata. Vypadalo to, že jeho manželka operovala na stejné úrovni – což znamenalo, že jeho paní nebude mít problém zmáčknout spoušť.

	Hraj si na hloupou a nezavdej jí důvod k pochybám.

	„T-Virus? Co je…“ Ada zamrkala a vykulila oči. „Doktor Birkin? Počkat, ten biochemik?“

	Viděla, jak Annette problesklo tváří potěšení, vzápětí ale zmizelo a nahradilo ho zoufalství. Zoufalství a záblesk hořkého šílenství hluboko v krví podlitých očích.

	„John Howe je mrtvý,“ prohlásila chladně, „zemřel před třemi měsíci ve Spencerově usedlosti. Upřímnou soustrast, už brzy se k němu ale připojíte. G-Virus mi neseberete, nedostanete ho!“

	Ada se roztřásla. „G-Virus? Prosím, nevím, o čem to mluvíte!“

	„Ale víte,“ zavrčela Annette. „Umbrella vás poslala, abyste ho ukradla, mě neoklamete! William zemřel, Umbrella mi ho vzala, donutila ho, aby ho použil! Donutila ho…“

	Zmlkla a v očích se jí objevil zastřený pohled. Ada se napjala, Annette ale byla vzápětí zpátky, do očí jí vyhrkly slzy a zbraň namířila Adě do obličeje.

	„Přišli před týdnem,“ zašeptala. „Přišli si pro vzorky, a když jim je William odmítl vydat, zastřelili ho. Vzali si všechny finální vzorky z obou sérií – všechny až na ten, který se mu podařilo sebrat, na G-Virus.“

	Annette najednou zakřičela, pateticky a téměř prosebně: „Umíral, copak nechápete? Neměl na vybranou!“

	Ada pochopila. Pochopila všechno. „Píchl si ho, že?“

	Vědkyně kývla, splihlé vlasy jí spadly do očí a šeptem pokračovala: „Posiluje buněčné funkce. Změnilo ho to. Neviděla jsem… co udělal, ale viděla jsem těla mužů, kteří se ho následně pokusili zabít… slyšela jsem jejich křik.“

	Ada udělala krok vpřed a natáhla se, jako by ji chtěla utěšit, nasadila soucitnou masku, ale Annette na ni opět namířila pistoli. I když truchlila, nemínila si pustit Adu k tělu.

	Už jsem ale skoro dost blízko…

	„Je mi to líto,“ řekla Ada a spustila ruce. „Takže G-Virus unikl, změnil celý Raccoon…“

	Annette zavrtěla hlavou. „Ne. Když William zastavil zabijáky Umbrelly, vzorky se rozbily. T-Virus unikl – laboratorních techniků, které vzduchem přenosný virus nakazil, jsme se zbavili, ale byly tu krysy, víte? Krysy ve stokách…“

	Odmlčela se a rty se jí třásly. „… pokud se ovšem můj William, můj sladký William, nezačal množit. Implantovat embrya, replikovat se… neměla by na to být ještě pravá chvíle, ale já…“

	Zmlkla, přimhouřila oči a znovu se přes ni přelilo šílenství, a to stejně viditelně jako přílivová vlna. Bledé líce se jí rozpálily, zarudlé oči zaleskly paranoiou.

	Připrav se…

	„Nedostanete ho!“ zaječela Annette a z popraskaných rtů jí odlétly sliny. „Položil život za to, abyste ho nedostali, jste špiónka a nemůžete ho mít…“

	Ada se sehnula, vrhla se vpřed, obě ruce vrazila pod Annettinu paži a zvedla pistoli vzhůru, pryč od obou. Browning vypálil a kulka se s třesknutím odrazila od stropu, zatímco se rvaly o zbraň. Annette byla po fyzické stránce slabší, hnali ji ale démoni nenávisti a ztráty, šílenství jí dodávalo sílu…

	… ale ne rozum…

	Ada zbraň najednou pustila a Annette klopýtla, protože na to nebyla nepřipravená. Narazila zády na zábradlí mostu a Ada zaútočila, zaryla Annette loket do podbřišku, pod těžiště těla, a Annette se potočila, překvapeně otevřela ústa, rozhodila pažemi, aby udržela rovnováhu – a přepadla přes zábradlí, naprosto tiše, nevydala jediný zvuk, dokud se neozvalo tlumené žuchnutí, jak její tělo dopadlo na podlahu asi dvacet stop pod nimi,

	„Kurva,“ zasyčela Ada, přistoupila k zábradlí a podívala se dolů. Annette ležela tváří dolů, nehybná a v jedné bílé ruce stále svírala pistoli.

	No, to je bezvadné. Napřed padneš do léčky, ne jednou, ale dvakrát, k čertu, a pak navíc zabiješ jedinou šílenou čůzu, která ti může říct, kde jsou vzorky…

	Annette Birkinová tiše zasténala, pohnula se, nahrbila záda a pokusila se přetočit na bok.

	Sakra, sakra, sakra!

	Ada se otočila, sebrala ze země berettu a rozběhla se přes most k něčemu, co vypadalo jako ovládací panel u žebříku větrací šachty. Bude muset most spustit, dostat se k Annette, než se odplazí…

	… ale panel ovládal jen větrák. A když se místností rozlehlo další bolestivé sténání – trochu hlasitější – Ada poznala, že nemá moc času.

	Přes odpadní jímku, můžu to vzít přes jímku, vrátit se zpátky oklikou jedním z tunelů…

	Zatímco rozvíjela své úvahy, utíkala směrem k žebříku a doufala, že ubohá vědkyně je tak vážně zraněná, že aspoň minutu, dvě zůstane na místě. Malý balkon na konci mostu trčel nad skládku a z otvoru na jeho vzdáleném konci visel kovový žebřík. Ada slezla dolů tak rychle, jak jen mohla, posledních několik stop na betonovou podestu seskočila.

	Odpadní jímka byla velká hranatá místnost, kde se u stěn navršil průmyslový odpad – rozbité bedny, rezavějící trubky, panely s trčícími dráty a hnijící papírové krabice. Slezla z římsy do téměř tři stopy hlubokého černého marastu, studeného, lepkavého slizu, který jí sahal až po stehna. Bylo jí to jedno, chtěla se prostě dostat k paní Birkinové a vypadnout z Raccoonu…

	… vtom se ale něco pohnulo. Pod neprůhlednou hladinou páchnoucí břečky se pohnulo něco velkého. Ada spatřila, jak něco, co mohlo být ještěří páteří, prořízlo bahno před ní a viděla a slyšela, jak se ve stejnou chvíli asi deset stop daleko převrhla hromada prken.

	To si snad děláte srandu…

	Ať už to bylo cokoli, změnilo to její názor na to, jak rychle se potřebuje dostat k Annette. Ada ucouvla zpátky k podestě, vyšvihla se nahoru a ani na okamžik neodtrhla oči od nejasného tvaru, který se vinul šplouchajícím marastem…

	… a najednou vystřelil v divokém, tmavém gejzíru vzhůru a vrhl se přímo na ni. Ada zvedla berettu a začala střílet.
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	V koutě prázdné konferenční místnosti se nacházel malý výtah vedoucí dolů. Claire k němu vyrazila, z šatů jí kapala páchnoucí voda a cítila se strašlivě ztracená, úzkostně toužila jít dál, najít Sherry.

	Prosím, buď naživu, holčičko, prosím…

	Našla výpusť, Sherry ale ne, a po bolestivě dlouhých chvílích, kdy ječela do hučící vody a snažila se vmáčknout do uzounké díry, se donutila marnou snahu vzdát. Sherry byla pryč, možná se utopila, možná ne, pokud ale proud najednou sám od sebe nezmění směr, tudy se nevrátí.

	Claire našla ovládání výtahu pro jednoho a udeřila do tlačítka. Skrytý motor se probudil k životu a výtah začal sjíždět dolů, pomalinku klesal do podlahy a patrně ji odnášel do další prázdné chodby nebo pusté, neznámé místnosti – anebo ještě hůř, přímo do cesty další nepřirozené stvůře.

	Frustrovaně zaťala ruce v pěst, zatímco výtah pomalu klesal, a přála si, aby přidal, aby znala způsob jak urychlit své pátrání. Měla pocit, jako by běžela naslepo, jako by brala jakoukoli cestu, která by se před ní otevřela; z tunelu, kde ztratila Sherry, se dostala slabě osvětlenou chodbou, která ji zavedla do spartánsky zařízené a poněkud sterilně působící konferenční místnosti. Měla pocit, jako by se pohybovala hororový domem – a to doslova – a cítila se strašně, že sem Sherry vůbec vzala; pokud dívka zemřela, bude to její vina…

	Uťala bezvýznamný tok myšlenek, než mohl zajít ještě dál, a donutila se soustředit. Výčitky zabíjely a ona si je teď nemohla dovolit. Výtah se spouštěl do chodby a ona si dřepla a zvedla před sebe Ironsovu těžkou zbraň, když se před ní objevilo nové prostředí.

	V betonové chodbě se nacházel další výtah, a to na opačném konci, přetínala ji další chodba, asi o čtyřicet stop dál, a vedle ní bylo o betonovou zeď opřené tělo, vypadalo to na policistu…

	Ovládly ji šok a rozčilení, vytřeštila oči, když spatřila mužovy ochablé rysy, barvu jeho vlasů, jeho postavu…

	… to je… Leon?

	Ještě než výtah zajel do podlahy, Claire z něj seskočila a rozběhla se ke zhroucené postavě. Byl to Leon, ale nehýbal se, byl v bezvědomí nebo mrtvý. Ale ne, dýchal, a když si dřepla před něj, víčka se mu zachvěla. Rukou se držel za pravou paži a prsty měl mokré krví.

	„Claire?“ Jeho modré oči se zdály jasné, byl unavený, ale vnímal.

	„Leone! Co se stalo? Jsi v pořádku?“

	„Postřelili mě, musel jsem na minutu omdlít…“

	Opatrně sundal ruku z rány a odhalil malou, potrhanou díru těsně nad podpažím, ze které pomalu vytékala krev. Vypadala bolestivě, aspoň z ní ale nestříkala krev.

	Leon sebou trhl, když si přetáhl rozcupovanou látku uniformy přes ránu a zatlačil na ni.

	„Bolí to jako čert, ale myslím, že přežiju – Ada, kde je Ada?“

	Poslední část pronesl téměř zběsile a pokusil se odstrčit od stěny. S tichým sténáním ale klesl zpátky, protože očividně nebyl ve stavu, aby někam šel.

	„Zůstaň ležet, na minutu si odpočiň,“ nabádala Claire. „Kdo je Ada?“

	„Potkal jsem ji na stanici,“ řekl. „Nemohl jsem tě najít a slyšeli jsme, že se z Raccoonu dá dostat stokami. Ve městě není bezpečno, v laboratoři Umbrelly došlo k nějakému úniku, a Ada chtěla okamžitě pryč. Někdo po nás střílel a trefil mě – Ada se za střelcem rozběhla, touhle chodbou, prý to byla žena…“

	Zatřásl hlavou, jako by si ji chtěl pročistit, pak se zamračil. „Musím ji najít. Nevím, jak dlouho jsem byl mimo, ale ne víc než pár minut, nemohla zajít daleko…“

	Znovu se začal zvedat, ale Claire ho zastavila a jemně ho zatlačila zpátky. „Půjdu já. Já… byla jsem s malou holkou, která se mi ztratila ve stokách. Možná najdeme obě dvě.“

	Leon zaváhal – pak kývl a smířil se se zraněním. „Jak jsi na tom s municí?“

	„Hm, sedum nábojů v téhle…“ Poklepala na zbraň, kterou si vzala z policejního vozu a nyní ji měla zastrčenou za opaskem. Připadalo jí, jako by se ona divoká jízda odehrála před milionem let. „… a sedmnáct v téhle.“

	Zvedla Ironsovu zbraň a Leon opět kývl, hlava se mu přitom unaveně svezla vzad. „Dobře, to je dobře. Za několik minut bych měl být schopný následovat tě… buď opatrná, dobře? A hodně štěstí.“

	Claire vstala a přála si, aby měla víc času. Chtěla mu říct o Chrisovi, Ironsovi, panu X a T-Viru, chtěla zjistit, co ví o Umbrelle nebo jestli zná cestu ven ze stok, Ada by ale zrovna teď mohla čelit odstřelovači a Sherry mohla být kdekoli. Úplně kdekoli.

	Leon zavřel oči. Claire se otočila, vykročila navazující chodbou a přemýšlela, jestli má někdo z nich vůbec šanci dostat se z toho šílenství živý.

	
22

	Annette bolelo celé tělo. Pomalu se posadila a bylo jí zle snad ze stovek bolístek, které se dožadovaly její pozornosti. Bolely ji krk a žaludek, narazila si pravé zápěstí a měla pocit, že jí otékají obě kolena, nejhorší ale byla ostrá bolest v pravém boku, protože jí připadalo, že si musela narazit nebo zlomit žebro.

	Ta příšerná, příšerná ženská…

	Annette se zaklonila a podepřela si nezraněnou rukou natažený krk, neviděla ale nic než kov a stíny; Ada Wongová, ta mrcha z Umbrelly, očividně utekla. Předstírala, že nic neví, Annette ale nebyla hloupá; Ada už byla patrně na cestě do laboratoře nebo šla po ní, aby se jí jednou provždy zbavila.

	Umbrella, za všechno může Umbrella…

	Annette se vyškrábala na nohy a zuřivostí přemohla bolest. Musela pryč, musela se dostat do laboratoře ještě před špehy, ale všechno ji tak bolelo! Bodání v břiše bylo strašlivé, jako by jí vnitřnosti řezal nůž, a laboratoř se zdála milion mil daleko…

	… nemůžu dovolit, aby ukradli jeho práci…

	Začala vrávorat ke dveřím rozlehlé místnosti a paží se držela za pálící hrudník, najednou se ale zastavila, naklonila hlavu na stranu a poslouchala.

	Výstřely. Rozléhaly se studeným vzduchem a nesly se z přilehlé odpadní jímky, o několik vteřin později pak uslyšela ohlušující syčení, další střelbu, šplouchání…

	… Annette se zakřenila a byl to napjatý, neveselý úsměv. Možná se přece jen dostane do laboratoře první.

	Most, spusť most, nedovol, aby utekla…

	Unavená, rozbolavělá Annette přiklopýtala ke kontrolnímu panelu hydraulického mostu a aktivovala jeho sestup. Mocný hukot motorů přehlušil bitvu, která zuřila v jímce, a lávka se začala stáčet dolů, až s hlasitým břinknutím zapadla na místo.

	Annette se odstrčila od stěny a přesunula se ke konzoli u dveří. Našla páčky, které ovládaly ventilaci, přehodila je a s ponurým úsměvem poslouchala, jak se větrák roztáčí a jeho kvílení postupně přechází v tlumený řev. Ada narazila v odpadní jímce na potíže a Annette nemínila dovolit, aby prostě vyšplhala ven; most byl spuštěný a ventilační šachta zablokovaná, slečna Wongová si tak bude muset cestu probojovat.

	Doufám, že jsi narazila na smečku tygrů, ty mrcho, doufám, že tě roztrhají na kusy…

	Annette se odvrátila od konzoly a upadla, bolest a mrákoty na ni byly příliš, zhmožděnými, oteklými koleny dopadla na zem a do nohou jí vystřelily nové jehličky agónie…

	… a dveře před ní se otevřely. Annette zvedla zbraň, nedokázala ale zamířit, zbytky sil vynakládala jednoduše na to, aby nekřičela bolestí a frustrací.

	Williame, tolik to bolí, je mi to líto, ale nemůžu…

	Dřepla si k ní mladá žena a na umazané tváři měla výraz opatrné starosti. Z ustřižených šortek a vesty jí kapala odpadní voda a v ruce držela elegantní, těžkou ruční zbraň, kterou sice nemířila přímo na Annette, ale ani ji neměla skloněnou. Další špeh.

	„Jste Ada?“ zeptala se dívka opatrně a natáhla se, aby se jí dotkla, což bylo víc, než Annette dokázala snést. Aby se jí soucitně dotýkal nějaký bezcitný, intrikánský korporační pěšák!

	„Táhněte ode mě,“ zavrčela Annette a pleskla dívku slabě po napřažené ruce. „Nejsem váš ‚kontakt‘ a nemám to u sebe. Můžete mě zabít, ale nenajdete to.“

	Dívka couvla a na špinavé tváři se jí objevil zmatek. „Najít co? Kdo jste?“

	Další otázky. Zuřivost pominula a nahradila ji otupělost. Annette už unavilo hrát hry; příliš to bolelo a ona prostě nebyla dost silná na to, aby dál bojovala. „Annette Birkinová,“ přiznala unaveně. „Jako byste to nevěděla…“

	Teď mě zabije. Je po všem, po všem.

	Annette si nemohla pomoct. Po tvářích se jí začaly kutálet slzy stejně marné, jako byly její plány. Zklamala Williama, selhala jako manželka, matka a dokonce i jako vědkyně. Teď to aspoň skončí, aspoň už skončí ta muka…

	„Jste Sheriyina matka?“

	Dívčina slova ji šokovala a vytrhla ji z vyčerpaného zhroucení stejně ostře jako políček.

	„Co?! Kdo… odkud znáte Sherry?“

	„Ztratila se ve stokách,“ vysvětlila dívka rychle, hlas měla zbarvený zoufalstvím a pistoli si zastrčila za opasek. „Prosím, musíte mi ji pomoct najít! Vtáhla ji jedna z odpadních výpustí a já nevím, kde ji hledat…“

	„Ale já jí řekla, že má jít na stanici,“ zakvílela Annette, na fyzickou bolest přitom prakticky zapomněla, neboť se jí srdce rozbušilo hrůzou a nevírou. „Co dělá tady? Je to tu nebezpečné, zabijí jí! A G-Virus – Umbrella ji najde a vezmou jí ho, proč je tady?“

	Dívka se k ní znovu natáhla, aby jí pomohla vstát, a Annette se nebránila, byla příliš slabá a vyděšená. Pokud byla Sherry ve stokách, pokud ji Umbrella najde…

	Dívka na ni upřeně hleděla a tvářila se provinile, vyděšeně, ale zároveň nadějně. „Stanice je obsazená – kam vedou výpustě? Prosím, Annette, musíte mi to říct!“ Pravda pronikla jejím vyčerpáním a strachem jako paprsek hořkého světla.

	Výpustě vedly k filtrům – a ty se nacházely hned vedle dráhy.

	Která představovala nejrychlejší cestu do laboratoří. Byl to trik. Dívka využila Sherryina jména, aby se dostala do továrny, aby získala informace o G-Viru. Sherry je na stanici, v bezpečí a v pořádku, a to všechno je jen promyšlená léčka…

	… ale Umbrella zná cestu, proč by se na ni ptala, kdyby ji už znala? Nedává to smysl!

	Annette zvedla pistoli, bolavé zápěstí se jí třáslo, a couvla od dívky. Byla příliš zmatená, měla příliš mnoho otázek, a poněvadž si nebyla jistá vůbec ničím, nemohla zmáčknout spoušť.

	„Nehýbejte se. Nesledujte mě,“ zavrčela, ignorovala bolest a sáhla za sebe, aby otevřela dveře. „Zastřelím vás, když mě budete sledovat.“

	„Annette – já vám nerozumím, prostě chci…“

	„Držte hubu! Držte hubu a nechte mě být, nemůžete mě prostě nechat na pokoji?!“

	Pozpátku prošla dveřmi, zabouchla je překvapené, vyděšené dívce před nosem, a když je zamkla, přitiskla si paži na zhmožděná nebo zlomená žebra.

	Sherry…

	Byla to lež, musela to být lež. Každopádně to nic neměnilo. Pořád to mohla zvládnout, mohla se vrátit zpátky do zařízení a dokončit, co začala.

	Annette se otočila, lapala po dechu a kulhala studenou tmou spojovacího tunelu, každý strašlivý, bolavý krok byl přitom připomínkou toho, co Umbrella provedla.
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	Studená, tichá jeskyně, stěny potažené ledem. Jsem ztracený. Jsem ztracený, vyčerpaný a už velmi dlouho vyděšeně utíkám, takže si sednu, abych si odpočinul. Takové ticho, takový chlad, ale bolí mě paže, sedím u stěny, ze které vyrůstají bodliny, a jedna se mi zavrtává do masa, probodává mě. Tak moc to bolí a já musím vstát, musím někoho najít, musím…

	… se vzbudit.

	Leon otevřel oči a rázem si uvědomil, že opět omdlel. To poznání ho okradlo o dech a bodnutí strachu ho úplně probudilo.

	Ada, Claire – Ježíši, jak dlouho?

	Opatrně si sundal ruku z paže, krev mezi prsty mu zhoustla a zgumovatěla. Pořád to bolelo, ale už ne tak ostře jako dřív, a krvácení ustalo, aspoň ze vstupního otvoru; útržky rozcupované uniformy mu zalepily ránu a vytvořily na ní tuhý špunt.

	Předklonil se a sáhl dozadu, do míst, kde kulka vylétla ven; i tam nahmatal tvrdnoucí, lepkavý kus látky pod pulzující bolestí rány. Nemohl si být jistý, ale zdálo se mu, že kulka proděravěla sval a úplně minula kost – což znamenalo, že měl zatracené štěstí.

	I kdyby mi utrhla ruku, Ada je pořád tam venku a já za ní navíc poslal Claire. Musím za nimi.

	Myslel si, že upadl do bezvědomí spíše kvůli šoku než kvůli bolesti nebo ztrátě krve, nemohl si ale dovolit dál odpočívat. Leon zaťal zuby, zvedl se na zdravé paži, svaly studené a ztuhlé od vlhkého chladu betonu.

	Levým ramenem se otřel o stěnu a zalapal po dechu, když bolest nakrátko prudce zesílila, bodavá a žhavá, během několika vteřin ale polevila do tupého tepání. Leon čekal, zhluboka dýchal a připomínal si, že to mohlo být mnohem horší.

	Když se konečně postavil na nohy, rozhodl se, že to zvládne; nebylo mu zle ani mdlo, a i když na podlaze a na stěně byla krev, nebylo jí tam tolik, jak se obával. Opatrně, aby se nedloubl do rány, se otočil a vykročil chodbou k zavřeným dveřím na konci a pohyboval se tak rychle, jak jen mohl.

	Za dveřmi ho čekal další mokrý tunel, který se táhl oběma směry; vlevo na stěně byl žebřík, nechtěl ale ani přemýšlet o tom, jak by po něm vyšplhal, aniž by si znovu otevřel ránu – a navíc se na jeho vrcholu hlasitě točil větrák. Obrátil se proto doprava, sestoupil do tmavé vody, začal se jí brodit a doufal, že narazí na nějaké vodítko, které mu prozradí, kam Ada a Claire zmizely.

	Pustila se za střelkyní… jak to mohla udělat? Jak mě tam mohla jen tak nechat?

	Po střetu se zvracejícím monstrem si přísahal, že už nebude od Ady Wongové nic očekávat; střídavě s ním flirtovala a držela si ho od těla, a pokud se takhle naučila střílet na paintballu, byl bankéř. Ale navzdory jejímu matoucímu chování a pravděpodobné dvojakosti ji měl rád; byla chytrá, sebevědomá a krásná a on předpokládal, že se pod její rozporuplnou slupkou ukrývá dobrá, slušná osoba…

	… a přesto tě opustila a vyrazila za střelkyní, nechala tě válet se na zemi s kulkou v paži. Jo, je báječná; možná bys ji měl požádat o ruku.

	Dorazil k rozdvojce v tunelu, vytěsnil z mysli veškeré úvahy o Adině chování a připomněl si, že se jí na to bude moct zeptat, až ji najde – pokud ji najde. Vpravo se nacházela uzamčená mříž, Leon proto zahnul doleva a neklidně hleděl do houstnoucích stínů, zatímco se vlekl vpřed. Neměl Claire pustit za Adou samotnou, měl se vzchopit a jít s ní…

	Zastavil se, protože něco uslyšel. Výstřely, vzdálené a duté, přicházely odněkud zepředu, zkreslené bludištěm tunelů, které tvořily odpadní systém.

	S magnumem v ruce si Leon přitiskl zápěstí k ráně a rozběhl se, bolest se přitom tak vyostřila, že se mu udělalo mdlo. Nezmohl se na víc než na roztřesený klus, voda ho totiž zpomalovala skoro stejně jako ošklivá bolest v ráně, když ale poslední ozvěna výstřelů utichla, našel v sobě motivaci přidat do kroku.

	O kus dál vpředu se nacházela matně osvětlená odbočka vlevo, ze které padalo na šplouchající vodu bledé žluté světlo. Ještě než se k ní dostal, poznal, že se bude muset rozhodnout. Přímo před sebou totiž měl něco jako podestu, těžké dveře vsazené do otlučených cihel na konci tunelu, kde ze stropu crčela voda.

	Očividná volba, až na to…

	Leon se zastavil u dlouhé skvrny matného světla a zadíval se do odbočky. Další dveře a on neměl čas na rozvažování, výstřely mohly přicházet odkudkoli…

	Bum-bum!

	Doleva. Leon se vyhoupl nahoru z tunelu a ucítil novou bolest a horké mokro na zápěstí, jak se mu rána znovu otevřela. Ignoroval to, přichvátal ke dveřím, otevřel je a uslyšel další střelbu, rozběhl se proto širokým, prázdným tunelem.

	Chodba, do které vstoupil, byla stejně tmavá a studená jako stoky, ale mnohem větší a širší, patrně byla určená pro přepravu těžkých strojů. Zahýbala doleva a znovu doleva, u druhého rohu byly naskládány bedny a ocelové lahve, hned vedle nějakých velkých vrat.

	… acetylén, možná kyslík, dobrý BOŽE, co může schytat tolik kulek a pořád žít?

	Slyšel další dávku výstřelů, šplouchání vody a ještě jiný zvuk, hluboké, hrdelní syčení, ze kterého ho mrazilo do morku kostí. Bylo podivně známé, ale příliš hlasité, než aby bylo skutečné.

	Milion hadů, tisíc obrovských koček, nějaký pravěký, strašlivý dinosaurus…

	Běžel a konečně vzdal snahu zastavit krvácení, potřeboval totiž volnou paži k tomu, aby s ní mohl pumpovat a ještě víc zrychlit. Konec tunelu se blížil a on zahlédl panel s blikajícími světly, otvor vlevo, další obrovská vrata…

	… a prudce se zastavil, aby nevběhl do palebné linie, zazněl totiž další rychlý sled výstřelů a hromová rána. Voda vyšplíchla a začala v hustém dešti pršet na podlahu.

	„Dost, jdu dovnitř!“ zakřičel a uslyšel Adin hlas, který v něm navzdory hrůze, která ho určitě čekala, vyvolal hlubokou úlevu.

	„Leone!“

	Žije!

	Se zvednutou zbraní a volně krvácející ránou se postavil do otevřených vrat a spatřil Adu, a to na opačné straně kypící břečky plné beden a zlámaných prken.

	Stála na malé betonové římse pod žebříkem a berettou mířila do bublajícího jezírka.

	„Ado, co…“

	Šplouch!

	Z vody vyrazil obr, praštil do něj a odmrštil ho zpátky do chodby. Stalo se to tak rychle, že netvora uviděl, až když letěl vzduchem a mysl ho krmila obrázky, dokud nepřistál na zemi. Dopadl na zraněnou paži a vykřikl, a to jak šokem z toho, co viděl, tak pálivou bolestí.

	… krokodýl…

	Leon vyskočil na nohy a klopýtal pryč, aniž by si zjišťoval, jestli to vůbec dokáže, a obrovský ještěr, dobrých třicet stop dlouhý krokodýl, vkročil s mocným, ohlušujícím řevem do chodby za ním. Beton se chvěl, jak mamutí ještěr vylézal z vod svého domova a ze zubatých, rozšklebených čelistí mu crčely galony černé vody.

	… čelisti velké jako já, větší…

	Leon se dal na útěk. Necítil žádnou bolest a srdce mu bušilo primitivní panikou. Sežere ho, roztrhá ho na stovku ječících, krvavých kusů…

	… a netvor znovu zaryčel, vyrazil nemožně hluboký řev, který mu otřásl kostmi a z každého rozklepaného póru mu vymáčkl pot…

	… a Leon střelil pohledem přes rameno a zjistil, že je mnohem, mnohem rychlejší než šklebící se ještěr. Netvor stále prolézal dveřmi, nohy měl tlusté jako kmeny stromů, ale krátké, jen velmi těžce proto manévroval svým obrovským tělem.

	Leon si v oparu hrůzy přehodil zbraně a jeho rána vřískala bolestí, když vsunul do komory remingtonky náboj. Nejistým krokem couval k zatáčce v chodbě…

	… a vypálil všech pět nábojů tak rychle, jak jen dokázal brokovnicí pumpovat. Těžký kalibr zasáhl krokodýla přímo do ohavného čenichu.

	Netvor zařval, trhal hlavou ze strany na stranu a ze šklebícího se obličeje mu stříkala krev, stále se ale blížil, vlekl se vpřed a táhl opancéřovaný ohon z jezírka slizu za sebou.

	Nestačí to, nemám dost palebné síly…

	Leon se otočil a znovu se dal na útěk. Děsilo ho, že musí ustoupit, bál se, co se stane s Adou, pokud krokodýla nezabije, věděl ale, že by k tomu potřeboval alespoň dalších padesát nábojů – nebo nukleární hlavici, a proč o tom vůbec ještě přemýšlí, měl by utéct a dělat si s tím hlavu až pak.

	Drž se, Ado…

	Obrovy dunivé kroky mu plnily uši, i když prchal kolem beden a řady ocelových tlakových lahví. Zastavil se. Instinkty na něj řvaly, ať neblázní, dostal ale nápad – a když strašlivý ještěr udělal další vlnivý, hromový krok, Leon se otočil a vyrazil zpátky.

	Ať to funguje, ve filmech to vždycky vyjde, prosím, Bože, vyslyšme…

	Řada pěti lesklých lahví stála na polici vyříznuté do stěny a na místě je držel ocelový kabel. Po straně se nacházelo tlačítko, které kabel uvolňovalo. Leon do něj udeřil, těžký drát povolil a jeden uvolněný konec spadl na zem.

	Upustil brokovnici, popadl nejbližší tlakovou láhev a svaly napjal tak, až se mu z rány vyvalila krev. Cítil, jak mu v tenkých stružkách crčí po zpocené hrudi, ale nenechal toho, zhoupl se na patách a konečně nádobou se stlačeným plynem pohnul.

	… tak!

	Leon uskočil vzad, když stříbrná láhev sklouzla z police, dopadla na zem a odkutálela se několik palců stranou. Vzhlédl a zjistil, že krokodýl urazil dalších padesát stop – byl už dost blízko na to, aby viděl matné, špinavé důlky v jeho šest palců dlouhých zubech, když znovu zařval, dost blízko na to, aby o vteřinu později ucítil jeho horký dech páchnoucí po hnijícím mase.

	Leon zvedl nohu, vší silou se do tlakové lahve zapřel a ta se začala líně valit k blížícímu se ještěrovi. Štěstěna stála na jeho straně, poněvadž se ukázalo, že se chodba mírně svažuje; dvousetlibrová láhev začala zrychlovat a v širokém půlkruhu se kutálela ke krokodýlovi.

	Ustoupil, vytrhl magnum zpoza opasku, namířil na lesklou láhev a donutil se nezmáčknout spoušť hned. Krokodýl se vlekl vpřed a ocasem bušil do stěn tak silně, že se po každém brutálním zásahu sypal na zem prach. Leon naprosto žasl, jímala ho tak instinktivní hrůza, že měl co dělat, aby se neotočil a nevzal do zaječích.

	Tak pojď, ty parchante.

	Ani ne sto stop od něj se krokodýl a tlaková nádoba srazili a Leon zmáčkl spoušť. První kulka pleskla o zem před rozhoupanou lahví a masivní netvor rozevřel rozšklebené čelisti a sklonil hlavu, aby překážku chytil a odhodil ji stranou.

	… jen klid…

	Leon znovu vystřelil…

	BUM!

	… a byl odhozen na zem, když láhev vybuchla. Výbuch zkroucené oceli a zažehnutých plynů roztrhal hlavu stvůry na kusy, prostě zmizela jako prasklý balónek. Téměř současně udeřila do Leona horká vlna ostatků, kusů zubů, kostí a rozcupovaného, kouřícího masa, která ho zakryla jako tlustá, mokrá deka.

	Leon se zalykal, v uších mu zvonilo a paže mu krvácela, a když se posadil, uviděl, jak se bezhlavá zdechlina svezla na zem, nohy totiž tíhu ještěří stvůry bez mozku neudržely. Přitiskl si zakrvácenou ruku na ránu, a přestože byl vyčerpaný a zmáhaly ho mrákoty a bolest, cítil se tak spokojený sám se sebou, jako už dlouho ne.

	„Mám tě, sráči,“ řekl a usmál se.

	Když chodbou o chvíli později poklusala Ada, právě tak ho našla, civěl na své dílo, otupělý a omámený svým triumfem, zakrvácený a krvácející, a křenil se jako malé dítě.
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	Pod uniformou měl Leon oblečený bílý nátělník; Ada ho roztrhala na kusy, ovázala mu s ním ránu, poté mu pomohla znovu obléct zničenou košili a ze zbytku tílka mu vyrobila provizorní závěs na paži. Ztratil dost krve na to, aby byl otupělý, skoro bezmocný, a Ada využila jeho šoku k tomu, aby mu vysvětlila své chování, přestože sama byly vyvedená z míry složitými emocemi, které se v ní svářely.

	„… a zdálo se mi, že vypadá povědomě. Myslela jsem si, že nás seznámil John, a málem jsem ji i dohonila, musela mi ale vyklouznout. A když jsem se snažila najít cestu zpátky, ztratila jsem se v tunelech…“

	Nebyla to pravda, nezdálo se ale, že by si toho Leon všiml, stejně jako nevnímal něžný, opatrný způsob, jakým se ho dotýkala, ani slabý třas v jejím hlase, když se potřetí omlouvala za to, že ho opustila.

	Zachránil mi život. Zase. A jediné, co mu můžu nabídnout, jsou lži a promyšlený klam výměnou za jeho nesobeckost…

	Něco se v ní pohnulo, když místo ní koupil kulku, a ona nevěděla jak to změnit zpátky. A co hůř, nevěděla, jestli to vůbec chce. Měla pocit, jako by se v ní zrodil nový pocit, nějaká emoce, kterou neuměla pojmenovat a která ji celou naplňovala; bylo to znepokojivé a nepohodlné – a přesto ne přímo nepříjemné. A chytrý způsob, jakým si poradil s téměř nezničitelným krokodýlem – s netvorem, kterého si sama sotva udržela od těla, a to navzdory úporné snaze – ten nepojmenovaný pocit ještě zesílil. Jeho rána nebyla vážná, podle stružek krve na jeho hladké hrudi a břiše ale poznala, že ho musela hodně bolet – vyčerpávala ho, zabíjela, zatímco se snažil zachránit jí zadek.

	Zbav se ho, hned, syčela její mysl, nech ho tady a nedovol, aby ovlivnil tvoji práci – úkol, Ado, misi. Tvůj život.

	Věděla, že přesně to musí udělat, že je to jediná věc, kterou může udělat, když ho ale ošetřila, jak nejlépe mohla, a vypravila ze sebe celý svůj patetický krycí příběh, příhodně zapomněla ten hlas poslouchat. Ada pomohla Leonovi na nohy a vedla ho pryč od vnitřnostmi pocákané scény, na které nestvůrný ještěr skonal, a přitom plácala nesmysly o tom, že když se ztratila, objevila něco, co vypadalo jako východ.

	Annette Birkinová zmizela; když Leon odlákal krokodýla z jímky, vylezla nahoru po žebříku a podívala se – a všimla si také, že si Annette zachovala dost rozumu na to, aby před útěkem nahodila větrák a spustila most, čímž odřízla Adě únikové východy. Ta ženská byla asi cvok, ale nebyla hlupák – a přestože se zmýlila v tom, kdo si Adu najal, uhádla, k čemu si ji najal. Aby Ada dokončila misi, bude se muset co nejrychleji dostat do laboratoře, než Annette udělá něco… nezvratného – a Leon, tichý, vrávorající Leon jí cestu dvakrát prodlouží.

	Nech ho tady! Zbav se přítěže, nejsi chůva, proboha, Ado, to se ti nepodobá…

	„Mám žízeň,“ zašeptal Leon a jeho teplý dech jí ovanul krk. Zadívala se mu do krví zalité tváře, do mrkajících očí a zjistila, že je najednou mnohem snazší onen vnitřní hlas ignorovat. Bude ho muset samozřejmě opustit, nakonec se rozejdou… ale ještě ne.

	„Pak ti najdeme nějakou vodu,“ řekla a jemně ho navedla potřebným směrem.

	xx

	Sherry se probudila ve tmě, v ústech měla příšernou, hořkou pachuť a šaty olepené vrstvou studeného slizu. Všude kolem se ozývalo dunění, jako kdyby padalo samotné nebe, a ona si na vteřinu nedokázala vzpomenout, co se stalo nebo kde je…

	… a když si uvědomila, že se nemůže hnout, zpanikařila. Hromový zvuk utichal, utichal, až nakonec ustal docela, ona ale uvízla v nějaké strašlivě páchnoucí řece, tiskla se k něčemu studenému, mokrému a tvrdému a byla sama.

	Otevřela ústa, aby vykřikla – když vtom si vzpomněla na vřeštící stvůru, na monstrum a na obrovského plešatého muže, a pak na Claire. Vzpomínka na Claire jí zabránila zaječet; její obrázek pro ni byl jako konejšivý dotyk, zklidnil její slepou hrůzu a umožnil jí přemýšlet.

	Vtáhlo mě to do výpustě a teď jsem… někde jinde, nijak mi nepomůže, když budu křičet o pomoc.

	Byla to statečná myšlenka, silná myšlenka a ona se hned cítila líp. Odstrčila se od tvrdého povrchu za zády, šlapala tmavou vodu a zjistila, že neuvízla; byla nalepená na mříži nebo na otvorech ve skále, kde ji držela síla proudu, která ji patrně zachránila před utonutím. Odporná břečka tekla kolem ní, crčela a zurčela jako obyčejný potok a nebyla ani zdaleka tak silná jako dřív – a odporná pachuť v ústech znamenala, že musela trochu spolykat.

	Při tom pomyšlení se jí vrátil i zbytek vzpomínek. Nesla se na vodě, pak se ale nějak obrátila, nalokala se té strašlivé, chemicky chutnající tekutiny a zpanikařila – a patrně omdlela.

	Aspoň že utichl ten zvuk, ať už ho způsobilo cokoli, znělo to jako jedoucí vlak nebo možná obrovský náklaďák, s řevem ujíždějící pryč… a když teď byla víc při vědomí, uvědomila si, že vidí. Ne moc, ale dost na to, aby poznala, že se nachází ve velké místnosti plné vody, do které odněkud shora padal tenký, slabý kužel světla.

	Musí tu být cesta ven. Někdo to tu postavil, museli si nechat cestu ven…

	Sherry plavala dál, a když vykopla, ucítila, že špičkami bot zavadila o něco tvrdého. Tvrdého a rovného. Připadala si hloupě, že ji to nenapadlo už dřív, zhluboka se proto nadechla, spustila nohy dolů a postavila se. Voda jí sahala po ramena, mohla se ale postavit.

	Poslední zbytky paniky zmizely. Zůstala stát uprostřed místnosti, pomalu se otáčela, a když její oči přivykly slabému světlu, spatřila u zadní stěny obrys žebříku. Pořád byla vyděšená, o tom nebylo pochyb, ale tmavé příčky znamenaly cestu ven. Sherry zvedla nohy, plavala k žebříku a byla pyšná na to, jak celou situaci zvládá.

	Žádný jekot, žádný brek. Přesně jak Claire řekla. Jsem silná.

	Dostala se k žebříku a vytáhla kolena nahoru ke spodní příčce, která se nacházela několik palců nad hladinou. Pokrčila pod sebe nohy, začala šplhat a šklebila se nad hustým slizem, který cítila na kovových stupíncích pod svými scvrklými prsty. Vypadalo to, že žebřík je snad nekonečný, a když zariskovala a pohlédla dolů, aby zjistila, jak je vysoko, viděla jen lesklou skvrnku v místě, kam přímo dopadal kužel světla. Teď už viděla i zdroj světla – úzkou štěrbinu ve stropě, který měla jen kousek nad sebou.

	Už jsem skoro nahoře. A i když spadnu, neublížím si. Není čeho se bát.

	Sherry těžce polkla, modlila se, aby měla pravdu, a opět vzhlédla.

	Ještě několik příček, a když natáhla ruku, dotkla se hrbolatého kovového stropu. Zalil ji pocit naplnění. Zatlačila – a strop se nepohnul. Ani o kousek.

	„Do prdele,“ zašeptala, ale neznělo to tak podrážděně, jak doufala; znělo to ztraceně a osaměle, skoro jako prosba.

	Sherry zahákla loket za příčku, které se držela, dotkla se talismanu pro štěstí, a zkusila to znovu a tentokrát se do stropu opravdu opřela. Vložila do toho veškerou sílu a zdálo se jí, že se strop trochu pohnul, jen trošičku, ale zdaleka ne tolik, jak by potřebovala. Spustila ruku a znovu tiše zaklela; byla v pasti.

	Několik minut se nehýbala, nechtělo se jí zpátky do vody, nechtěla uvěřit tomu, že skutečně uvízla, její paže ale začínaly být unavené a ona nechtěla seskočit. Konečně začala lézt dolů, avšak mnohem pomaleji než nahoru. Připadalo jí, jako by každý krok byl uznáním porážky.

	Byla asi ve třetině cesty zpátky k vodě, když nad hlavou uslyšela kroky – napřed jen lehké bušení, spíše vibrace, brzy ale dokázala odlišit jednotlivé kroky, které sílily. Zněly stále hlasitěji a blížily se k jámě, kde se probudila.

	Sherry vteřinu zvažovala, že by je ignorovala, potom ale rychle vyrazila nahoru, neboť se rozhodla, že to riziko za to stojí; možná to nebyla Claire, možná to nebyl nikdo, kdo by jí chtěl pomoct, ale mohla to být její jediná šance na útěk.

	Do křiku se dala, ještě než se dostala úplně nahoru. „Haló! Pomoc, slyšíte mě? Haló, haló!“

	Zdálo se, že se kroky zastavily, a když se opět dostala až ke stropu, za stálého volání udeřila pěstí několikrát do kovu.

	„Haló, haló, haló!“

	Znovu se ohnala teď už bolavou rukou, ale trefila jen vzduch a oslnilo ji světlo.

	„Sherry! Ach, můj Bože, zlatíčko, jsem tak ráda, že jsi v pořádku!“

	Claire, byla to Claire, a třebaže ji Sherry neviděla, téměř ji přemohlo nadšení z toho, že slyší její hlas. Silné, teplé ruce jí pomohly nahoru, a teplé, vlhké paže ji pevně objaly. Sherry mrkala a mžourala a pomalu začala přes oslnivé bílé světlo rozeznávat obrysy velké haly.

	„Jak jsi věděla, že jsem to já?“ zeptala se Claire, která ji stále držela.

	„Nevěděla. Sama jsem se ale ven dostat nemohla a slyšela jsem kroky…“

	Sherry se rozhlédla po rozlehlé místnosti, kam ji Claire vytáhla, a užasla nad tím, že ji vůbec slyšela. Hala byla obrovská, diagonálně ji křižovala řada úzkých kovových lávek a část podlahy, ze které vylezla, se nacházela v nejzazším, nejtmavším koutě, a navíc měl poklop, který Claire zvedla, jen pár stop na šířku.

	Páni. Kdybych nezabušila nebo ona šla rychleji…

	„Jsem moc ráda, že jsi to byla ty,“ řekla Sherry rozhodně a Claire se zakřenila a vypadala stejně šťastná a užaslá, jako se Sherry cítila.

	Claire si klekla před ni a její úsměv trochu povadl. „Sherry, viděla jsem tvoji mámu. Je v pořádku, žije…“

	„Kde? Kde je?“ vyhrkla Sherry, kterou zpráva vzrušila, zároveň ale cítila jistou nervózní nejistotu, která jí napjala svaly a ztížila dech.

	Zadívala se do Claiřiných ustaraných šedých očích a viděla, že zvažuje, že by znovu zalhala – že se snaží přijít na nejlepší způsob, jak jí sdělit něco nepříjemného. Před několika hodinami by jí to Sherry možná dovolila…

	… už ale ne. Musíme být silné a statečné…

	„Pověz mi to, Claire. Pověz mi pravdu.“

	Claire si povzdychla a zavrtěla hlavou. „Nevím, kam šla. Bála se mě, Sherry. Asi si myslela, že jsem někdo jiný, někdo zlý nebo šílený. Utekla přede mnou, jsem si ale docela jistá, že šla tudy. Pokoušela jsem se ji znovu najít, když jsem tě uslyšela volat.“

	Sherry pomalu kývla a snažila se akceptovat, že se její matka chovala divně – dost divně na to, aby se to před ní Claire pokusila zatajit.

	„A myslíš si, že šla sem?“ zeptala se Sherry nakonec.

	„Nevím to jistě. A než jsem narazila na tvoji matku, objevila jsem toho policistu, Leona; setkala jsem se s ním po příjezdu do města a našla jsem ho v jednom z tunelů, kterými jsem šla po tvém zmizení. Byl zraněný, nemohl mi pomoct hledat tě – po útěku tvé matky jsem se pro něj proto vrátila, ale byl pryč.“

	„Mrtvý?“

	Claire zavrtěla hlavou, „Ne. Prostě pryč – a tak jsem šla po svých stopách a vypadá to, že tohle je jediný směr, kterým se tvoje máma mohla vydat. Ale jak říkám, nevím to jistě…“

	Zaváhala, zamračila se a zamyšleně na Sherry pohlédla. „Mluvila s tebou máma někdy o něčem zvaném G-Virus?“

	„G-Virus? Myslím, že ne.“

	„Nedala ti někdy něco do úschovy? Třeba skleněnou lahvičku nebo něco takového?“

	Sherry se taky zamračila. „Ne, nic. Proč?“

	Claire vstala, položila Sherry ruku na rameno a pokrčila rameny. „Není to důležité.“

	Sherry přimhouřila oči a Claire se opět usmála. „Opravdu. Pojď, podíváme se, jestli nezjistíme, kam tvoje máma šla. Vsadím se, že tě hledá.“

	Sherry Claire následovala a uvažovala, proč si najednou myslí – vlastně si je skoro jistá, – že jí Claire nevěří… a rovněž přemýšlela, proč se nedokáže přimět k tomu, aby kladla další otázky.

	xx

	Průmyslový výtah byl, stejně jako vlak, přesně tam, kde je Annette nechala. Její čas se krátil, pořád ale byla o krok před špehy, před Adou Wongovou a její otrhanou mladou přítelkyní…

	… lži, všichni jenom lžou, jako by Williamova smrt a tolik utrpení a ztrát nestačily na to, aby je zostudily…

	Z kapsy roztrženého laboratorního pláště nešikovně vytáhla kontrolní klíč, těžce se opřela o ovládací panel na zdi, klíč do něj vložila a otočila s ním. Chvějícími se prsty přehodila aktivační páčku a na konzoli se rozsvítila světla, která byla i v měsícem prozářené tmě příliš jasná. Rozbolavělé tělo jí ovanul chladný podzimní vzduch, přátelský, tajný vítr, který voněl ohněm a nemocemi…

	… jako o Halloweenu, jako vatry ve tmě, když lidé spalují mrtvé, nakažené maso zamořených těl…

	K nočnímu nebi se vznesla čtyři vřeštivá, ohlušující zatroubení, jak ji masivní výtahová místnost varovala, že je čas jít, Annette klopýtala nahoru po šedých a žlutých schodech a nedokázala si vzpomenout, na co předtím myslela. Nadešel čas jít a ona byla tak unavená. Jak dlouho už nespala? Ani na to si nedokázala vzpomenout.

	Praštila jsem se do hlavy, že? Anebo jsem prostě ospalá, i to je možné…

	Už předtím byla zchvácená, ale neodbytná bolest zranění ji poslala na horečnaté místo, o kterém si ani neuměla představit, že existuje. Její myšlenky vířily a vybuchovaly v návalech znepokojivých pocitů, které nedokázala utřídit, aspoň ne uspokojivě; věděla, co musí udělat – musela aktivovat systém, otevřít bránu podzemní dráhy, schovat se ve stínech a uzdravit se, vše ostatní se ale proměnilo v podivné, nesourodé shluky volných asociací, jako by si vzala nějakou drogu, která přetížila její smysly a umožnila jí přemítat jen v krátkých okamžicích.

	Už bylo skoro po všem. Bylo to něco, čeho se mohla držet, jedna z mála konstant v její zakalené mysli. Pozitivní a v jistém ohledu magická fráze, kterou měla stále před očima, i když jinak byla slepá.

	Při cestě továrnou se rozkašlala tak silně, že bolestí vyvrhla tenkou stružku štiplavých zvratků, což způsobilo, že jí před očima začaly praskat černé bubliny a tma ji obklopila na tak dlouho, až ji napadlo, že přišla o zrak…

	… už je skoro po všem.

	Držela se té myšlenky jako ztracené lásky, našla kliku dveří vedoucích do kovové místnosti a vešla. Kontrolky, stiskla je. Lehla si na měkkou kovovou lavičku, zavřela oči a obklopily ji pohyb a zvuky. Na chvíli si odpočine, už bylo skoro po všem…

	Annette se ponořila do tmy a hučení motorů ji ihned ukolébalo do hlubokého spánku. Usínala, svaly se jí uvolňovaly, bolístky a trápení ji opouštěly – a na chvíli, která se zdála nekonečná, našla ticho…

	… dokud tmu neprořízlo strašlivé vytí, tak zuřivý, bolestivý vřískot, že oslovil její srdce, a ona se s trhnutím vrátila zpět do života, udýchaná a vyděšená…

	… a uvědomila si, co ji z bezesného spánku vytrhlo, její myšlenky se utřídily a daly jí ještě jednu čistou konstantu, které se mohla držet.

	Byl to William. William se vrátil domů, sledoval ji a Umbrella tak nezíská vůbec nic, protože netvor, který býval jejím manželem, se vrátil do míst, která sežehne výbuch.

	Vřískot se ozval znovu, tentokrát se donesl do jednoho z mnoha tajných míst v laboratoři, zatímco výtah klesal níž a níž.

	Annette opět zavřela oči, k myšlence na ztracenou lásku se připojila nová a ty dvě pospolu ji konečně udělaly šťastnou.

	William se vrátil domů. Už je skoro po všem.

	Třetí se k nim přidala přirozeně, a to ve chvíli, kdy se opět propadala do ticha s vědomím, že už velmi brzy bude muset vstát, aby se vydala na poslední cestu. Až výtah zastaví, probudí se a bude připravená.

	Umbrella bude trpět za to, co provedla – a všichni nakonec zemřou.

	Usmála se, usnula a snila o Williamovi.
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	Leon odpočíval v kontrolní místnosti, kde ho Ada nechala, a konečně se opět začínal cítit sám sebou. V jedné zaprášené skříni našla Ada lékárničku a rovněž láhev vody; byla pryč sotva deset minut, ale aspirin už začal zabírat a voda dělala zázraky.

	Seděl u konzoly s mnoha tlačítky a snažil se dát si dohromady, co se po výbuchu ve stokách stalo; poslední, co si jasně pamatoval, byla bezhlavá zdechlina krokodýla hroutící se k zemi, potom ho ovládla mdloba a slabost. Ada ho obvázala a odvedla pryč tunely…

	… a podzemní drahou, na minutu nebo dvě jsme byli v podzemní dráze…

	… až do této místnosti a řekla mu, aby si odpočinul, zatímco půjde něco zkontrolovat. Leon protestoval, připomněl jí, že to není bezpečné, byl ale pořád tak slabý, že dokázal jen sedět, kam ho posadila. Ještě nikdy se necítil tak bezmocný ani tak naprosto závislý na jiné osobě. Ale poté, co do sebe obrátil dobrou půlku galonové láhve s vodou, se začal vzpamatovávat. Ztráta krve očividně dehydrovala…

	… takže mi dala vodu a šla zkontrolovat… co přesně? A odkud věděla, že musíme jít sem?

	Sotva se udržel na nohou, natož aby kladl otázky, i v deliriu si ale všiml, s jakou jistotou se pohybovala, že volila cestu s neochvějnou precizností. Jak to mohla vědět? Byla uměleckou nákupčí v New Yorku, jak mohla něco vědět o systému stok v Raccoon City? A kde je? Proč se ještě nevrátila?

	Pomohla mu, téměř jistě mu zachránila život, nemohl ale dál věřit tomu, co mu o sobě řekla. Chtěl vědět, co dělá, a chtěl to vědět hned, a nejen proto, že před ním měla tajemství; Claire byla pořád někde ve stokách, a pokud Ada znala cestu ven z města, Leon jí dlužil pokusit se objevit ji.

	Leon pomalu vstal, přidržel se opěradla židle a zhluboka dýchal. Pořád byl slabý, nezmáhaly ho ale mrákoty a ani paže už ho moc nebolela – patrně za to mohl aspirin. Vytáhl magnum, zamířil ke dveřím malé, zaprášené místnosti a slíbil si, že tentokrát už žádné vágní odpovědi ani prázdné úsměvy nepřijme.

	Otevřel dveře a vešel do obrovského skladiště, jehož otevřený konec vedl ven. Bylo tak velké, že by se do něj vešlo málem i letadlo, bylo prázdné, sešlé a plné stínů, díky ostrému nočnímu vzduchu, který jím vanul, tu ale bylo skoro příjemně…

	… a támhle byla Ada, vstoupila na vyvýšenou plošinu před hangárem a zmizela za něčím, co vypadalo jako část vlaku. Byl to průmyslový výtah – a podle dobře naolejovaných kolejnic, které se táhly celou továrnou, to byla jediná její část, která nebyla úplně opuštěná.

	„Ado!“

	Zraněnou paži si přitiskl k tělu, rozběhl se k výtahu a ovládl ho tupý hněv, když uslyšel sílící hučení transportních motorů, těžký kovový zvuk, který se nesl k čistému nočnímu nebi. Ada odcházela, nešla jen něco „zkontrolovat“…

	… nikam ale nepůjde, dokud mi neřekne, co se tu děje.

	Leon vyrazil ven do měsícem prozářené noci, a když míjel ovládací konzoli, uslyšel, jak se dveře transportu zabouchly. Po schodech natřených jasnou barvou vyběhl nahoru k vibrující kovové plošině a málem přitom zakopl.

	Než mohl nabýt zpátky rovnováhu, výtah se dal do pohybu; začal hladce zajíždět do země a kolem vlaku i celé plošiny se vztyčily tři stopy vysoké panely z vlnitého kovu.

	Hučící transport obklopila tma a obdélník nočního nebe posetého hvězdami se začal zmenšovat. Studený, bledý svit měsíce a hvězd rychle nahradila elektrická oranžová rtuťových lamp transportu. Leon zmáčkl kliku u dveří.

	Když vpadl dovnitř, Ada se zatvářila překvapeně a vstala z lavice přišroubované ke stěně. Pozvedla berettu, opět ji ale nechala klesnout – během okamžiku, který potřeboval k zavření dveří, jí z tváře zmizel záblesk viny.

	Chvíli nikdo z nich nepromluvil, jen na sebe hleděli, zatímco místnost dál plynule klesala. Leon skoro viděl, jak se snaží přijít s nějakým vysvětlením, byl ale tak unavený, že se rozhodl, že na lži nemá náladu.

	„Kam jedeme?“ zeptal se a nijak se nesnažil potlačit zlost v hlase.

	Ada si povzdychla, znovu se posadila a nahrbila ramena. „Myslím, že tudy vede cesta ven,“ řekla tiše. Vzhlédla a tmavýma očima zapátrala v jeho. „Omlouvám se. Neměla jsem odejít bez tebe, ale bála jsem se…“

	Slyšel v jejím hlase skutečnou lítost, měla ji i v očích, a jeho hněv zeslábl. „Bála ses čeho?“

	„Že to nezvládneš. Že se budeš snažit udržet nás oba naživu a nezvládneš to.“

	„Ado, o čem to mluvíš?“ Leon přistoupil k lavici a sedl si vedle ní. Sklopila pohled ke svým rukám a tiše promluvila.

	„Když jsem tě hledala, tam ve stokách, objevila jsem mapu,“ řekla. „Bylo na ní něco jako podzemní laboratoř nebo továrna, a pokud ta mapa nelže, existuje tunel, který vede odsud někam za město.“

	Zdála se upřímně rozrušená. „Leone, nemyslela jsem si, že bys takový výlet zvládl – a bála jsem se, že když tě vezmu s sebou a bude to slepá ulička nebo nás něco napadne…“

	Leon pomalu kývl. Snažila se chránit samu sebe – a jeho.

	„Omlouvám se,“ zopakovala. „Měla jsem ti o tom říct, neměla jsem tě prostě opustit. Po všem, co jsi pro mě udělal, já… dlužila jsem ti aspoň pravdu.“

	Vina a hanba v jejích očích nebyly předstírané. Leon se natáhl po její ruce a chystal se říct, že to chápe, že ji neviní…

	… když vtom se zvenku ozvala hlasitá rána. Celý výtah se otřásl, jen trochu, oba se ale napjali.

	„Pravděpodobně nerovnost na kolejnici…“ nadhodil Leon a Ada kývla a hleděla na něj tak upřeně, že mu to bylo příjemně nepříjemné, tělem se mu začalo šířit teplo…

	BUM!

	… a Ada slétla dolů z lavice, když stěnu prorazilo něco masivního a zkrouceného, jako by transport nebyl z kovu, nýbrž z papíru. Byla to pěst, pěst s kostěnými drápy, které byly asi stopu dlouhé a kapal z nich…

	„Ado!“

	Obrovská ruka se stáhla a krvavé drápy prorazily do kovové stěny nové díry, zatímco Leon klesl na zem, sevřel Adino ochablé tělo a odtáhl ho doprostřed transportu. Pohybující se tmou venku se rozlehl příšerný vřískot, stejný zuřivý řev jako na stanici, jen hlasitější, brutálnější a ještě méně lidský.

	Leon držel Adu zdravou rukou a cítil teplou krev, která jí crčela z pravého boku, cítil její mrtvou váhu na své nadouvající se hrudi.

	„Ado, vzbuď se! Ado!“

	Nic. Jemně ji položil na zem a potáhl za krvavou díru v jejích šatech, těsně nad bokem. Ze dvou hlubokých ran jí tekla krev; nedalo se říct, jak vážná bodnutí jsou, rozšířil tedy díru v látce, utrhl několik palců ze spodního lemu jejích krátkých šatů, složil je a přitiskl na ránu…

	… a monstrum znovu zavřeštělo, zuřivost v jeho hrdelním vytí se ale nevyrovnala tomu, co v tu chvíli cítil Leon, když hleděl dolů na Adinu nehybnou, nečitelnou tvář. Natáhl jí těsné šaty přes provizorní obvaz, aby ho přichytil na místě, potom vstal a sundal si ze zad remingtonku.

	Ada se o něj postarala, chránila ho, když se nemohl chránit sám. Leon zapumpoval brokovnicí a nevnímal žádnou bolest, jak se chystal splatit jí dluh.
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	Když už nevěděly kudy kam, byla to Sherry, kdo zjistil, kam její matka musela jít. Vešly do další otevřené, tmavé místnosti, měla ale jen jediné dveře; nevypadalo to, že by z rozlehlé haly vedl ještě jiný východ, tedy pokud Annette neseskočila z vyvýšené plošiny dolů do neprosvícené prázdnoty okolo.

	Stály na okraji tmy a marně se snažily prohlédnout stíny pod sebou. Podle zařízení se v hale zjevně něco nakládalo: ode dveří vedla podél zadní stěny plošina se zábradlím, která ale náhle končila a nahrazovala ji zdánlivě bezedná prázdnota. Buďto Annette sešplhala dolů a vydala se nějakou tajnou cestou tmou, nebo se Claire zmýlila v tom, kterým směrem šla.

	Tak co teď? Vrátíme se nebo se ji pokusíme následovat?

	Ani jedna možnost ji nelákala – návrat jí ale připadal jako lepší nápad než bloumání černočernou propastí. A Leon byl pravděpodobně pořád někde za nimi…

	„Nemohla odjet vlakem? Není tohle nástupiště?“ zeptala se Sherry a sotva vyslovila slovo „vlak“, Claire se v duchu pořádně nakopla do zadku. Plošina, zábradlí, na stropě asi tisíc „trubek“…

	Claire se na Sherry zakřenila a zavrtěla hlavou nad vlastní hloupostí; už bláznila, O tom nebylo pochyb.

	„Jo, myslím, že jo,“ potvrdila, „uhádla jsi to ale ty, ne já. Můj mozek už asi stávkuje…“

	Malá počítačová konzola na konci plošiny, kterou předtím nepovažovala za důležitou, musela sloužit jako kontrolní panel. Claire k ní zamířila, Sherry ji následovala a mimoděk svírala svůj zlatý přívěsek, zatímco jí popisovala zvuky, které slyšela v jímce.

	„… a pohybovalo se to pryč, jako vlak. Dost mě to vyděsilo. Bylo to fakt hlasité.“

	A opravdu, pod malým monitorem na konzoli byl uvedený přivolávací povel a desetimístný kód. Claire kód naťukala a zmáčkla „enter“ – a místnost naplnilo plynulé hučení pracujících strojů: zvuky vlaku.

	„Jsi fakt chytrá, víš to?“ řekla Claire a Sherry se doslova rozzářila, celý její obličej se nakrčil ve sladkém úsměvu. Claire ji objala kolem ramen a společně zamířily ke kraji plošiny, aby počkaly.

	Během několika vteřin se objevilo světlo. Sledovaly, jak se malinký zářící kroužek zvětšuje. Po útrapách, kterými prošly, se Claire rozhodla pohlížet na tento zvrat co nejoptimističtěji – hlavně proto, aby nemusela myslet na hrůzy, které patrně přijdou. Vlak určitě pojede ven z města a bude dobře zásobený jídlem a vodou; budou v něm sprchy a čisté, teplé šaty…

	… ne, to ne. Horká koupel a tlusté froté župany. A bačkory.

	Byla to hezká představa, jí by ale stačilo cokoli bez monster a šílenců. Pohlédla dolů na Sherry a zjistila, že dívka prsty pořád mne medailon.

	„Tak co v něm máš?“ zeptala se, protože chtěla, aby se Sherry znovu usmála. „Fotku svého kluka nebo něco takového?“

	„Uvnitř? Ach, to není medailon,“ odvětila Sherry a Claire potěšilo, že jí lehce zrudly tváře. „Dala mi ho máma, je to talisman a nemám kluka. Kluci mého věku jsou příliš dětinští.“

	Claire se zakřenila. „Zvykni si, zlatíčko. Ze zkušenosti vím, že někteří nikdy nevyrostou.“

	Vlak už byl tak blízko, že viděly jeho obrys, jediný vůz dlouhý asi dvacet nebo pětadvacet stop, který plynule klouzal po kolejnici na stropě.

	„Kam myslíš, že jede?“ zeptala Sherry a než mohla Claire odpovědět, dveře za nimi vybuchly.

	Za kovového skřípání se prolomily dovnitř, zařinčely o zem a Claire si přitáhla Sherry blíž, když do haly vešel obrovitý pan X, Musel se hluboce sklonit a natočit se bokem, aby se otvorem protlačil, a ihned upřel své bezduché oči na ně.

	„Schovej se za mě!“ křikla Claire, vytáhla Ironsovu pistoli a zariskovala a ohlédla se po vlaku. Deset vteřin, potřebovaly deset vteřin, X ale udělal obrovitý krok směrem k nim a ona věděla, že je nemají. Jeho obličej byl stále mdlý, strašlivý a bezvýrazný, už zvedal obrovské ruce, a i když byl pořád dvacet stop daleko, k jejich překonání mu budou stačit čtyři masivní kroky…

	„Až vlak zastaví, naskoč do něj!“ zaječela Claire a zmáčkla spoušť.

	Čtyři, pět, šest kulek se mu zavrtalo do hrudi. Sedmá ho trefila do smrtelně bledé líce, ale pan X ani nemrkl, nekrvácel – a nezastavil se, nýbrž udělal další mocný krok. Černá, kouřící díra v jeho obličeji svědčila o jeho nelidskosti. Claire sklonila pistoli a zamířila mu na nohy, na kolena…

	Prásk-prásk-prásk!

	… a pan X se zastavil, alespoň jedna kulka ho totiž trefila přímo do levého kolene, černé oči upřel na Claire, označil si ji…

	„… pojď, rychle!“

	Sherry ji tahala za vestu a ječela. Claire začala couvat a znovu zmáčkla spoušť. Další dvě kulky do břicha…

	… a pak byla ve vlaku a Sherry našla ovládací panel u dveří. Se zasvištěním se zavřely a pan X zůstal stát orámovaný malinkým oknem, už nepostupoval vpřed, ale ani nepadl. Neumíral.

	„Za mnou!“ zakřičela Claire, která si všimla blikajících světýlek na ovládací konzoli vpravo, věděla totiž, že pokud se ten strašlivý tvor dá znovu do pohybu, dveře ho nezastaví.

	S Sherry po boku se rozběhla ke kontrolní desce a děkovala Bohu za to, že designér myslel na jednoduché ovládání. Roztřesenou rukou udeřila do velkého červeného tlačítka s nápisem „go“…

	… a vlak se rozjel, klouzal pryč od plošiny, pryč od nezničitelného nečlověka a do černočerné tmy.
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	Annette seděla ve služebně na čtvrtém podlaží, čekala, až se spustí hlavní počítač, a přemítala, jestli by neměla iniciovat sekvenci P-Epsilon. Jakmile aktivuje sebedestrukci, všechny vchody do spojujících chodeb se odemknou a elektronické dveře se navíc i otevřou. Stvůry, které za nimi byly poslední dny uvězněné, dostanou svobodu a většina bude hladová…

	… hladová a nakažlivá, ze sraženého masa jim bude krvácet čistý virus…

	Nechtěla při odchodu narazit na nepříjemnosti, když se ale po obrazovce rozběhly první řádky kódu, rozhodla se, že sekvenci nespustí. Plyn P-Epsilon byl experimentální, pár mikrobiologů s ním přišlo, aby uchlácholilo Umbrellu, která chtěla mít možnost omezit rozsah škod. Kdyby fungoval, omámil by Re3 i všechny lidské přenašeče, kteří se nakazili při prvním úniku do ovzduší – první vlnu – což by jí zajistilo bezpečnou cestu do únikového tunelu; špioni ale byli na cestě a Annette jim nechtěla nic usnadnit. Když vklopýtala do laboratoře, kde se prováděly syntézy, slyšela, jak si přivolali výtah – což bylo dobře, vlastně to bylo úžasné, poněvadž se sem dostanou zrovna na velké finále a ona chtěla, aby museli bojovat o život, zatímco ona bude prchat ze zařízení, pryč od brilantní exploze, která mnohamiliardový ústav zcela zničí…

	… a shoří to tu, všechno to shoří a já se od té noční můry konečně osvobodím. Konec hry a já vyhraju. Umbrella prohraje, jednou provždy, prolhaní, vraždící, bestiální parchanti…

	Cítila se dobře, byla vzhůru, vnímala a cítila velmi málo bolesti; po návratu měla v plánu jít k prvnímu počítačovému terminálu, spustit sebedestrukci a potom si jít pro vzorky, když ale vyklopýtala ven z výtahu, sotva udržela oči otevřené; bála se, že na něco zapomene – anebo ještě hůř, že upadne a už nedokáže vstát. Zaskočila proto do skříňky s léčivy v laboratoři a něco s tím udělala; už teď byla strašlivá bolest jen vzdálenou vzpomínkou spolu s bizarními, pomatenými myšlenkami, které jí bránily soustředit se. Věděla, že za drogový koktejl nakonec zaplatí, že jde jen o dočasné zlepšení, ale přinejmenším další dvě hodiny bude jako nová – ne-li lepší!

	Epinefrin, endorfiny a amfetaminy, jejda!

	Annette věděla, že je sjetá a že by neměla přeceňovat své schopnosti, proč by se ale neměla cítit šťastná? Zakřenila se na malý počítač před sebou a začala do něj zadávat kódy, prsty jí letěly po klávesnici a měla dojem, že jí snad prasknou zuby, jak jí rozšířenými žilami koloval syntetický adrenalin. Dostala se zpět do laboratoře, William se taky vrátil a vzorek, poslední životaschopný vzorek G-Viru v laboratoři, měla schovaný v kapse. Než se vydala hledat Williama, schovala ho v jedné z pojistkových skříní, a nyní si ho cestou vyzvedla…

	… 76E, 43L, 17A, čas do sebedestrukce… 20, hlasové varování/odstavení proudu, 10, osobní autorizace…

	… Birkinová…

	… a bylo to. Annette se nedokázala přestat zubit, nechtěla přestat. Když lehce pohladila klávesu „enter“, pocit vítězství se jí rozlil znecitlivělým, polámaným tělem jako horká, tekutá radost. Jeden dotyk a nic na světě to nedokáže zastavit. Za deset minut se spustí varovný záznam, výtah se uzamkne a odřízne zařízení od povrchu; za patnáct minut začne hlasové odpočítávání – pět minut na dosažení minimální vzdálenosti vlakem, dalších pět a…

	Bum. Dvacet minut do exploze. Dost času na to, aby se dostala do tunelu a odjela vlakem bez ohledu na to, co se osvobodilo; dost času na to, aby se pod městskými ulicemi a izolovaným podhůřím na okraji Raccoonu vzdálila od tikajících hodin. Dost času na to, aby se dostala na konec kolejí, vyšla na povrch na soukromém pozemku a sledovala, jak Umbrella přichází o všechno.

	A až odpočítávání dosáhne nuly, plastická výbušnina v centrální rozvodně laboratoře se aktivuje. I kdyby vybuchla jen jedna nálož z dvanácti, i ta jediná spustí sekundární výbušné systémy zabudované do samotných zdí; pojistka Umbrelly byla vytvořena tak, aby zničila vše. Laboratoř se promění v peklo, výbuch s sebou vezme i mrtvé město na povrchu a bude vidět na míle daleko. A ona bude u toho, bude se dívat a vědět, že udělala vše proto, aby všechno napravila.

	Tohle je pro tebe, Williame…

	Byla to hořkosladká představa… nějaký čas už nežili jako muž a žena. William byl brilantní, tak oddaný své práci, že potěšení ze syntézy a z výzkumu mělo přednost před manželským životem. Chápala jeho génia, naučila se radovat z podpory, kterou mu dávala, a neobtěžovat ho nároky vztahu, ale teď, když její prst spočíval na konci všeho, najednou hluboce zalitovala, že mezi nimi v posledních letech nebylo víc než jen její obdiv k jeho neuvěřitelným darům a jeho oceněni její asistence…

	To je náš poslední polibek, má lásko. Toto je mé přispění k práci, můj konečný projev lásky k tomu, co jsme spolu sdíleli.

	Ano, bylo to správné, to byl ten pocit. Annette stiskla klávesu a srdce ji zpívalo, když zadaný kód zablikal na obrazovce zářivě zeleně.

	„Se vší úctou dávám výpověď,“ řekla tiše a začala se smát.
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	Tma klouzala kolem pohybující se plošiny, kovová tma koupající se v oranžovém světle, a ať už udělalo díru do stěny transportu cokoli, zmizelo to. Leon se dvakrát zvenku proplížil kolem stěn uzavřené místnosti, nic ale neviděl a neslyšel nic než tiché hučení běžících motorů.

	Když stvůra nakonec zavyla ze stínů na střeše, Leon prudce zvedl brokovnici a to, co uviděl, ho přimrazilo na místě. Během vteřiny, kdy netvora skutečně zahlédl, se jeho pomstychtivá zuřivost rozpadla v prach a nahradila ji čirá hrůza, ze které ho zamrazilo do morku kostí.

	A kurva…

	Stvůra pořád vřeštěla, hlavu měla zakloněnou a brutální, bublavý vřískot, který se rozléhal pohybující se tmou, připomínal hlas pekla. Kdysi to byl muž – měl paže a nohy a na kolosálním těle mu pořád visely cáry šatů – všechno lidské se na něm ale změnilo. A měnil se i nadále, zatímco řval svoji zuřivost do chladné tmy, a Leon mohl jen zírat.

	Tělo měl oteklé, zvlněné nepřirozenými svaly a holou hruď nadmutou, téměř odulou nekonečným vřískotem. Jeho pravá paže byla o šest palců delší než levá a kostěné drápy na pulzující ruce měl zbrocené krví. Z pravého bicepsu mu navíc vyrůstal baňatý nádor, který připomínal oční bulvu o velikosti talíře a trhal sebou ze strany na stranu, jako by pátral…

	… a i vřískot se měnil, stával se hlubší, drsnější, a chlupatý obličej se mu vezl dolů a splýval s hrudí jako roztopený vosk, jako nějaký filmový efekt. Netvorova hlava se sloučila s trupem a plynule zmizela v zanícené, hladové kůži…

	… a ve stejnou chvíli se formovala a rostla jiná tvář a s příšerným praskáním, jako když se lámou prsty, se zvedala z jeho týlu. Otevřely se v ní oči se štěrbinovitými zorničkami a kostěná rudá díra chřtánu, která začala řvát novým hlasem…

	… a Leon zmáčkl spoušť, protože chtěl popřít netvorovu kacířskou existenci.

	Bum!

	Trefil stvůru do hrudi, ze které vystříkla hustá, nafialovělá krev, a uťal tak její jekot, ale to bylo vše. Nový obličej se natočil k Leonovi, kulatá hlava se naklonila na stranu…

	… a monstrum seskočilo dolů na plošinu a přistálo v podřepu na nohách tlustých jako Leonův trup. Nahrbilo se a jediným skokem se dostalo tak blízko, že Leon ucítil zvláštní chemické pižmo, které čišelo z jeho lesklé kůže, a uviděl, že rána v hrudi přestala krvácet, že podivné maso požírá malinké dírky po brocích.

	Zrůda zvedla mocný spár, Leon klopýtl vzad a vypálil další ránu, zrovna když drápy sekly dolů…

	Prásk!

	… a od kovového zábradlí odlétly jiskry, jak broky roztrhly zrůdě břicho, ze kterého vystříkla další nafialovělá tekutina. Obrovská stvůra ale výstřel z těžké zbraně a navíc z těsné blízkosti sotva zaregistrovala. Udělala další krok, Leon couvl a znovu zapumpoval brokovnicí…

	… a zakopl o schody vedoucí k transportní místnosti, zakopl a přistál na zadku a výstřel letěl vysoko nad netvorovu hlavu, která tvarem připomínala kulku.

	Ještě jeden krok a bude u něj…

	… je po mně…

	… až na to, že netvor onen krok neudělal. Místo toho se otočil k zábradlí, naklonil bizarní hlavu na stranu a díry jeho primitivních nozder se zachvěly…

	… a tiše, skoro ladně se přehoupl přes okraj plošiny a zmizel ve tmě, která se míhala kolem.

	Leon se chvíli nehýbal. Nemohl, protože se snažil pochopit, že ho monstrum nezabilo. Něco vycítilo, přerušilo útok, který by dozajista vyhrálo, a seskočilo z klesající plošiny.

	Nejsem mrtvý. Je pryč a já nejsem mrtvý.

	Netušil proč, nemohl ani začít hádat. Stačilo mu akceptovat, že stále žije, a o krátkou chvíli později, možná už za několik vteřin, mu zauzlované myšlenky a smysly prozradily, že výtah zpomaluje, v šachtě začíná být jasněji a tma ustupuje šedi.

	Leon se vyškrábal na nohy a šel zkontrolovat Adu.

	xx

	Odněkud zdaleka, hluboko z obrovské díry uslyšela Sherry řvát monstrum a dostala ještě větší strach, než když ten obr – Claire mu říkala pan X – vpadl na vlakovou stanici. Claire namítla, že to možná její monstrum vůbec není, že se spíše jedná o nějaký problém se stroji, ale Sherry nepřesvědčila. Zvuk sice přicházel z dálky a zněl cize, takže to mohlo být něco jiného…

	… ale co když nebylo? Co když se Claire mýlí?

	Stály ve studené tmě před skladištěm, u velké díry v zemi, a čekaly, až mechanické zvuky utichnou. Měsíc byl téměř v úplňku, visel nízko na nebi a podle tmavě modrého světla na obzoru Sherry poznala, že je velmi brzy ráno; necítila se ale unavená. Byla vyděšená a plná úzkosti, a i když ji Claire držela za ruku, nechtěla jít dolů do té černé díry, kde se může schovávat monstrum.

	Po době, která se zdála neuvěřitelně dlouhá, hučení strojů ztichlo a Claire ustoupila od díry – prý „transportní šachty“ – a otočila se zpátky ke skladišti.

	„Podíváme se, jestli nemůžeme zavolat zpátky… Sherry?“

	Sherry se nepohnula. Zírala dolů do díry, držela v ruce svůj talisman a přála si, aby byla tak statečná jako Claire, ale nebyla, věděla, že není, a nechtěla jít dolů do tmy.

	Nemůžu, nemůžu tam dolů, NEJSEM jako Claire a nezajímá mě, jestli právě tam je moje máma, nezajímá mě to…

	Sherry ucítila na zádech teplo, a když překvapeně vzhlédla, zjistila, že si Claire svlékla vestu a přehodila jí ji přes ramena.

	„Chci, aby sis ji vzala,“ řekla Claire a navzdory strachu ucítila Sherry příval zmateného štěstí.

	„Ale… proč? Je tvoje a bude ti zima…“

	Claire ji chvíli ignorovala a pomohla jí obléct si vestu. Byla příliš velká a trochu špinavá, Sherry ale cítila, že je to ta nejbáječnější věc, jakou si kdy oblékla.

	Pro mě. Chce, abych si ji vzala.

	Claire si před ni klekla, měla nyní na sobě jen tenké černé triko a šortky. Velmi vážně se na Sherry zadívala a přitáhla jí vestu k hrudi.

	„Chci, aby sis ji vzala, protože vidím, že máš strach,“ řekla pevně. „Mám ji už hodně dlouho a kdykoli si ji obléknu, mám pocit, jako bych dokázala všem nakopat zadek. Jako by mě nic nemohlo zastavit. Brácha má koženou bundu se stejným emblémem a taky nakopává lidem zadky, nápad ale má ode mě.“

	Najednou se usmála a její unavený, vřelý úsměv dovolil Sherry zapomenout na monstrum, i když jen na minutu.

	„A teď je tvoje. Chci, aby sis pokaždé, když si ji oblékneš, vzpomněla, že podle mě jsi ta nejlepší dvanáctiletá holka, jaká kdy chodila po světě.“

	Sherry se usmála a objala zašlou růžovou džínovinu. „Je to úplatek, co?“

	Claire bez váhání kývla. „Ano. Je to úplatek. Tak co ty na to?“

	Sherry si povzdychla, natáhla se pro její ruku a společně se vydaly najít ovládání výtahu.

	xx

	Ada se probudila, zrovna když ji Leon jemně kladl na vrzající palandu. V hlavě jí bušilo a bolel ji bok. Ihned ji napadlo, že ji postřelili, když ale otevřela oči a rozostřeně spatřila Leonovu ustaranou, bledou tvář, vzpomněla si.

	Chystal se mě políbit, myslím… a pak…

	„Co se stalo?“

	Leon se natáhl, odhrnul jí z čela vlasy a usmál se. „Objevil se netvor. Myslím, že ten, který dostal Bertolucciho. Prorazil rukou stěnu transportu a povalil tě na zem. Drápl tě a ty ses uhodila do hlavy.“

	Virus!

	Ada se zkusila posadit a prohlédnout si ránu, bolest hlavy ji ale srazila zpátky. Zvedla ruku a opatrně se dotkla tepajícího místa těsně nad levým spánkem. Když nahmatala lepkavou bouli, trhla sebou.

	„Hej, zůstaň ležet,“ řekl Leon. „Rána není vážná, ošklivě sis ale natloukla hlavu…“

	Ada zavřela oči a snažila se vzchopit. Pokud se nakazila, nedalo se s tím nic dělat – a byla by to pořádná ironie – pokud ji zranil Birkin a byl pořád nakažlivý, získá vzorek G-Viru velmi osobní cestou.

	Zhluboka dýchej a zachovej klid. Už nejsi ve výtahu, co ti to říká?

	„Kde jsme?“ zeptala se a otevřela oči.

	Leon zavrtěl hlavou. „Nevím jistě. Jak jsi říkala, jde o podzemní laboratoř nebo továrnu. Výtah je hned venku. Odnesl jsem tě do nejbližší místnosti,“

	Ada pootočila bolavou hlavu a spatřila nad přeplněným pultem malá okna, která poskytovala výhled na transportní místnost.

	Musíme být na čtvrtém podlaží, tam výtah staví…

	Hlavní laboratoř, kde prováděli syntézy, se nacházela na pátém podlaží. Leon na ni hleděl tak upřímně, jeho jasný modrý pohled byl tak bolestivě laskavý, že Ada několik vteřin zvažovala, že by zrušila misi. Mohli by společně sejít dolů do únikového tunelu, naskočit na vlak a dostat se ven z města. Mohli by utéct, daleko, hodně daleko…

	… a co pak? Zavoláš Trentovi a vrátíš mu peníze? Jasně. A pak bys mohla poznat Leonovy rodiče, nechat si nasadit prsten, koupit malý bílý domek s laťkovým plotem, mít pár dětí… začít háčkovat a masírovat mu nohy, až se vrátí domů po perném dni v práci, kdy zavíral opilce a řídil dopravu. Šťastný konec…

	Ada znovu zavřela oči, protože se na něj nedokázala dívat, když promluvila.

	„Strašně mě bolí hlava, Leone, a tunel, který jsem viděla na mapě – nevím, kde přesně je,“

	„Najdu ho,“ slíbil tiše. „Najdu ho a vrátím se pro tebe. Nedělej si starosti, dobře?“

	„Buď opatrný,“ zašeptala, pak cítila, jak se jí něžně otřel rty o čelo, a slyšela, jak vstal a zamířil ke dveřím.

	„Zůstaň tady, za chvíli jsem zpátky,“ řekl, potom otevřel a zase zavřel dveře. Zůstala sama.

	Bude v pořádku. Ztratí se při hledání tunelu, a až se vrátí zpátky a zjistí, že jsem pryč, vyjede výtahem zpátky na povrch… a já najdu vzorek, uteču a bude po všem.

	Ada odpočítala minutu, pak se pomalu posadila a ušklíbla se, když jí znovu začalo bušit v hlavě. Byla to ošklivá rána, to jo, ale neochromila ji; dokázala fungovat.

	Venku se něco ozvalo a Ada vstala a přistoupila k jednomu z malých oken. Poznala ten zvuk, ještě než vyhlédla ven, a její srdce pokleslo; výtah mířil nahoru do továrny, kam ho patrně přivolal tým Umbrelly…

	… což znamená, že nemám moc času. A jestli najdou Leona…

	Ne, Leon bude v pořádku. Byl bojovník a měl dost rozumu na to, aby před nebezpečím utekl, byl silný a poctivý – a nepotřeboval ve svém životě někoho, jako je ona. Byla šílená, že ji to vůbec napadlo, i třeba jen na okamžik. Byl čas jít a udělat to, kvůli čemu sem přišla, vzpomenout si na to, kdo je – agentka na volné noze, žena bez skrupulí, která okrade nebo zabije každého, jen aby splnila úkol, chladná, efektivní zlodějka, který se pyšní kariérou bez jediného selhání. Ada Wongová vždy odejde se zbožím a bylo by zapotřebí něčeho víc než jen několika hodin strávených s modrookým poldou, aby na to zapomněla.

	Ada vytáhla z váčku karty a hlavní klíč, zopakovala si, že dělá správnou věc, a jen doufala, že tomu časem i uvěří.
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	Annette narazila na problémy. Cesta dolů do skladu nebyla zlá; setkala se jen s jedním přenašečem, patřil k těm v prvním stádiu, a vpálila mu do jeho popelavě šedé, seschlé lebky kulku. Protáhla se pod spícím Re3, ten se ale na bidýlku u stropu ani nepohnul, a zdálo se, že ostatní zrůdy, které se plížily stíny, ještě nepochopily, že jsou volné. Anebo se jich víc, než předpokládala, rozpadlo na kaši… každopádně vypadne dřív, než si s tím bude muset dělat hlavu. Do skladu se dostala během tří minut a s pocitem hlubokého zadostiučinění zadala do počítače klíčový kód; účinky drog polevovaly, ještě pořád se ale cítila dobře…

	… pak se ale dveře skladu odmítly otevřít. Annette naťukala jednoduchý kód opatrněji – zase nic. Byly to jedny z mála dveří v zařízení, které se při spuštění sebedestrukční sekvence automaticky neotevřely, neměl to být ale problém – ve zdířce pod kontrolním panelem byl zasunutý ověřovací disk, byl tam vždycky i přesto, že Umbrella trvala na tom, aby k němu měli přístup pouze sekční šéfové…

	… když si to ale ověřila, zjistila, že tam disk není. Někdo ho vzal.

	Annette stála v prázdné chodbě před zamčenými dveřmi a do mysli jí začínaly pronikat první ostré jehličky paniky, hysterie, kterou si nemohla dovolit.

	Laboratoř vyletí do povětří, já promarnila čtyři, skoro pět minut a kde je ten zatracený disk?

	„Klid, jen klid, jsi v pořádku, všechno je v pořádku…“

	Něžná ozvěna, šepot rozumu v jasně osvětlené chodbě. Prostě nastoupí do výtahu na jiném podlaží; měla hlavní klíč, zbraň i čas. Ne moc, ale dost.

	Annette se zhluboka nadechla, zamířila zpátky ke schodům, a připomněla si, že Umbrella zaplatí, ať už se odsud dostane živá nebo ne. Nechtěla zemřít, nezemře, ale jasné, krví zalité chodby a kdysi sterilní laboratoře každopádně shoří, takže nebyl důvod k panice…

	… a tak zahnula rychle doprava, do spojovací chodby, a její kroky se hlasitě, dutě rozléhaly tichem, když vtom se přímo před ní propadl stropní panel…

	… a na podlaze přistál Re3, lízač, a začal řvát po její krvi.

	Ne!

	Annette vypálila, ale trefila ho jen do ramene, vyrazil totiž vpřed a sekl po ní deformovaným spárem. Na předloktí ucítila ostrou rudou bolest a znovu vystřelila, ovládly ji šok a nevíra…

	… a druhá kulka zasáhla stvůru do krku a ta zavřeštěla, z rány jí vystříkla krev, její ohlušující řev přešel v bublavé, přidušené kvílení a znovu se vrhla vpřed.

	Třetí kulku vpálila Annette zrůdě do šedé kaše mozku. Netvor padl v křeči na zem a zastavil se jen několik palců od jejích rozklepaných nohou.

	Annette zalapala po dechu, když si uvědomila, jak měla namále, a zadívala se dolů na svoji krvácející paži, na široké škrábance, které jí roztrhly rukáv laboratorního pláště…

	… a něco povolilo. Něco v její mysli.

	Mysl jí pádila, srdce jí bušilo, všude byla krev a lízač, Williamův lízač, ležel mrtvý na zemi před ní – všechny ty věci vířily a tančily, točily se v kruhu, až se nakonec slily do jediné, až šokujícím způsobem prosté myšlenky. Myšlenky, díky níž všechno najednou dostalo smysl.

	Není jejich.

	Bylo to tak jasné, tak křišťálově jasné. Nemohla utéct před bolestí, protože ta si ji najde, ať už půjde kamkoli; důkaz o tom jí kapal z paže. William si to uvědomil, ale ztratil se dřív, než jí to mohl vysvětlit, než jí mohl říct, co doopravdy musí udělat. Musela konfrontovat útočníky a postarat se, aby pochopili, že G-Virus není jejich, že jim nepatří.

	Ale budou tomu rozumět? Budou toho schopni?

	Možná ano, možná ne. Přemohla ji ale hluboká jednoduchost pravdy, proto to musela aspoň zkusit, dokázat jim to. Bylo to Williamovo dílo. Jeho odkaz a nyní její; věděla to už dřív, teď se z toho ale stal paprsek světla v její mysli, vedle něhož nic jiného nebylo podstatné.

	Není jejich. Je můj.

	Bude je muset najít, říct jim to, a až to akceptují, budou ji muset nechat být, a pak, pokud bude mít stále čas, si půjde po svém.

	Ale napřed potřebovala další dávku. S úsměvem a lesklýma, vytřeštěnýma očima překročila Annette lízače a vydala se ke schodům.

	xx

	Leonovi se zdálo, že slyší výstřely.

	Stál v operační místnosti, v první na konci první chodby, kterou se vydal, když opustil Adu. Vzhlédl od hromady zmuchlaných papírů, které našel, a poslouchal, vzdálené rány už se ale znovu neozvaly, proto se vrátil k hledání. Rychle listoval stránkami a zoufale se snažil najít cokoli kromě nekonečných řad čísel a písmen pod hlavičkou Umbrelly.

	No tak, musí tu být něco užitečného…

	Chtěl pryč, chtěl sebrat Adu a vypadnout. Vykuchaná mrtvola v koutě byla dostatečným důvodem, ale nešlo jen o to – samotný vzduch v místnosti, v chodbě i po celém zařízení, jak by se vsadil, byl prostě špatný. Páchl smrtí, ale co hůř, visela v něm atmosféra něčeho temného, nemorálního. Zlého.

	Prováděli tady experimenty, testy a jen Bůh ví, co ještě – a vytvořili zombie nákazu, zrůdného démona, který napadl Adu, vyvraždili celé město. Ať už jim šlo o cokoli, praktikovali zlo.

	Zlo ve velkém měřítku; výtah je vzal do tajného zařízení Umbrelly a to bylo fakt obrovské. Podle čísel na stěnách poznal, že je na čtvrtém podlaží, ať už to znamenalo cokoli, a lávka, po které se dostal do operační místnosti, pouze jedné ze tří možností, vedla nad dobrými šedesáti nebo sedmdesáti stopami volného prostoru, jehož dno se ztrácelo ve stínu. Netušil, jak hluboko se s Adou ocitli, a ani ho to nezajímalo; co chtěl, byla mapa podobná té, jakou našla Ada ve stokách, jasný, jednoduchý diagram s šipkou ukazující k východu.

	A není tady…

	Frustrovaný Leon odstrčil papíry, které mu byly k ničemu, stranou a spatřil, že na ocelovém stole leží počítačový disk, který předtím zakrývala hromada chemických výpisů. Vzal ho do ruky a zamračil se, protože na něm bylo velkým, rozmazaným písmem napsáno: „Ověření přístupu do skladu.“

	S povzdychem Leon schoval disk do kapsy a pravou rukou si promnul bolavé oči, levá paže mu byla opět prakticky k ničemu potom, co vynesl Adu z výtahu. Nechtělo se mu hledat počítač, aby zjistil, co na disku je, nechtělo se mu bloumat z místnosti do místnosti, pátrat po východu a vidět, jakých zvěrstev se Umbrella dopouštěla, než to tady uzavřela. Byl unavený, všechno ho bolelo a dělal si starosti o Adu… a tak se cestou zpátky ke dveřím rozhodl, že se k ní vrátí a promluví si s ní. Slibem, že najde východ, ji chtěl uklidnit, pravda ale byla, že to tu bylo prostě příliš velké; kdyby si vzpomněla, kudy by měli jít, nebo aspoň číslo podlaží…

	Leon otevřel dveře, vyšel na chodbu…

	… a najednou před ním stála žena a devítimilimetrovou pistolí mu mířila na hruď. Krvácela, z paže jí po špinavém laboratorním plášti tekly tenké stružky krve a její výraz, divný pohled v jejích vytřeštěných, skelnatých očích mu prozradil, že by nebylo moudré udělat jakýkoli nečekaný, rychlý pohyb.

	Ach, Ježíši, co je zase tohle?

	„Zavraždili jste mého manžela,“ prohlásila, „vy, vaše partnerka a ta holka taky – vy všichni, chtěli jste si zatančit na jeho hrobě, mám pro vás ale novinu!“

	Byla něčím sjetá, poznal to podle jejího tenkého, roztřeseného hlasu a také podle toho, jak se jí třásla a cukala kůže. Ruce nechal svěšené u boků a promluvil tiše a klidně.

	„Madam, jsem policista a jsem tu, abych vám pomohl, dobře? Nechci vám ublížit, jen…“

	Žena strčila zakrvácenou ruku do kapsy a něco z ní vytáhla, ampulku s fialovou tekutinou. Divoce se zakřenila, zvedla ji nad hlavu a pistolí mu dál mířila na hruď.

	„Tady je! Tohle chcete, že? Poslouchejte mě, dobře? Není váš! Rozumíte tomu, co říkám? Vyrobil ho William, já mu pomohla a vám nepatří!“

	Leon kýval hlavou a hovořil velmi pomalu: „Nepatří mi, máte pravdu. Je váš, jen váš…“

	Ale žena ho neposlouchala. „Myslíte si, že si ho můžete vzít, ale já vás zastavím, nedovolím vám to – pořád mám dost času, dost času na to, abych zabila vás, Adu i všechny ostatní, kdo by mi ho chtěli vzít!“

	Ada…

	„Co víte o Adě?“ vyštěkl Leon a udělal půlkrok směrem k šílené ženské, protože ho opustil klid. „Ublížila jste jí? Mluvte!“

	„Poslala ji Umbrella, vy hloupý sráči! Adu Wongovou, Slečnu Milovat a opustit! Svedla Johna, aby se dostala ke G-Viru, ale není ani její! Není, a NENÍ ANI VÁŠ, JE MŮJ!“

	Masivní otřes povalil Leona na zem, dunivá vibrace rozechvěla stěny…

	… a ze stropu začaly padat trubky, omítka a těžký trám, který ženu s dutou ránou zavalil. Leon si zakryl hlavu, protože se na něj sypaly odštěpky betonu a bílé kusy sádro kartonu…

	… a pak bylo po všem. Leon se posadil, šokovaně zíral na ženu a nebyl si jistý, co se vlastně stalo. Nehýbala se. Kovová traverza, která ji zasáhla, stále visela ze stropu, měla pod ní chycenou jednu paži…

	… a z reproduktorů někde ve stěnách se ozval chladný, čistý hlas – ženský, klidný a podtržený rytmickým troubením řvoucího poplachu.

	„Sebedestrukce byla aktivována. Tato sekvence nemůže být zrušena. Veškerý personál se musí ihned evakuovat. Tato sekvence nemůže být zrušena. Veškerý personál se musí ihned evakuovat…“

	Leon se vyškrábal na nohy, udělal rychlý krok směrem k ležící ženě – a sebral z její natažené ruky skleněnou ampulku a schoval ji do pouzdra u opasku. Nevěděl, kdo je, neměla to ale v hlavě natolik v pořádku, aby držela v ruce cokoli v testovací ampuli.

	Ada – musel se dostat k Adě, museli vypadnout. Chodbami se rozléhal ohlušující, přerušovaný jekot poplašného systému a pronásledoval ho dveřmi zpátky k lávce spolu s ženským hlasem, který netečně opakoval varování před blížící se destrukcí.

	Hlasový záznam neříkal, kolik mají času, Leon si ale byl naprosto jistý, že tu nechce být, až odpočítávání skončí.
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	Chladná, tmavá cesta dolů výtahovou šachtou skončila, když se s jekotem aktivovaly hydraulické brzdy, motory ztichly a uvěznily je ve zdánlivě nekonečném tunelu.

	„Claire? Co…“

	Claire si přitiskla prst na rty, aby Sherry umlčela, a poslouchala, zvenku k nim totiž doléhalo něco, co znělo jako poplach: opakované, tlumené, hlasité troubeni. Slyšela rovněž hlas, rozeznala ale jen slabé mumlání.

	„Pojď, zlatíčko, myslím, že dál už nepojedeme. Podíváme se, kde jsme, dobře? Drž se u mě.“

	Vyšly z transportní místnosti ven na plošinu. Vzdálené zvuky už najednou nezněly vzdáleně a někde za výtahem se navíc rozsvítilo světlo. Claire vzala Sherry za ruku, rychle vykročila, a i když nechtěla dívku vylekat, věděla docela jistě, že slyší poplašný systém. Rytmický jekot rozhodně doprovázel lidský hlas a Claire chtěla zjistit, co říká.

	Výtah se zastavil jen několik stop pod servisním tunelem a světlo vydávala žárovka v klícce na jeho stropě. V krátkém tunelu nebyly žádné dveře, na konci se ale nacházel docela velký průlez; bude jim to muset stačit.

	Můžeme jít tudy nebo se vrátit zpátky na povrch, což znamená šplhat jen asi míli vzhůru…

	Bez šance. Claire vysadila Sherry nahoru, vyhoupla se za ní, protáhla se kolem a ve dřepu se vydala k průlezu. Jak se blížila k tmavé díře, troubení sílilo a z mumlání se stal ženský hlas. Napínala uši, aby zaslechla slova, doufala, že zachytí něco o „poruše výtahu“, pořád ale nic nerozeznala. Musely opustit výtah a doufat, že narazí na něco lepšího.

	Claire se otočila a povzdychla si. „Vypadá to, že se budeme muset plazit, holka. Půjdu první a ty pak…“

	BUM!

	Sherry zaječela, když něco přistálo na střeše transportu za nimi a za ohlušujícího skřípotu trhaného kovu se to propadlo dovnitř. Claire si ji přitáhla blíž a dech se jí zadrhl v hrdle…

	… když se v díře ve střeše objevila napřed jedna, pak i druhá ruka. Silné paže oděné do stínů…

	… a nakonec se ze zničeného výtahu vynořila lesklá běloba obrovské lebky pana X, jako když za bezhvězdné noci vychází měsíc.

	Claire se otočila, postrčila Sherry směrem ke tmavému průlezu, srdce jí bušilo a tělo jí zalil pot.

	„Běž! Běž, jsem hned za tebou!“

	Sherry zapadla do tmy za ohybem a zmizela z dohledu jako vyděšená myš. Claire se neohlížela, byla na to příliš vyděšená, a následovala Sherry do díry, jejich neodbytný pronásledovatel už totiž určitě lezl ven z rozbitého výtahu, aby pokračoval ve svém odhodlaném, nepochopitelném lovu.

	xx

	Ada slyšela útržky Annettina ječivého běsnění ze stínů plošiny, která spojovala tři lávky. Donutila se neběžet Leonovi na pomoc, slíbila si, že jestli uslyší výstřely, zváží to…

	… pak se ale celé zařízení prudce otřáslo a spustila se smyčka záznamu mdlého hlasu.

	Kurva!

	Ada se vyškrábala na nohy, zuřila na vědkyni a jedna její část truchlila pro Leona, poněvadž věděla, co to znamená. Annette spustila sebedestrukční mechanismus, což znamenalo, že měli patrně méně než deset minut na to, aby odsud vypadli…

	… a Leon nezná cestu.

	Ne, nebylo to důležité. Pokud chtěla získat vzorek, který měla Annette určitě u sebe, musela to udělat hned. Leon nebyl její problém, nikdy nebyl její problém a ona toho teď nemohla nechat, ne po pekle, kterým si prošla, aby se k Trentovu vzácnému viru dostala.

	Ada udělala krok z hlavní plošiny, když uslyšela dunivé kroky, které mířily jejím směrem, kroky příliš těžké na to, aby patřily Annette. Vklouzla zpátky do stínů, přesunula se k lávce vedoucí na západ a přitiskla se ke středové konstrukci plošiny.

	A o vteřinu později kolem ní proběhl Leon, patrně mířil zpátky tam, kde si myslel, že čeká.

	Ada se zhluboka nadechla, vydechla, vytěsnila Leona z mysli a vyrazila přes jižní most k Annette.

	xx

	Ada byla pryč.

	„…byla aktivována. Tato sekvence…“

	„Sklapni, sklapni…“ zasyčel Leon, zůstal bezmocně stát uprostřed místnosti, žaludek měl stažený a ruce zaťaté v pěst.

	Když uslyšela poplach, musela zpanikařit a utéct. Pravděpodobně teď bloumá obrovským komplexem, ztracená a omámená, možná ho hledá, zatímco ten ďábelsky klidný hlas opakoval své varování a sirény ječely a troubily.

	Transportní výtah!

	Leon se otočil, znovu proběhl dveřmi a zjistil, že výtah zmizel, na místě, kde býval, nyní zela jen několik stop hluboká díra. Tak se soustředil na to, aby se dostal k Adě, že si ani nevšiml, že už tam není…

	… musíme najít ten tunel, musíme! Bez výtahu jsme tu uvěznění!

	S tichým frustrovaným zavytím se Leon otočil, rozběhl se zpátky k lávkám a modlil se, aby ji našel dřív, než bude příliš pozdě.

	xx

	Průlez nečekaně končil sedm stop hlubokým otvorem vedoucím do prázdného tunelu. Sherry zvonilo v uších a ústa měla vyprahlá. Chytila se okraje čtvercové díry, zavřela oči a skočila.

	Zhoupla se dolů do chodby a pustila se, jakmile visela nohama dolů. Přistála nakřivo a spadla, protože pod ní povolila pravá noha. Bolelo to, ona to ale sotva cítila, odplazila se po čtyřech stranou a upřela oči na otvor…

	… ve kterém se objevila Claire. Vystrčila z něj hlavu, doširoka otevřenýma, ustaranýma očima se ujistila, že je v pořádku, že chodba je prázdná a bezpečná… stále ale řinčel poplach, ozýval se ženský hlas a blížil se pan X.

	Claire se natáhla dolů, kam až to šlo, a podávala jí zbraň. „Sherry, potřebuju, aby sis ji vzala, nemůžu se otočit.“

	Sherry vstala, zvedla ruku, chytila zbraň za hlaveň a žasla nad tím, jak těžká je, když ji Claire pustila.

	„Na nic nemiř,“ vydechla Claire a pak se vrhla po hlavě ven z díry, stočila se do klubíčka, schovala hlavu a přistála na rameni. Udělala napůl přemet a nohama praštila do betonové zdi.

	Než se Sherry zmohla na otázku, jestli je v pořádku, vyskočila Claire na nohy, vzala si zpátky zbraň a ukázala na dveře na konci chodby.

	„Utíkej!“ řekla, sama se rozběhla a jednou rukou tlačila Sherry do zad. Zatímco společně sprintovaly ke dveřím, hlas v interkomu jim oznámil, že sebedestrukční sekvence byla aktivována…

	… a skřípání trhaného kovu za nimi přehlušilo dokonce i ječící sirénu poplachu. Vyděšená Sherry se rozběhla ještě rychleji.
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	Annette Birkinová se vyplazila zpod drtivé tíhy studeného kovu, v ruce pořád svírala zbraň, ale G-Virus zmizel. Když otevřela ústa, aby zuřivě zakřičela, aby vynadala bohům za jejich nespravedlnost, za své strašlivé utrpení, z ústy jí vystříkla krev, hustý proud rudých slin.

	… moje moje moje…

	Nějak se jí podařilo zvednout se na nohy.

	xx

	Ada si řekla, že si tak jako tak nezaslouží, aby o ní Leon Kennedy smýšlel v dobrém. Nikdy si to nezasloužila.

	Odpusť mi…

	Běžel přes lávku od výtahu směrem na západ, slepý strachem o ni, když vystoupila ze stínů na křižovatce lávek a namířila mu berettou na záda.

	„Leone!“

	Otočil se a Ada cítila, jak se jí stáhlo hrdlo, když se mu po tváři rozlila úleva, a snažila se nic necítit, když jeho radost ztrpkla a úsměv zmizel.

	Ach, Ježíši, odpusť mi!

	„Čekala jsem na tebe,“ řekla a necítila žádnou pýchu nad tím, jak klidně a vyrovnaně její hlas zněl. Jak chladně.

	Poplach ječel a mechanický hlas, skoro stejně ledový jako ten její, jim oznamoval, že autodestrukci není možné přerušit. Neměla čas na to, aby mu umožnila zvyknout si na představu, že je stejná zrůda jako Birkinova příšera nebo jedna z bezduchých zombie.

	„G-Virus,“ řekla. „Dej mi ho.“

	Leon se nepohnul. „Měla pravdu,“ řekl. Jeho hlas nezněl rozzlobeně, bylo v něm ale víc bolesti, než Ada chtěla slyšet. „Pracuješ pro Umbrellu.“

	Ada zavrtěla hlavou. „Ne. Nic ti do toho není, pro koho pracuju. Já… já…“

	Poprvé za dlouhá léta, poprvé od chvíle, co byla ještě malá holka, cítila v očích pálení slz a najednou ho za to nenáviděla, nenáviděla ho za to, že kvůli němu nenáviděla samu sebe.

	„Snažila jsem se!“ zakvílela a její sebeovládání povolilo pod náporem prudkého vzteku, který s ní cloumal. „Snažila jsem se tě opustit, tam v továrně! A ty jsi musel Birkinové ten vzorek vzít, že jo? Nemohl jsi to prostě nechat být!“

	Viděla v jeho tváři lítost a její zuřivost polevila, odnesla ji vlna žalu nad tím, co ztratila, co s ním mohla mít; žalu nad tím, čím byla kdysi velmi, velmi dávno.

	Chtěla mu povědět o Trentovi. O misích v Evropě a Japonsku, o tom, jak se stala tím, co je, o každé události ve svém mizerném, úspěšném životě, která ji přivedla až sem – na místo, kde mířila zbraní na muže, který ji zachránil. Kterého mohla mít ráda, v jiném čase a na jiném místě.

	Hodiny tikaly.

	„Dej mi ho,“ řekla. „Nenuť mě, abych tě zabila.“

	Leon jí hleděl do očí a jednoduše řekl: „Ne.“

	Uplynula vteřina, pak další.

	Ada sklonila berettu.

	***

	Leon se obrnil před výstřelem, před kulkou z Adiny zbraně, která ho zabije…

	… ona ale pomalu sklonila pistoli, ramena jí poklesla a po porcelánově bílé tváři jí stekla slza.

	Leon vyfoukl zatajený dech a cítil příliš mnoho věci najednou, smutek, zradu – a lítost nad zmučeným zápasem v jejích krásných tmavých očích, když vtom ze stínů za ní zazněl výstřel. Ada vytřeštila oči, otevřela ústa a zavrávorala vpřed, její zbraň zarachotila o podlahu a tělo se překlopilo přes zábradlí.

	„Ado, ne!“

	Adě se podařilo chytit se zábradlí, vrhl se proto k ní a drapl ji za zápěstí, zatímco její tělo se kymácelo nad bezednou temnotou a z roztříštěného, svěšeného ramene jí stříkala krev.

	„Ado, drž se!“

	xx

	„Moje,“ zašeptala Annette.

	Znovu zvedla pistoli s tím, že zastřelí i toho druhého, že si vezme zpátky, co jí patří…

	… zbraň ale byla příliš těžká, vypadla jí a ona se svezla na zem spolu s ní. Obě přistály na tmavém kovu, do mysli se jí vetřela temnota a konečně s sebou odnesla bolest.

	Williame…

	Byla to její poslední myšlenka, pak usnula.

	xx

	Dveře vedly do haly plné řvoucích strojů. Vytí a syčení hučících, rachotících obrů přebíjelo dokonce i vřeštění poplašného systému.

	Claire běžela, tlačila a táhla Sherry s sebou a zoufale se rozhlížela po cestě ven, protože věděla, že netvor je blízko.

	Co chce? Proč my?

	V koutě spatřila asi šest stop vysokou plošinu a pod ní hromadu beden nahrnutou na stranu.

	„Tudy!“ zaječela Claire a společně se rozběhly kolem řad vibrujících kovových konzolí a nažhavených strojů. Claire vysadila Sherry nahoru, pak vyšplhala za ní.

	Třask!

	Otočila se a spatřila, že dveře na opačném konci haly vyrazil masivní netvor, vkročil do řvoucího horka a pátral a pátral…

	Na konci plošiny se nacházely dvojité kovové dveře. Vrhly se k nim a Claire nemyslela na nic jiného než na to, jak se dostat pryč, jak zničit stvůru, která zatím všechno přežila…

	… dveře byly odemčené, a tak vběhly na další plošinu; vedro v masivní tmavé místnosti bylo spalující, strašlivé…

	… a byla to slepá ulička. Claire si to uvědomila, ještě než udělaly šest rychlých kroků dovnitř. Nacházely se na kontrolní plošině slévárny a z těžkých tavících kádí pod nimi stoupal kypící žár.

	Měla dvě zbraně a v nich celkem dvanáct nábojů. Claire doklopýtala na konec plošiny, Sherry se zastavila vedle ní a roztavený kov je zaléval horečnatou, elektricky oranžovou září. Žár byl dost velký na to, aby sežehl cokoli…

	Jak? Jak ho donutit skočit dolů?

	„Sherry, běž támhle!“

	Ukázala na nejzazší konec plošiny a Sherry zavrtěla hlavou, její malá tvář se třásla strachy.

	„Udělej to! Hned!“ zařvala Claire a Sherry se s výkřikem hrůzy rozběhla, mezi rozevřenými klopami vesty jí přitom vlál medailon…

	… není to medailon…

	… a Sherry zaječela. Claire se otočila. Pan X přicházel.

	Vešel do místnosti, stejně prkenný, obrovský a nemožný, jako když ho spatřila poprvé, a strašidelné oranžové světlo z něj dělalo ještě větší noční můru. Claire se ani nehnula, Ironsovu zbraň si zastrčila do šortek a vyděšenou myslí jí táhl hrubý plán. Asi to nevyjde, musela to ale zkusit…

	… natáhne se po mně, já přeskočím zábradlí, chytím se, on spadne…

	Pan X obrátil prázdný pohled směrem k ní, jeho odměřené kroky otřásaly podlahou a černé díry po kulkách v obličeji a krku se v měkké, strašlivé záři barvy dýně proměnily v pouhé kapsy stínů…

	… najednou se ale otočil k Sherry, zvedl pěsti a zamířil k ní.

	„Hej! Hej, jsem tady!“ ječela Claire, on ji ale neslyšel ani neviděl, celá jeho monstrózní bytost se soustředila na skrčenou, vzlykající dívku choulící se u zadní stěny a svírající medailon…

	… a Claire najednou pochopila, o co mu jde. Napůl zapomenuté fráze, které slyšela od Sherry a Annette probleskly jejím vědomím a zformovaly se do odpovědi.

	G-Virus, roztrhá ji na kusy, talisman.

	Není to medailon.

	„Sherry, chce tvůj náhrdelník! Hoď mi ho!“

	Pokud se mýlila, je po nich. Pan X se blížil k dívce, zastřel Claire výhled…

	… a přívěsek, medailon s G-Virem, kterým Annette Birkinová zatížila vlastní dcerku, prolétl žhavou temnotou a přistál na zemi u Claiřiných nohou.

	Pan X se otočil, černýma očima sledoval dráhu přívěsku a sotva náhrdelník opustil Sherryinu ruku, rázem na dívku zapomněl. Měla pravdu.

	Hodná holka!

	Claire medailon sebrala, zamávala s ním na netvora a ucítila nával neuvěřitelného hněvu a zlomyslné radosti, když se odulý obr obrátil s neochvějným zájmem směrem k ní, znovu zvedl pěsti a neživé rysy soustředěně upřel na třpytící se přívěsek.

	„Chceš tohle?“ posmívala se Claire a její slova vycházela ze zuřivosti, která ji popadla, když si vzpomněla na promarněné kulky, na strach, který s Sherry zažily. „Jo? Tak si pro něj pojď, ty mizerná zrůdo bez mozku!“ Monstrum od ní bylo ani ne pět stop daleko, když se Claire otočila a hodila náhrdelník do bublajícího, žhavého jezírka roztaveného železa…

	… a neporazitelný netvor, který je během nekonečné noci terorizoval, nakráčel rovnou do zábradlí, kovové trubky se pod jeho vahou prolomily…

	… a tiše se vrhl do obrovské kádě. Velká vlna syčícího kovu se přelila přes černý okraj a z tmavého obrysu těla vyšlehly plameny, jak mizelo pod hladivou rozžhaveného jezera.

	Vítězství, sladké a báječné – najednou se ale chladný hlas na záznamu změnil a vymazal veškerou radost, kterou při pohledu na pana X koupajícího se v lávě cítila.

	Přes vřískavý jekot mechanických sirén se ozvalo: „Zbývá pět minut na dosažení minimální bezpečné vzdálenosti. Veškerý zbývající personál se musí ihned evakuovat. Prosím, hlaste se na dolním nástupišti. Opakuji, prosím, hlaste se na dolním nástupišti. Opakuji…“

	Sherry byla vedle ní a Claire ji popadla za ruku a daly se na útěk.

	xx

	Bolest byla neuvěřitelná a Ada zavřela oči a přemýšlela, jestli na ni zemře,

	„Ado, drž se! Jen se drž, vytáhnu tě nahoru!“

	Přes tepající troubení sirén, které jí bušilo do uší, Ada slyšela, že se spustilo odpočítávání. Pět minut.

	Pokud se mě bude snažit zachránit, zemřeme oba.

	Leon ji pevně držel a odhodlání v jeho panikařícím, žadonícím hlase bylo skoro stejně silné jako její vlastní vůle. Skoro, ale ne úplně.

	Ada vzhlédla a viděla, že i přese všechno ji stále chtěl zachránit, chtěl jí pomoct nahoru, odnést ji do bezpečí, utéct s ní.

	Tentokrát ne. Ne pro mě…

	Celý život se chovala sobecky, záleželo jí jen na vlastním egu a chamtivosti. Viděla zemřít spoustu dobrých lidí a postupně přišla o schopnost starat se o jiné – říkala si, že dokonce i snaha o to je ztrátou času a známkou slabosti.

	A mýlila jsem se, byla jsem sobecká a zmýlila jsem se a teď už je příliš pozdě.

	Ale nebylo. Ať už měla pod sebou cokoli, rozhodla se.

	„Leone, běž dolů a na západ, najdi sklad, za řadou plastových židlí. Budeš potřebovat disk… je v mém… váčku…“

	„Ado, mám ho! Mám ten disk, mám ho, našel jsem ho – nemluv, jen se drž, dovol, abych ti pomohl nahoru!“ Šmátral po zábradlí a snažil se ji udržet.

	Mluvení stálo strašlivou námahu, musela to ale dokončit, musela mu všechno říct, než bude pozdě.

	„Kód je 345. Jdi k výtahu, Leone. Sjeď dolů. Podzemní dráha vede ven. Musíš jet na plný plyn… a dávej si pozor na Birkina, je z něj G-přenašeč, je… mění se. Rozumíš?“

	Leon kývl a jeho planoucí modré oči ji celou naplňovaly.

	„Žij,“ řekla a bylo to dobré slovo, dobré poslední slovo. Byla unavená, mise skončila a Leon přežije.

	Pustila se zábradlí a Leon zakřičel její jméno. Jeho zvuk ji následoval dolů do tmy jako hořkosladké sbohem.
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	Sherry se stále bála, ale pan X byl mrtvý a právě on musel být po celou dobu tím monstrem, ne to na stanici, ale to skutečné monstrum, které ji po celou dobu chtělo roztrhat na cucky…

	… ale neměla čas o tom přemýšlet, protože Claire sprintovala, vlekla ji za sebou zpět směrem, odkud přišly, strojovnou, chodbou s průlezem a za roh…

	… a Sherry zaječela, když k nim vykročila zombie, smrtelně bledá stvůra z prašných kostí, a Claire zvedla pistoli a vystřelila…

	… prásk, a suchá bílá hlava se rozlomila, sténající mrtvola se zhroutila na podlahu a Claire vlekla Sherry dál, přes tělo a ke dveřím na konci chodby.

	Ukrýval se za nimi výtah, a když ji Claire vtáhla do kabiny, opřela se Sherry těžce o stěnu a snažila se chytit dech, zatímco Claire udeřila do ovládání. Po úprku před panem X se jí zdálo, jako by se výtah plazil, plazil a tiše hučel.

	„Zvládneme to,“ zasípala Claire, „už jenom chvilku.“

	Sherry kývla a srdce se jí rozbušilo ještě víc, když hlas v interkomu oznámil, že mají čtyři minuty na to, aby se dostaly do bezpečí.

	***

	Leon měl dojem, jako by ani nevěděl jak vstát a jít, Do mysli se mu otiskl obrázek Adiny klidné, krásné tváře těsně předtím, než se pustila… je pryč, Ada je mrtvá.

	Sáhl pro berettu, a když ji zvedl, zalil ho nový žal, neboť zbraň byla pořád teplá od jejího dotyku – a také lehká, nebyla totiž nabitá. Nebyl v ní ani zásobník. Nechtěla mu ublížit; lhala mu, celou dobu mu lhala, nikdy mu ale nechtěla ublížit.

	„… čtyři minuty na dosažení minimální bezpečné vzdálenosti. Veškerý zbývající personál se musí ihned evakuovat. Prosím, hlaste se na dolním nástupišti…“

	Čtyři minuty. Měl čtyři minuty na to, aby se dostal dostatečně daleko a splnil tak Adino poslední přání.

	Vstal a otočil se ke dveřím, pak se ale zastavil, sáhl do pouzdra a vytáhl z něj ampulku plnou fialové tekutiny. Věděl, že nemá času nazbyt, trvalo ale jen okamžik rozmáchnout se a vší silou vzorek zahodit, chtěl totiž, aby od něj byl co nejdále.

	Pokud má laboratoř, která je odpovědná za tolik úmrtí, shořet, ať G-Virus shoří s ní.

	„Ano!“

	xx

	Dveře výtahu se otevřely. Přímo před sebou měly vlak, tajný podzemní vlak, který se stříbrně leskl. Byl tichý a tmavý, nebyl nastartovaný, nehučel, jak Claire doufala, přesto to byl ten nejkrásnější únikový prostředek, jaký kdy spatřila, to bylo jisté.

	Sherry jí visela na ruce, když běžely k prvnímu ze tří vagónů, poplach stále ječel a jeho zvuk se odrážel od betonového tunelu. Mdlý ženský hlas, hlas, který se Claire už dávno naučila nenávidět, je informoval, že mají tři minuty na to, aby dosáhly minimální bezpečné vzdálenosti.

	Vpadly dveřmi dovnitř a Claire si všimla, i když jí to bylo ukradené, že ve voze nejsou žádná sedadla, jen široký, otevřený prostor, pasažéři měli očividně stát. Kontrolní kabina byla vlevo.

	„Takže vyrazíme,“ řekla Claire a zářivý výraz plný naděje na Sherryině špinavé tváři jí zlomil srdce, jenom trošičku.

	Ach, holčičko…

	Claire se rychle odvrátila, přeskočila schody do kontrolní kabiny a v duchu si slíbila, že pokud se vlak nerozjede, osobně odnese Sherry pryč tunelem. Udělá cokoli, jen aby nerozbila tu křehkou naději v jejích očích.

	xx

	Kód a ověřovací disk, který našel v operační místnosti, otevřely široké dveře, přesně jak Ada říkala. Za nimi se nacházel krátký průchod. Leonovi zbývaly tři minuty, když se chladnou chodbou pustil, proběhl dalšími zbytečně širokými dveřmi se symbolem biohazardu a ocitl se ve skladu.

	Neměl čas rozhlížet se, soustředil se jen na to, aby se dostal k výtahu dřív, než mu nahrávka oznámí, že už se nemůže dostat ze zařízení živý. Leon se vrátil zpět do široké, zvláštně rudě osvětlené místnosti, našel ovládání velkého průmyslového výtahu, udeřil do tlačítka, které ho přivolávalo dolů, a připravil se naskočit…

	… nic se ale nestalo, pouze řada světýlek nad dveřmi výtahu, bylo jich možná dvacet, začala blikat v klesajícím pořadí. Pomalu.

	Leon se natáhl, znovu udeřil do tlačítka a s něčím připomínajícím tupou nevíru sledoval, jak se výtah plíží dolů, zastávky mezi patry trvaly snad celé minuty, a poplach zatím řval a odpočítával čas do zničení laboratoře.

	„Ježíši!“ Otočil se, protože měl pocit, že jestli bude dál čekat, začne snad ječet…

	… a poprvé se dobře rozhlédl po místnosti, ve které se ocitl. U stěny stály dva vysoké, široké regály s velmi specifickým „zbožím“, a přestože se v půltuctu obrovských skleněných nádob nenacházelo nic než červená tekutina, Leona při pohledu na ně přesto zamrazilo. Cylindry byly dost velké na to, aby se do nich vešel dospělý muž, a jeho napadlo, k čemu asi sloužily.

	Nezáleží na tom, během několika minut vyletí do povětří, a já taky, pokud si ta zatracená věc NEPOSPÍŠÍ…

	Otočil se zpátky k výtahu a byl skoro rád, že cítí vztek a frustraci, cokoli kromě žalu…

	… když vtom se strop nad ním začal otřásat a rachotit. Leon couvl a zvedl magnum, kovový stropní panel se prolomil…

	… a přímo před ním přistál netvor z transportní plošiny, stejná démonická zrůda, která ublížila Adě a chtěla zabít i jeho…

	Birkin?

	… a podle toho, jak zaklonila svoji podivnou hlavu a zavyla, brutální, primitivní zvuk přehlušil dokonce i jekot poplachu, Leon poznal, že přišla dokončit práci.

	xx

	Vlak byl nachystaný, nastartovaný a připravený vyrazit – vypadalo to ale, že mechanismus, který otvíral bránu tunelu, selhal; konzola byla plná zelených světýlek, jediný červený bod ale trval na tom, že bránu je třeba otevřít manuálně.

	Dvě minuty na dosažení minimální vzdálenosti.

	Nezvládneme to, nemůžeme to zvládnout.

	„Zůstaň tady,“ řekla Claire, vyběhla ven, aby našla uvolňovací mechanismus, a modlila se, aby nešlo o nic vážného.

	xx

	Leon se otočil a dal se na útěk, netvor totiž vyrazil jeho směrem, jeho mocné kroky duněly a ozvěny strašlivého vřískotu se stále nesly místností.

	Mysli!

	Ani brokovnice nic nezmohla, potřeboval ho zasáhnout na zranitelném místě, do očí, použít magnum…

	Leon byl zpátky u dveří. Otočil se, namířil netvorovi zbraní do obličeje a vypálil…

	… jeho obličej se ale opět měnil, čelist se mu prověsila, pak úplně upadla, řev ale neutichal. Ze zbytků tlamy, z horní části jeho pulzující hrudi vyjely obrovské, rozeklané bodce zubů nebo možná drápů, a zatímco jeho mutující chřtán nepřestával ryčet, z boků se mu oddělily nové paže. Končetiny se trhaně narovnaly v loktech a na koncích vyrašily tlusté prsty s drápy.

	Bum-bum-bum!

	Všechny tři kulky vpálil do jednoho místa, do napjaté kůže nad levým okem se štěrbinovitou zorničkou. Monstrum znovu zařvalo, tentokrát bolestí, a Leon viděl, jak se kolem rozprskly úlomky kostí a fialová tekutina připomínající hnis a tenká stružka tmavé krve zakryla žlutou oční bulvu.

	Netvor potřásl hlavou, až kolem cákaly další tělní tekutiny, dřepl si na paty jako zmutovaná žába, vyskočil do vzduchu, nahoru a doprava, a se zvířecím zamručením přistál na jednom ze sedm stop vysokých regálů.

	Do prdele, jak to udělal?

	Neviděl netvorovi do očí, neviděl nic než jeho nahrbený hřbet, zase se ale měnil, Leon slyšel mokré praskání a viděl, jak se mu pod fialovou kůží na zádech zvedají hrboly páteře.

	Nechtěl vidět, co se z něj stane teď, výtah ale ještě pořád nedorazil a on už měl jen dvě zatracené minuty.

	Leon sebral další zásobník, vrazil ho do pistole a vypálil na to, co viděl – na siluetu s šesti končetinami, která se tvarem už ani vzdáleně nepodobala člověku.

	Jedna z kulek trefila stvůru do svalnatého ramene, když skočila. Jako nějaké divoké, pavouku podobné zvíře přistála na podlaze několik stop od něj. Její hruď se proměnila ve stěnu zubů, v bodliny, které se rozevíraly a stahovaly, jak dýchala – a když znovu zaječela, znělo to jako řev démona, jako nic, co doposud kdy slyšel, jako umírající výkřik tisíce zatracených duší.

	Leon dvakrát vypálil do shluku pohyblivých zubů, klopýtal pryč a přes neutichající jekot sirén uslyšel jasné, veselé cinknutí výtahu, který konečně dorazil.

	xx

	Claire přiběhla k přední části vlaku, zadívala se na řadu klik a knoflíků zasazených do stěny tunelu a zamračila se. Za méně než deset vteřin objevila červenobílou páku a přehodila ji dolů. Někde před vlakem uslyšela skřípání kovu a otočila se, aby se rozběhla zpět ke dveřím…

	… když znovu uslyšela ten kovový zvuk – trhání a rachot ohýbané, mačkané oceli, která k ní dolehla odněkud zpoza vlaku, ze zadní části tunelu.

	Ne, to není možné.

	Zadívala se za vlak, za kovové mříže zavřené brány vedoucí zpátky do stínů, a slyšela zvuky připomínající drhnutí kostí po betonu, těžké škrábání, které se stále dokola opakovalo.

	Kroky.

	Claire se rozběhla ke dveřím. Věděla, že to nemůže být pan X, rozhodně to nemohl být on – byl roztavený, mrtvý a ony už neměly G-Virus…

	… a za tmavými mřížemi asi o třicet stop dál zahlédla pohyb, vysoký stín, kouř kroutící se ve tmě – a hořký, dusivý puch něčeho spáleného. Vystoupil ze stínu, zamířil k zadní části vlaku, zvedl spálené, masivní pěsti…

	BUM!

	… a vůz se zakymácel a Claire si uvědomila, že to je pan X nebo aspoň to, co z něj zbylo, a že určitě musí být démon přímo z pekla.

	Ve výtahu si přehodila všechny náboje do jednoho zásobníku; zbylo jí jedenáct kulek; rozhodně to nebude stačit, nic jiného ale neměly.

	Claire zvedla Ironsovu zbraň a přemýšlela, jestli je tohle konec.

	xx

	Leon se rozběhl, kolem regálu vpravo, zpět k výtahu, a i když se za ním ozvaly cválající, hřímající kroky, nemohl zastavit. Znovu zahnul, mihl se středem místnosti…

	… a utržil ránu do zad, po které odlétl vpřed a upadl, jak ho stvůra přirazila horkým, gumovitým tělem k podlaze.

	Leon se přetočil. Netvor na něm rozevřel kapající zuby a připravil se zakousnout se mu do lebky, silnýma nohama ho přitom tiskl k podlaze. Nádoru podobné oko bylo pořád na místě, mrkalo mu na rameni a civělo na něj. Leon zarazil stvůře hlaveň zbraně pod slintající bradu, s křikem zmáčkl spoušť a vyprázdnil jí těžký kalibr do cukající hlavy.

	Bestie vřeštěla a zmítala se, až spadla stranou, dolů z Leona. Rychle jako blesk vyskočil na nohy a vyrazil k otevřenému výtahu. Obrovské, bizarní zvíře stále vylo, když Leon vpadl do výtahu, otočil se a udeřil do tlačítka s šipkou dolů…

	… a viděl, jak se zrůda otřásla a začala se opět měnit, řvala a plivala kosti, maso a krev, otočila se a také zamířila k výtahu. Vrávorala, s každým krokem ale zrychlovala, dveře se zavíraly pomalu a příšerné stvoření už skoro letělo…

	… a Leon se chopil brokovnice, zapumpoval a zmáčkl spoušť. Trefil stvůru do mohutné hrudi, odmrštil ji vzad…

	… a dveře se zavřely a Leon začal sjíždět dolů. Zůstávala mu už jen minuta.
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	BUM!

	Sherry cítila, jak se vlak okolo ní děsivě otřásl.

	Claire!

	Rozběhla se ke dveřím, a třebaže jí Claire řekla, že nemá chodit ven, nezajímalo ji to; nevěděla, co se děje, nebo jak by mohla pomoct, nemohla tu ale jen tak stát…

	BUM!

	… a vůz se znovu pohnul, zatuchlým vzduchem se rozlehl další hlasitý, dunivý úder a podlaha pod jejíma nohama se otřásla. Sherry se dostala ke dveřím, udeřila do tlačítka, které je ovládalo, srdce jí bušilo a po špinavé tváři jí stékal pot.

	Dveře se otevřely a před nimi stála Claire a mířila zbraní na něco, co Sherry neviděla, na něco vzadu za vlakem.

	Claire po ní střelila očima, a když zakřičela, hlas se jí třásl strachem, panikou.

	„Nechoď ven! Zavři dveře!“

	Sherry sáhla po ovládání a zaváhala, bála se o Claire a chtěla vidět, co se děje…

	… jenom se rychle kouknu…

	… a vystrčila hlavu ven, jen na vteřinu, a zapátrala po tom, co Claire tak vyděsilo, co mlátilo do vlaku. Šeré nástupiště páchlo chemikáliemi a spáleným masem a zdrojem byl…

	Sherry zaječela, když ho spatřila, když uviděla otrhané, spálené monstrum, které bušilo přes kovové mříže do vlaku. Viděla, jak obrovskou pěstí udeřil do ocelové stěny vozu, byla to ale jeho tvář, od které nedokázala odtrhnout oči.

	Pan X.

	Obličej i celé tělo měl spálené. Ze zčernalé, rozteklé lebky se mu kouřilo, jeho oči ale pořád žily – byly rudé a černé, stoupal z nich štiplavý dým, ale pořád žily.

	„Sherry! Poslechni, hned!“ křičela Claire, aniž by odtrhla oči od kouřícího monstra, od jeho strašlivého, obrovského těla s rudými, jakoby kovovými svaly, stejně rudými a spálenými jako jeho příšerné oči.

	Sherry udeřila do ovládání, dveře se zavřely a Claire začala střílet.

	xx

	Výtah jel dolů, ale ne tak, jak Leon očekával, a rozhodně ne tak rychle, jak potřeboval. Široká plošina klouzala dolů šikmým tunelem jako po klouzačce a míjela neonovou mříž hučící na černých stěnách okolo. Pomalu.

	„… nyní čtyřicet vteřin na dosažení minimální bezpečné vzdálenosti.“

	„Jeď, jeď, jeď…“ šeptal Leon bez dechu a v sílící hrůze, která mu bušila do mozku, zapomněl na všechna svá zranění i bolest. Hlas ho přestal vyzývat, aby se dostal na spodní nástupiště, a už jen po desetivteřinových úsecích odpočítával. A třebaže opakované pokyny nenáviděl, bylo mnohem horší neslyšet je; ticho mezi hlášeními mu říkalo, že je zbytečné snažit se.

	Jestli jsem se dostal až sem jenom proto, abych zhebnul kvůli pomalému výtahu…

	Nemohl to přijmout. Zažil toho příliš. Autonehoda, Claire, útěk, monstra, Ada a Birkin – musel to zvládnout, jinak všechno bylo pro nic.

	Nezdálo se, že by se pod klesající plošinou nacházela podlaha, jinak by to zkusil pěšky, vypadalo to, že se výtah spouští dolů ve žlábcích vyhloubených do tmy a mechanismem, kterému vůbec nerozuměl.

	„… dvacet vteřin na dosažení…“

	Leon se začal třást, svaly mu probíhalo napětí, stahovalo je a ztěžovalo mu dech. Jaká je bezpečná vzdálenost? Až chladný, nelidský hlas dosáhne nuly, kolik času bude zbývat do výbuchu?

	Na plný plyn, říkala na plný plyn…

	Vlak bude muset být rychlý. A on už měl jen deset vteřin na to, aby se k němu dostal, zvláštní výtah však dál plynule a beze spěchu sjížděl do tmy.

	xx

	Dveře se zavřely a Sherry byla v bezpečí. Prozatím. Claiřina mysl horečnatě pracovala a bleskově rozebírala její omezené možnosti.

	Nesmím dovolit, aby vlak vyvrátil…

	Věděla, že nedokáže netvorovi ublížit, mohla by ho ale rozptýlit na dost dlouho, aby unikly. Litovala, že neukázala Sherry, jak jednoduše se vlak ovládá, přála si, aby už byl v pohybu, aby už vezl Sherry do bezpečí…

	… ale neudělala jsem to a musíme vyrazit hned TEĎ.

	Záznam odpočítával posledních deset vteřin na dosažení bezpečné vzdálenosti. Když dýmající zbytek pana X znovu udeřil do zprohýbané stěny vlaku, Claire zamířila na jeho zmutovanou hlavu a vystřelila.

	Pět výstřelů, čtyřmi trefila bizarní hmotu jeho masa asi v místě, kde by člověk měl ucho. Pátá kulka minula, a když se ohlušující třaskání rozlehlo stíny studeného nástupiště, netvor, kterého pojmenovala pan X, se k ní pomalu otočil.

	A co teď?

	Její pozornost na okamžik odvedl záznam ženského hlasu a pan X zatím udělal krok směrem k ní, těžký, monstrózní krok, kterým vystoupil ze stínů.

	„… tři. Dva. Jedna. Nyní musí být dosažena minimální bezpečná vzdálenost. K sebedestrukci dojde za pět minut. Pět minut do výbuchu.“

	Poplach dále ječel, aspoň hlas už ale sklapl. Každopádně by ho nevnímala, vytřeštěné oči totiž upírala na netvora. Byl odporný, o to víc, že si stále ponechával humanoidní vzhled, jako by se vysmíval realitě, zdravému rozumu. Navzdory spáleným, kouřícím skvrnám na většině těla neztratilo jeho nepřirozené maso nic ze své elasticity; rudá hmota pod spáleninami se napínala a stahovala jako skutečné svaly. Vypadal jako z kůže stažený obr, který vylezl z hořící budovy – a pokud mu koupel v roztaveném kovu nějak ublížila, Claire si toho nevšimla. Další mocný krok, netvor zvedl paže, vyrval zamčenou bránu a mříže zarachotily o beton.

	Aspoň že je pomalý, aspoň to…

	Byla to jediná věc, kterou mohla využít. Claire vyrazila sprintem ke dveřím vlaku, pořád se bála, ale kouřící netvor byl pomalý, silný, ale nedokázal se pohybovat…

	… najednou ale pan X už jen nešel. Ohnul se v pase, pokrčil kolena, odrazil se v dynamickém výpadu, kterým vyryl brázdy do betonu, a na zdeformovaných nohách se hnal tryskem vpřed.

	Claire nepřemýšlela. Ucukla doprava, takže ji shrbené, uhánějící monstrum minulo, a dala se na útěk. Přesto ji málem dostal, jeho reflexy byly tak rychlé – vypadalo to, jako by ho ztráta kůže osvobodila, jako by tekutý kov odhalil jádro jeho síly. Když přeskočila vylomenou bránu a vrhla se do stínů, uslyšela, jak na betonu zaskřípaly prsty, které rozhodně nebyly pokryté masem, a uviděla, jak pan X zvedl mocnou paži a sekl do míst, kde ještě před vteřinou stála. Chtěl ji vykuchat…

	… ale proč? Už nemáme G-Virus, není tedy důvod…

	Claire utíkala hlouběji do tmy, zatímco interkom ji klidně informoval, že má čtyři minuty.

	„Čtyři minuty do detonace…“

	Sakra, sakra, sakra!

	xx

	Zrovna, když si začínal myslet, že ho z frustrace raní mrtvice, výtah se konečně zastavil. Leon trhl za kliku silných kovových dveří a připravil se vyrazit…

	… dveře se ale otevřely do průchodu, do sterilní betonové chodby osvětlené zářivkami blikajícími na stropě. Nebyly tu žádné značky, které by mu řekly, kudy má jít. Doleva nebo doprava?

	Vteřiny váhání ho mohly stát život – pokud ještě vůbec měl nějakou naději.

	Někde slyšel, že když si lidé mají vybrat směr, instinktivně volí svoji dominantní ruku. Po veškeré smůle, která ho za dlouhou, předlouhou noc v Raccoonu potkala, se ale rozhodl jít opačným směrem.

	Doleva. Leon se rozběhl, jeho boty bušily do podlahy, a přemítal, jestli vůbec má cenu se snažit.

	xx

	Kousek za vylomenou branou spatřila Claire lávku vedoucí nad vlakem a schody schované v hlubokém stínu…

	… a za sebou slyšela dunění pana X, který za ní vyrazil a každý jeho krok byl brutálním plesknutím zmutovaného masa do betonu. Hrůza ji hnala dál, nohama se sotva dotýkala země a vůbec ji nezajímalo, že může v houstnoucí tmě naběhnout do zdi. Možná by to tak bylo lepší, protože netvor měl strašlivou sílu, byl rychlý a nebylo možné ho zabít – pokud ji chytí, nebude mít nejmenší šanci…

	… a jeho kroky byly čím dál hlasitější a rychlejší, slyšela, jak zahnutými prsty rozrývá beton. Měla možná vteřinu, než po ní chňapne…

	… a opět uhnula doprava a vrhla se do tmy u schodů. Pan X prolétl kolem, obrovitá, nahrbená šmouha, a ona tentokrát při pádu na studenou zem ucítila, jak jí nohu ovanul vítr, který zvedl rukou.

	Do paže jí vystřelila ostrá bolest, jak si loket narazila o beton. Ignorovala ji, vyskočila na nohy a pátrala ve tmě po netvorovi.

	Vidí mě? Umí to vůbec?

	Rukou nahmatala vpravo šikmou zeď a za zády vlevo beton. Nacházela se v prostoru pod schody a neměla nejmenší tušení, kde nemožně tichý X právě teď je; stíny jí nepomůžou, pokud vidí ve tmě.

	Přejela rukou po stěnách, našla spínač a udeřila do něj. Textura stínu se změnila, jak k ní odněkud shora proniklo tlumené světlo, a ona spatřila netvora ani ne padesát stop od sebe, zrovna když se otočil a rudým zrakem začal studovat opuštěné nástupiště…

	… a našel ji. A označil si ji. Jediným zvukem bylo tiché praskání jeho stále kouřícího masa – dokud neudělal krok směrem ke schodišti a pod fialovou nohou mu nepopraskal beton.

	Zbývá mi šest nebo sedm kulek, musím se trefit do očí…

	Claire rychle vystoupila ze stínů, zvedla Ironsovu pistoli, mačkala spoušť a couvala ke schodům.

	Prásk-prásk-prásk…

	… a X se chystal k dalšímu útoku, kulky mu drtily roztavený obličej a dvě se odrazily od lebky, když se natočil k její pozici.

	… prásk-prásk…

	Byla u schodů, vstoupila na první a zbraň jí byla k ničemu, protože pan X se znovu těžce rozběhl. Bude u ní, než se stačí otočit, než vyběhne nahoru po schodech.

	… zemřu…

	… ale napřed mu aspoň ublížím…

	Pan X udělal jeden, dva mocné kroky, zkrátil vzdálenost mezi nimi na polovinu a Claire zamířila, odhodlaná vytěžit z posledních kulek co nejvíce. Zemře, ale litovala jen toho, že nezachránila Sherry, přála si jen, aby dokázala tu noční můru, pana X, vyřadit, aby nemohl dívku zabít.

	Vystřelila, netvorovo levé oko vybuchlo a po jeho ohavné, nelidské tváři se rozstříkla inkoustově černá tekutina.

	Ano!

	Pan X uhnul kousek doprava, a i když se nezastavil, nemířil už přímo k ní – přesto trefí patu schodiště – příliš blízko! – musela se ho pokusit zasáhnout i do druhého oka, zůstaly jí ale už jen asi dvě vteřiny…

	Claire zamířila, našla cíl a…

	… cvak!…

	… nezůstaly jí už žádné náboje. Monstrum praštilo do paty schodiště, přes ni se přitom přelil zápach spáleného masa, zvedlo obrovskou ruku a ona neviděla nic než jeho velikánské, strašlivé tělo.

	Claire se skutálela dolů z betonových schodů, stočila se do klubíčka a zaječela, když ji pan X drápl zahnutými prsty do levého stehna. Vzdálený hlas jí oznámil, že jí zbývají tři minuty.
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	Vydal se špatným směrem. Zákruty a zatáčky ve studené, prázdné chodbě ho zavedly ke kumbálu – do slepé uličky.

	„Tři minuty do detonace.“

	Leon se otočil zpátky směrem, odkud přišel, a s posledním vypětím sil se donutil klopýtavě rozběhnout. Byl příliš vyčerpaný, než aby cítil zklamání nebo obavy z nadcházející smrti, aby si přál, aby všechno bylo jinak; už jen pouhý pohyb vpřed ho stál veškerou zbývající energii.

	Zvládne to anebo ne; ať už to dopadne jakkoli, cítil, že nebude překvapen.

	xx

	Claire přistála na podlaze pod schody a vyskočila na nohy. Po stehně, které jí žhavě pulzovalo pálivou bolestí, jí tekla krev. Vrávorala pryč, neměla nic zlomené, věděla ale, že roztržená noha je pouze začátek toho, co jí provede, předehra ke skutečné bolesti.

	Pan X byl stále přehnutý přes zábradlí u schodů, když se ale začala vléct zpátky k vylomené bráně vedoucí na nástupiště, netvor se od něj odstrčil a obrátil obrovité tělo jejím směrem. Z otevřené černoty prázdného očního důlku mu crčel tmavý ichor. Byla si jistá, že dokáže zkompenzovat své narušené vnímání – zorientuje se a opět zaútočí – a zmasakruje ji jako nemilosrdná mašina, kterou byl, nic mu v tom nezabrání.

	Aspoň zemřu při výbuchu…

	Claire zakopla o kovové mříže brány, sotva se zachytila, a na každém kroku cákala po zemi krev. Prosím, ať zemřu rychle…

	„Tady! Použij tohle!“

	Claire se otočila a uviděla, že se pan X chystá ke smrtícímu úderu – a vysoko nad sebou, na lávce nad vlakem, spatřila siluetu. Ženský hlas, ženská silueta, postava ve stínech jí něco hodila…

	… kdo…

	… zarachotilo to o beton mezi ní a panem X. Ta věc byla kovová a stříbrná, často ji viděla ve filmech, byl to kulomet a Claire se k němu rozběhla. Další poslední naděje, další šance, ať už jakkoli slabá, že s Sherry přežiji.

	Vrhla se po zbrani, padla na zem a viděla, jak pan X vyráží. Jeho dunící kroky otřásaly zemí, když zvedla těžkou zbraň, odstrčila se od podlahy, přetočila se na záda, roztřesenou rukou nahmatala spoušť a přizpůsobila tělo zbrani. Pažbu opřela o zem, ruce obtočila kolem studeného kovu, zamířila…

	… prosím, prosím…

	Netvor byl už jen krok od ní, když ze zbraně vylétla sprška kulek, rachotící proud malinkých explozí, který otřásal celým Claiřiným tělem a zarýval se do břicha bestii, který svojí čirou silou zastavil zrůdu uprostřed kroku a zatlačil ji zpátky.

	… ratatatata…

	Cítila, jak se jí vibrující kov snaží vysmeknout z rukou, sevřela ho proto pevněji, zatímco pažba zbraně vyťukávala zběsilý rytmus do podlahy. Kulky stále bušily netvorovi do břicha, a to tak rychle a v takovém množství, že neslyšela ani vlastní sípavé výkřiky zuřivosti, bolesti a radosti…

	… a když se pan X pokusil pohnout vpřed, stala se divná věc, podivná a nádherná věc. Nekonečný proud kulek mu cupoval břicho na kusy, rozmělňoval ho a dělal do něj díru, ze které crčely černé tekutiny a zmáčely mu spodní část těla. X otevřel ústa a jejich černá díra se podobala jeho prázdnému očnímu důlku – a stejně jako z důlku i z úst mu vytékal hustý ichor a zakrýval mu nemilosrdnou tvář.

	… ratatatatata…

	Claire to nevzdávala, směřovala proud kulek do jednoho místa a sledovala, jak se netvor snaží pulzujícímu, drtivému proudu vzdorovat. Sledovala, jak krvácí. Sledovala, jak se jakoby scvrkl, jeho masivní tělo se přelomilo a trup sklouzl dolů.

	Kulky stále svištěly, a když pan X zvedl paže, rozpadl se na dvě půlky.

	Claire sundala prst z pouště. Horní část těla pana X přistála na betonu s mokrým plesknutím těžké flákoty masa, nohy se svezly na druhou stranu a z obou půlek dál stříkala divná krev. Kolem masivních kusů zlomeného těla se šířily louže černé, silně páchnoucí krve. Stvůra byla mrtvá, a i kdyby ne, už na tom nezáleželo. Pokud se nemohla plazit stejně rychle, jako ona dokázala utíkat, její bitva se strašlivou záhadou, která byla panem X, byla konečně u konce…

	… do pekel s tím, nemáš čas, HNI SEBOU!

	Claire se během vteřiny zvedla na nohy, ignorovala čvachtání krve v botě i bolest, kterou jí rána působila, a pohledem zapátrala na lávce po neznámé zachránkyni. Nikdo tam ale nebyl a ona netušila, jestli už neuběhla další minuta, jestli varování nezaniklo v rachotu střelby.

	„Hej!“ zakřičela Claire a couvala zpátky k vlaku. „Musíme hned jít!“

	Žádná odpověď, žádný zvuk až na zvonění v uších a ozvěnu jejích roztřesených slov. Jestli chtěla zachránit Sherry…

	Claire se otočila a rozběhla.

	xx

	„… dvě minuty do…“

	Leon se donutil přidat, tunel se před ním dělil a proměnil se v šedou šmouhu, která se míhala jeho rozbolavělým, zadýchaným vnímáním. Ztratil pojem o tom, kolika zatáčkami a zákruty už proběhl, rychle ztrácel naději a hlas v koutku mysli mu říkal, že by možná bylo lepší zůstat stát, posadit se a odpočinout si, pak to ale uslyšel, ten zvuk, který přehlušil tiché, zoufalé šeptání v jeho hlavě.

	Byl to zvuk těžkého stroje, který se někde před ním probouzel k životu. Kousek před ním.

	Vlak!

	Zrychlil, skoro už necítil nohy, tak gumové je měl, plíce mu sotva pracovaly, srdce bušilo – ať tak či onak, brzy všechno skončí.
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	Claire vpadla do vlaku, v rukách držela obrovský kulomet a jednu nohu měla celou od krve, sotva se zastavila, aby zmáčkla ovládání dveří, a ihned pádila dál do kontrolní kabiny. Sherry věděla, že jsou v průšvihu, že to bude o fous, proto nekladla zbytečné otázky; následovala ji s hlubokou úlevou, že je Claire v pořádku, nechala si to ale pro sebe.

	V pořádku, je v pořádku a už pojedeme…

	Z konzole se ozvala tišší, plechově znějící verze hlasu v interkomu a troubení poplachu.

	„Dvě minuty do detonace.“

	Claire zahodila podivný kulomet a bušila do tlačítek, přehazovala páčky a soustředila se na ovládací panel. Najednou je obklopilo ohlušující mechanické hučení, sílící, kňouravý rachot, který donutil Claire vycenit zuby; Sherry nevěděla, jestli to má být úsměv, sama se ale usmála, když ucítila, že sebou vlak trhnul, jak dal se do pohybu a vyrazil pryč od nástupiště.

	Claire se otočila, podívala se na Sherry a pokusila se usmát. Položila Sherry ruku na rameno, nic ale neřekla – a tak Sherry taky mlčela a čekala, co se stane.

	Vlak začal zrychlovat, klouzal podél tlumeně osvětlených chodeb a nástupišť a do tmavého, prázdného tunelu před nimi. Sherry dovolila, aby jí teplo Claiřiny ruky připomnělo, že má kamarádku, že ať už se stane cokoli, Claire je její přítelkyně…

	… a spatřila muže, policistu, který se objevil nalevo před nimi, a vzápětí už vlak svištěl okolo něj, zatímco vytřeštěnýma očima ve špinavé tváři zoufale pátral kolem.

	„Claire!“

	„Vidím ho…“

	Claire se otočila, vyběhla z kabiny a její kroky rachotily kovovým vagonem, jak sprintovala ke dveřím. Udeřila do ovládání, dveře se otevřely a uzavřeným prostorem se rozlehlo dunění a skřípání podzemní dráhy.

	„Leone!“ zaječela. „Rychle!“

	Najednou ucukla, protože se kolem mihla stěna, otočila se a rozhlédla se stejně zoufale jako ten muž – Leon. Po další vteřině se otočila a dveře zase zavřela.

	„Zvládl to?“ zeptala se Sherry, sotva ale ta slova vypustila z úst, uvědomila si, že to Claire nemůže vědět.

	Claire k ní přistoupila, objala ji, zatímco vlak zrychloval, a tvář měla staženou obavami…

	… a hlas v interkomu oznámil, že jim zůstala jedna minuta…

	… a pak se otevřely dveře vzadu ve voze a dovnitř vklopýtal Leon. Paži měl ovázanou rozcupovaným, krví nasáklým obvazem, vlasy slepené tmavým, uschlým slizem a oči ve špinavé tváři jasně modré.

	„Na plný výkon!“ zakřičel; Claire kývla a Leon těžce vydechl. Vrávoral směrem k nim, vlak sebou trhal ze strany na stranu, nabíral na rychlostí a řítil se pryč tunelem. Položil Claire paži kolem ramen a Claire ho pevně objala.

	„Ada?“ zašeptala Claire. „Ann… vědkyně?“

	Leon zavrtěl hlavou a Sherry viděla, že má slzy na krajíčku. „Ne. Já nemohl – ne.“

	„… třicet vteřin do detonace. Dvacet devět… dvacet osm…“

	Ženský hlas odpočítával a vteřiny jakoby ubíhaly dvakrát rychleji, než by měly. Sherry si zabořila tvář do Claiřina teplého boku a myslela na mámu. Na mámu a tátu. Doufala, že se dostali ven, že jsou v bezpečí, spíše ale ne. Pravděpodobně byli oba mrtví.

	Sherry slyšela, jak Claire buší srdce, a objala kamarádku ještě pevněji s tím, že na to bude myslet později.

	„… pět. Čtyři. Tři. Dva. Jedna. Sekvence dokončena. Detonace.“

	Vteřinu nebylo slyšet vůbec nic. Poplach konečně ztichl a ozýval se jen rachot ujíždějícího vlaku, pak se ozvala exploze, tlumený zvuk, hukot, který sílil, narůstal a byl čím dál větší.

	Sherry zavřela oči. Vagon se najednou strašlivě otřásl a všichni byli povaleni na kovovou podlahu, za okny prudce zahořelo světlo a obklopily je zvuky připomínající kolizi aut. Střechu zasypaly těžké rány, vlak ale jel dál. Jel dál a světlo zhaslo a oni nebyli mrtví.

	xx

	Oslepující záblesk zmizel a Leon cítil, jak mu z těla odplývá napětí. Přetočil se na bok a viděl, jak se Claire zvedá do sedu a natahuje se po dívce vedle sebe.

	„V pořádku?“ zeptala se Claire a dívka kývla. Obě se otočily k němu a jejich výrazy vyjadřovaly to, co sám cítil – šok, vyčerpání, nevíru, naději.

	„Leone Kennedy, Sherry Birkinová,“ představila je Claire a pečlivě vyslovila a zdůraznila její příjmení. Došlo by mu to, i kdyby na něj tak významně nehleděla. Kývl na znamení, že chápe, pak se na dívenku usmál.

	„Sherry, to je Leon,“ pokračovala Claire. „Seznámili jsme se, když jsem přijela do Raccoonu.“

	Sherry mu opětovala úsměv. Ten její byl unavený, až příliš dospělý a vůbec se k ní nehodil; byla příliš mladá na to, aby se takto usmívala.

	Další zločin Umbrelly, ukradla nevinnosti dítěti…

	Několik vteřin jen seděli na zemi a hleděli jeden na druhého, jejich úsměvy zmizely. Leon se sotva odvažoval doufat, že je po všem, že nechali všechnu hrůzu za sebou. A opět viděl, že se jeho pocity odráží ve tvářích před ním, v Sherryině ustaraně svraštěném obočí a v Claiřiných unavených šedých očích…

	… a když se odněkud zezadu z vlaku ozvalo kovové skřípání, nebyl ani dvakrát překvapený. Dolehl k nim jekot trhaného, mačkaného kovu, poté těžký, jakoby kradmý náraz a pak už nic.

	Měl jsem vědět, že není po všem…

	„Zombie?“ zašeptala Sherry a slovo skoro zaniklo v rytmickém rachotu uhánějícího vlaku.

	„Nevím, zlatíčko,“ řekla Claire tiše a Leon si poprvé uvědomil, že má rozseknutou nohu a z rozedraných škrábanců jí kape krev; předtím příliš žasl nad svým, nad jejich těsným útěkem, že si jejího zranění vůbec nevšiml.

	„Co kdybych se šel podívat?“ nadhodil Leon mírně a vyrovnaně, podobně jako Claire; nebyl důvod Sherry ještě víc děsit. Vstal a kývl na Claiřinu nohu.

	„Sherry, co kdybys zůstala s Claire a dohlédla na její nohu? Cestou se podívám, jestli nenajdu obvazy; nedovol, aby se hýbala, dobře?“

	Sherry kývla a malý obličej se jí stáhl odhodláním, na které byla opět příliš mladá. „Dobře.“

	„Za minutu jsem zpátky,“ ujistil je, otočil se k zadní části kolébajícího se vlaku a modlil se, aby o nic nešlo, věděl však, že tomu tak nebude. Sáhl po remingtonce a šel se podívat.

	xx

	Zvuky jedoucího vlaku na okamžik zesílily, když Leon otevřel dveře, vzápětí je ale za sebou opět zavřel. Z podlahy ho Claire neviděla vejít do dalšího vozu a přála si být ve stavu, aby ho mohla doprovodit; pokud bylo ve vlaku ještě něco, Sherry nebyla v bezpečí, nikdo nebyl…

	… ani na to nemysli, nic to není, je po všem…

	… jako bylo po všem s panem X?

	„Co mám dělat?“ zeptala se Sherry a vytrhla Claire ze skličujících úvah. „Přímý tlak, že?“

	Claire kývla. „Jo, obě jsme ale strašně špinavé a myslím, že už to přestává krvácet. Počkáme, jestli se Leon nevrátí s něčím čistým…“

	Zmlkla a v myšlenkách se vrátila k panu X. Něco jí hlodalo v mysli, ze ztráty krve se jí ale točila hlava…

	… G-Virus. Předtím chtěl G-Virus. Proč se pan X objevil na podzemním nástupišti? Proč se se snažil dostat do vlaku, pokud ovšem…

	Claire se snažila vstát a bojovala přitom s mrákotami a s tepající bolestí v noze.

	„Hej, nehýbej se,“ řekla Sherry a v očích měla hluboce rozrušený pohled. „Leon říkal, že se nemáš hýbat!“ Fyzické potíže by možná dokázala překonat, ale panika v Sherryině tváři pro ni byla příliš; pokud byla ve vlaku nějaká stvůra stvořená G-Virem, pokud sem pan X přišel právě proto, Leon si s ní bude muset poradit sám.

	Nemohla opustit Sherry. Pokud se Leon nevrátí, bude muset vymyslet jak oddělit jejich vůz nebo zastavit vlak, aby mohly vystoupit, než je ten netvor dostane…

	Claire podobné myšlenky uťala a kvůli Sherry se donutila usmát. „Ano, madam. Jenom jsem se chtěla přesvědčit, že se dostal skrz druhý vůz…“

	Viděla úlevu, která se přelila přes Sherryinu tvář. „Ach. No, zapomeň na to, teď se o tebe starám já a já říkám, že máš zůstat sedět.“

	Claire mimoděk kývla a doufala, že se mýlí, doufala, že Leon bude každou vteřinou zpátky…

	… Bum! Bum! Bum!

	Dunění remingtonky znělo hlasitě a zřetelně. Sherry ji chytila za ruku, když další dva výstřely vypudily onu naději z Claiřiny zakalené mysli. Vlak zatím dál uháněl tmou.

	xx

	Druhý vůz byl prázdný, stejný široký, otevřený prostor, kterým se do vlaku dostal Leon, samá zaprášená ocel a skoro nic jiného. Ať už únikový transport vymyslel kdokoli, zjevně počítal s tím, že v něm budou zaměstnanci Umbrelly namačkaní jako sardinky.

	Teď jsme tu ale jenom my tři – a náš černý pasažér…

	Leon neviděl nic podezřelého, přesto se pohyboval pomalu, pečlivě prohlížel stinné kouty a připravoval se na to, co může najít v posledním voze. Ať už to bylo cokoli, nebude to horší než ta bestie, která ho napadla ve skladu, Birkinova stvůra, pokud to byla ona. Představa, že měla něco společného s Claiřinou mladou kamarádkou, byla hluboce znepokojivá, dokonce obscénní. Netvor a šílená ženská, rodiče té malé holky, oba mrtví…

	Dostal se na konec šerého, kolébajícího se vozu a zadíval se přes dveře. Odsunul všechny úvahy stranou a snažil se rozeznat něco v posledním voze. Viděl ale jenom tmu a nic víc.

	Do pekla.

	Možná tam vůbec nic nebylo, přesto to musel zkontrolovat. Cítil, jak mu buší srdce, tělem se mu rozlévá čerstvý adrenalin a opouští ho únava. Nic, určitě to nic nebylo, přesto měl pocit, že je to něco zlého. Špatného.

	Poslední věc, ta úplně poslední věc…

	Zhluboka se nadechl, otevřel dveře, vyšel ven a musel se pevně chytit zábradlí, poněvadž se do něj opřel hlasitý, ostrý vítr. Rachot vlaku přehlušil i bušení jeho srdce. Přesunul se k poslednímu vozu, otevřel dveře a vstoupil do tmy.

	Když se za ním zacvakly dveře, ihned zvedl brokovnici a všechny smysly ho nabádaly, aby utekl. Ze tmy cítil silný zápach bělidla nebo chlóru a slyšel tichý pohyb něčeho mokrého… Sáhl za sebe a udeřil do vypínače.

	Uprostřed vozu se rozsvítila jediná holá žárovka a on byl na okamžik přesvědčen, že přišel o rozum.

	Stvůra před ním se ani vzdáleně nepodobala člověku, jen z jedné strany jí vyrůstal podivný, pulzující nádor, slizká boule, která velmi připomínala oko.

	Birkin.

	Netvor byl obrovský, hrouda tmavého slizu, která se napínala přes celou šířku vozu; Leon nedokázal říct, jak je velký. Trčely z něj tlusté úponky, mokrá, elastická chapadla, která se lepila na všechno okolo – na strop, stěny i podlahu. A zatímco Leon nelidskou bestii studoval, přisunula se blíž, tmavé končetiny se jí srazily a potáhly masu těla o několik stop dopředu.

	Nebyl šílený. Viděl ji, viděl špinavé, vířící barvy na chapadlech, černou, zelenou a fialovou, když je znovu natáhla, nalepila na kov vozu a posunula se tak o dalších několik stop vpřed. Z těla nezůstalo už prakticky nic než rozšklebený chřtán, mokrá, zubatá jeskyně…

	… která se k němu velmi brzy dostane, pokud ze sebe nesetřese znechucené ochromení.

	Leon namířil na obrovskou díru tlamy a zmáčkl spoušť, zapumpoval a vystřelil, zapumpoval a vystřelil…

	… a pak byla brokovnice prázdná a ta obrovská, napůl tekutá věc se dál sunula vpřed.

	Nevěděl jak ji zabít, nevěděl, jestli jí broky vůbec ublížily. Mysl mu horečnatě pracovala a snažila se najít řešení, způsob jak ukončit strašlivý život G-Virového monstra. Mohl by poslední vůz odpojit, ustřelit závlačky a řetězy, které držely vlak pohromadě, stačilo najít spojovací mechanismus…

	… ale netvor by pořád žil. Pořád by žil v černotě tunelu a měnil se, stával se něčím novým.

	Napnuté, elastické, mlžné tělo se plížilo vpřed a Leon se natáhl dozadu po ovládání dveří. Bude se muset pokusit odpojit vagóny, jinou možnost neměl…

	… pokud ovšem…

	Zaváhal, vytáhl z pouzdra magnum a zamířil na nemožnou masu. Na podivný nádor, který vykukoval ze škvíry v gumovité kůži, na oko, které měla každá podoba, kterou Birkin přijal. Opatrně zacílil a…

	… PRÁSK!

	Účinek byl okamžitý a totální, těžký kalibr proděravěl zakalenou sféra – a ze zubaté tlamy uniklo syčivé, vřískavé kvílení nebo hvízdání, které se nepodobalo ničemu na zemi, jako kdyby vylo něco mechanického a šíleného. Chapadla beztvaré hmoty se srazila dovnitř, zčernala, scvrkla se…

	… a stvůra implodovala, stáhla se do sebe a zchřadla do černé hroudy sotva čtvrtinové velikosti. Ledová masa se jako vyfouklý plážový míč zkrabatila a zploštila do tlusté placky a nakonec se rozpustila ve velkou kaluž bublajícího slizu.

	„Poraď si s tímhle,“ řekl Leon tiše, když poslední bubliny popraskaly a z kaluže se stala mrtvá, nehybná věc. Chvíli ji sledoval a vůbec na nic přitom nemyslel, pak se otočil, aby se vrátil k ostatním a oznámil jim, že je po všem.

	První den v práci, pomyslel si.

	„Chci přidat,“ řekl Leon neadresně a neubránil se širokému úsměvu, které se mu rozlil po tváři, unavenému, zářivému úsměvu, který vzápětí zmizel… ale těch několik vteřin, kdy ho měl na tváři, se poprvé po dlouhé době cítil dobře.

	xx

	Cestou zpátky našel Leon někde kombinézu, kterou roztrhal na kusy a ovázal s ní Claire nohu. Řekl jim jen to, že už jsou v bezpečí, Sherry si ale všimla, že si s Claire vyměnili pohled – jeden z těch, „teď o tom nebudeme mluvit“ pohledů. Sherry byla příliš unavená, než aby se urazila.

	Stulila se Claire do náruče, Claire ji hladila po vlasech a nikdo nemluvil. Nebylo o čem, aspoň na krátkou dobu. Byli naživu a ve vlaku, který burácel tmou – a odněkud zpředu k nim oknem v kontrolní kabině pronikalo měkké světlo. Sherry napadlo, že svítá.

	
EPILOG

	Následky exploze viděli ze vzdálenosti deseti mil, černý, hřibovitý mrak, který se ve světle brzkého rána zvedal k nebi a visel nad Raccoonem jako strašlivá bouře nebo špatný sen, jak napadlo Rebeccu, noční můra, která se neustále vracela. Umbrella.

	Neřekla to nahlas, nemusela. John a David si neprošli utrpením ve Spencerově sídle, byli ale v Caliban Cove, na vlastní oči viděli, čeho je Umbrella schopna; znali pravdu.

	Nikdo nic neřekl, když David šlápl na plyn a volant sevřel tak pevně, až mu zbělely klouby. Pro jednou John nežertoval o tom, co se asi mohlo stát. Všichni věděli, že to bude zlé; ještě než Jill, Chris a Barry odletěli do Evropy, Jill se s nimi spojila, sdělila jim své podezření, že došlo k další nehodě, a požádala je, aby na celou věc dohlédli. Když vypadly telefony, naložili věci do SUV a odjeli z Maine, aby se podívali, co můžou udělat. Jedinou otázkou zůstávalo, kolik lidí zahynulo tentokrát.

	Možná to teď opravdu skončilo. Takový výbuch… To Umbrella zamést nedokáže, ne pokud je to tak zlé, jak to vypadá.

	Nakonec ticho přerušil John a jeho hluboký, měkký hlas zněl nezvykle mírně. „Sebedestrukce?“

	David si povzdychl. „Asi. A pokud došlo k úniku, dovnitř nepůjdeme; objedeme město a zavoláme pomoc z Lathamu. Umbrella už určitě posílá úklidové čety.“

	Rebecca i John kývli. Technicky vzato už nepatřili ke S.T.A.R.S., David ale býval dříve kapitán, a z dobrého důvodu.

	Opět upadli do napjatého ticha. Kolem vozu se míhaly stromy, které už barvilo světlo úsvitu, a Rebecca uvažovala, co asi najdou…

	… když vtom uviděla lidi, kteří vyklopýtali na silnici a mávali rukama.

	„Hej…“ začala, ale David už šlápl na brzdu a zpomalil. Jak se blížili ke třem otrhaným cizincům, zjistili, že se jedná o policistu s ovázanou paží, mladou ženu v šortkách, oba byli ozbrojení, a dívenku v růžové vestě, která jí byla příliš velká. Nebyli infikovaní, Rebecca aspoň neviděla, že by jevili nějaké příznaky, přesto vypadali pod psa. V odraných šatech a s tvářemi, které pod vrstvou špíny připomínaly bledé, šokované masky, by rozhodně mohli patřit k oživlým mrtvým.

	„Mluvit budu já,“ rozhodl David, jeho hlas se silným britským přízvukem byl mírný, ale pevný, a vzápětí už zastavili vedle přeživších z Raccoonu.

	David spustil okýnko, vypnul motor a mladý policista přistoupil blíž, zatímco žena objala dívenku špinavou paží kolem ramen.

	„V Raccoonu došlo k nehodě,“ oznámil jim policista, a přestože byli unavení, zranění a nutně potřebovali pomoc, jeho hlas zněl obezřetně a ostražitě a opatrný podtón naznačoval, jak zlá situace je. „Ke strašlivé nehodě. Nechcete tam jet, není to bezpečné.“

	David se zamračil. „O jakou nehodu šlo, důstojníku?“

	Odpověděla mu mladá žena, která sevřela rty do hořké linky. „V zařízení Umbrelly,“ řekla, policista kývl a blonďatá dívka zabořila tvář do ženina boku.

	John a Rebecca si vyměnili pohledy a David tlačítkem odemkl dveře.

	„Opravdu? Ty bývají nejhorší,“ řekl mírně. „Pokud chcete, rádi vám pomůžeme, nebo můžeme zavolat pro pomoc…“

	Byla to otázka. Policista se ohlédl po ženě, potom se na několik dlouhých úderů srdce zadíval Davidovi do očí. Musel v jeho tváři objevit něco, čemu důvěřoval, protože pomalu kývl a pokynul ženě a dívce, aby přišly blíž.

	„Díky,“ řekl a konečně na sobě dal znát únavu. „Kdybyste nás svezli, bylo by to úžasné.“

	David se usmál. „Prosím, nastupte si. Johne, Rebecco – pomohli byste jim…?“

	John vytáhl z kufru několik dek a Rebecca sáhla pro lékárničku, dala si přitom dobrý pozor, aby neodkryla pušky uložené vedle rezervy.

	Nehoda v zařízení Umbrelly…

	Rebeccu napadlo, jestli ví, jaké měli štěstí, že přežili, když se ale znovu zadívala do jejich vyčerpaných, šokovaných tváří, pochopila, že to patrně ví.

	Ještě než David otočil vůz, dali se do řeči a zakrátko zjistili, že mají hodně společného. Dívka brzy usnula a oni zamířili zpátky směrem, odkud přijeli, hořící město přitom nechali za sebou.
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	Leon Kennedy: energický, dychtivý policejní zelenáč se už těší, až začne nový život v Raccoon City. Nachází ale město podivně opuštěné – strašidelné večerní ticho narušuje jen občasný krok ve stínech a slabé, nadpozemské sténání něčeho poblíž…

	Claire Redfieldová: vynalézavá, ale bezstarostná mladší sestra Chrise Redfielda, jednoho z pohřešovaných bývalých členů zvláštní jednotky S.T.A.R.S. raccoonského policejního oddělení. Claire přijíždí do Raccoonu najít Chrise stůj co stůj, a také zjistit, co se doopravdy stalo tu noc, kdy bratrův tým vtrhl do odloučeného sídla hluboko v Raccoon Forest. Avšak to, co odhalí, vyvolá jen další otázky…

	Tu noc se totiž z Raccoon City stává nekropole. V tajné laboratoři pod dříve rušnými ulicemi totiž zpackaný pokus Umbrella Corporation o vyzvednutí ničivé mutagenní zbraně odstartoval strašlivou virovou epidemii, která proměnila každého muže, ženu a dítě ve městě v oživlou mrtvolu. A všechny mají hlad…
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